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    Hoofdstuk 1


    


    


    Voorjaar 1685, aan de Schotse grens


    


    Davina Montgomery stond boven in de klokkentoren van Saint Christopher’s Abbey. Ze was een vreemde in deze stille wereld. De zon was al uren geleden ondergegaan. De zusters sliepen vredig, omdat ze werden beschermd door een aantal sterke mannen. Davina had echter geen rust. Ze staarde naar de onmetelijke hemel. De sterren leken zo dichtbij dat ze ze bijna kon aanraken. Maar wat zou ze wensen als ze een vallende ster zag? Met een smachtende blik keek ze naar het zuiden, waar Engeland lag. Even later staarde ze met net zoveel verlangen naar de bergtoppen in het noorden. Waar zou ze naartoe gaan als ze vrij was om zelf te kiezen? Naar een land waar men haar al was vergeten, of naar een land waar niemand haar kende? Ze glimlachte weemoedig. De wind sloeg onder haar wollen habijt, waaraan men kon zien dat ze een novice was. Wat had het voor zin om te dromen? Haar toekomst was al voor haar bepaald. Ze wist wat er zou gebeuren. Als ze aan het eind van het volgende jaar tenminste nog leefde.


    Ze wendde haar blik af van het land waar ze nooit naartoe kon en van de persoon die ze nooit zou zijn.


    Davina hoorde zachte voetstappen achter zich. Ze keek niet om, want ze wist wie eraan kwam.


    “Arme Edward. Je hart stopte zeker bijna toen je me niet in mijn bed aantrof?”


    Ze kreeg meteen spijt van haar geplaag toen hij geen antwoord gaf. Kapitein Edward Asher was vier jaar geleden naar de abdij gestuurd om haar te beschermen nadat kapitein Geoffries ziek was geworden. Inmiddels was Edward echter veel meer dan haar lijfwacht. Hij was haar beste vriend geworden. Hij was degene die ze in vertrouwen kon nemen. Edward kende haar angsten en accepteerde haar zwakheden.


    “Ik wist waar je was”, zei hij na een tijdje.


    Dat wist hij altijd. Er waren niet veel plaatsen in de abdij waar ze zich kon terugtrekken, en ze mocht de abdij niet verlaten. Daarom ging ze vaak boven in de klokkentoren staan als ze alleen wilde zijn met haar gedachten.


    “Milady…”


    Ze draaide zich om en verborg haar verlangens achter een lieve glimlach. Haar dromen deelde ze zelfs niet met haar beste vriend.


    “Alstublieft, milady. Ik…”, stamelde hij. Hakkelend ging hij verder. Hij vond het nog net zo moeilijk om haar in de ogen te kijken als bij hun eerste ontmoeting. Edward was verliefd op haar. Hoewel hij zijn liefde nooit onder woorden had gebracht, kon hij zijn gevoelens niet voor haar verbergen. Zijn ogen verraadden alles. Ook uit zijn daden en zijn toewijding bleek dat hij van haar hield. Ze zag echter een stil verdriet in zijn ogen, al zou hij dat nooit toegeven. Haar leven was gewijd aan een ander, en ze zou nooit zijn vrouw kunnen worden. “Lady Montgomery, kom alstublieft mee. Het is niet goed voor u om alleen te zijn.”


    Hij maakte zich altijd zorgen om haar, en ze wilde dat hij daarmee zou ophouden. “Ik ben niet alleen, Edward”, zei ze zelfverzekerd. Als haar leven niet meer veranderde, zou ze uiteindelijk ook gelukkig worden. Zo was ze. “Het leven heeft mij veel geschonken.”


    “Dat is waar”, gaf hij toe. Hij kwam dichterbij, maar bleef ineens staan. Hij wist dat ze zijn gevoelens kende. “U heeft geleerd om God te vrezen en uw koning te beminnen. De zusters houden van u, evenals mijn mannen. Zo zal het altijd blijven. Wij zijn uw familie. Maar dat is niet genoeg.” Hij wist dat zij dat nooit zou toegeven. Daarom zei hij het.


    Maar het moest genoeg zijn. Het klooster was de veiligste plek voor haar. Als haar vijanden haar vonden, zouden ze haar doden.


    Davina wist dat Edward alles zou doen om haar te beschermen. Dat had hij al vaak tegen haar gezegd. Hij had haar op het hart gedrukt dat ze niemand kon vertrouwen. Zelfs niet degenen die zeiden dat ze van haar hielden. Zijn lessen maakten haar wel eens wanhopig, al zou ze ook dat nooit tegen hem zeggen.


    “Ik wilde dat ik uw vijanden en daarmee uw angsten kon verslaan”, bezwoer hij haar.


    Hij probeerde haar te troosten, maar ze wilde haar toekomst niet met hem bespreken op zo’n adembenemend mooie avond.


    “Dankzij jou en God kan ik ze zelf verslaan”, zei ze, en ze glimlachte vrolijk, terwijl ze naar hem toe liep.


    “Dat is waar”, gaf hij toe. “U heeft uw lessen in verdediging goed geleerd.”


    Ze legde even haar hand op zijn arm.


    “Ik kon je toch niet teleurstellen?” zei ze speels. “Je riskeerde de woede van de abdis, toen je me trainde.”


    Hij lachte met haar mee. Ze voelden zich op hun gemak bij elkaar. Maar zijn gezicht betrok te snel weer.


    “James van York wordt binnen een week gekroond.”


    “Dat weet ik.” Davina knikte en keek weer naar Engeland. Ze liet zich niet door haar angsten regeren. “Misschien”, zei ze met een uitdagende glinstering in haar droevige ogen, “moeten we de kroning bijwonen, Edward. Wie zou verwachten dat ik naar Westminster Abbey ging?”


    “Milady…” Hij stak haar zijn hand toe. “Dat kan niet. U weet to-”


    “Ik maakte maar een grapje, lieve vriend.” Davina keek hem aan over haar schouder. Ze liet niets merken van haar zware, innerlijke strijd. Een strijd die niets te maken had met angst. “Móéten we hierover praten, Edward?”


    “Ja, ik vind van wel”, antwoordde hij serieus. Voor ze kon protesteren vervolgde hij: “Ik heb de abdis gevraagd of ik u naar Courlochcraig Abbey in Ayr mag brengen. Ik heb al een brief geschre-”


    “Absoluut niet”, viel ze hem in de rede. “Ik ga hier niet weg. Bovendien weten we helemaal niet of mijn vijanden wel van mijn bestaan af weten. Als dat niet zo is, héb ik helemaal geen vijanden!” zei ze tegen beter weten in.


    “Het is maar voor een jaar of twee”, hield Edward vol. “Tot we zeker weten da-”


    “Nee”, zei ze vastberaden. “Edward, wil je dat de zusters er alleen voor staan, als onze vijanden komen? Hoe zouden ze zich moeten verdedigen zonder jou en je mannen? Ze zullen St. Christopher’s nooit verlaten en ik ook niet.”


    Hij zuchtte. “Ik kan niet van u winnen, als u moediger bent dan ik. Ik hoop dat u er geen spijt van krijgt, maar ik zal doen wat u wilt. Voorlopig, tenminste.” Hij bood haar zijn arm. “Sta me toe u naar uw kamer te begeleiden. Het is laat en de eerwaarde moeder zal onverbiddelijk zijn als de haan kraait.”


    Davina gaf hem een arm en wuifde zijn bezwaren weg. “Ik zie graag de zon opkomen.”


    “Natuurlijk”, zei hij. Zijn toon was nu net zo luchtig als die van haar. “U kunt altijd in de studiezaal uw slaap inhalen.”


    “Dat is maar één keer gebeurd”, wierp ze tegen, en ze sloeg speels op zijn arm. “En heb jij niets beters te doen dan de hele dag op me letten?”


    “Drie keer”, corrigeerde hij haar. “Eén keer heeft u zelfs gesnurkt.”


    Ze zette grote ogen op en riep verontwaardigd: “Ik heb nog nooit van mijn leven gesnurkt!”


    “Behalve die ene keer.”


    Ze beet op haar lip om haar ondeugende glimlach te onderdrukken. “En die keer tijdens het pianoconcert van zuster Bernadette. Ik moest een week penitentie doen, weet je nog?”


    “Hoe zou ik het kunnen vergeten?” zei hij lachend. “Mijn mannen stonden voortdurend aan uw deur te luisteren. U sprak met God over alles behalve over uw zonde.”


    “God wist al waarom ik in slaap was gevallen”, zei ze, en hij grijnsde. “Ik wilde zuster Bernadettes muzikale talent niet kleineren, ook niet om mezelf te verdedigen.”


    Hij glimlachte droevig, toen ze voor haar deur bleven staan. Hij pakte haar hand, maar ze probeerde haar verbazing te verbergen. Ze wilde hem niet afschrikken. “Vergeef me mijn slechte manieren, maar ik moet u iets vertellen. Dat had ik lang geleden al moeten doen.”


    “Natuurlijk, Edward”, zei ze zacht. Ze trok haar hand niet terug. “Je weet dat je alles tegen me kunt zeggen.”


    “Eerst wil ik u zeggen dat u veel voor me be-”


    “Kapitein!”


    Davina keek over de trapleuning en zag Harry Barns, Edwards eerste luitenant, naar binnen stormen. “Kapitein!” schreeuwde Harry naar boven. Hij was lijkbleek en buiten adem. “Ze komen eraan!”


    Even dacht Davina dat ze hem niet goed had verstaan. Vier jaar lang had ze gebeden dat dit moment nooit zou aanbreken. “Edward,” vroeg ze half in paniek, “hoe hebben ze ons zo snel na de dood van koning Charles gevonden?”


    Edward kneep zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd, alsof hij het ook niet kon geloven. Maar er was geen tijd om te aarzelen. Hij draaide zich om, greep haar bij de arm en duwde haar de kamer in. “Blijf binnen! Doe de deur op slot!”


    “Wat hebben we daaraan?” Ze griste haar boog en pijlkoker uit een hoek en rende terug naar Edward, die in de deuropening stond. “Laat me er alsjeblieft langs, lieve vriend”, zei ze. “Ik wil niet alleen in mijn kamer zitten. Ik zal vanaf de klokkentoren schieten tot het daar niet meer veilig is.”


    “Kapitein!” Barns rende met drie treden tegelijk de trap op. “We moeten ons nú voorbereiden!”


    “Edward,” - haar stem leidde hem af - “je hebt me hiervoor getraind. We moeten ieder wapen gebruiken dat we hebben. Je kunt me niet tegenhouden. Dit is mijn thuis!”


    “Geef uw bevelen, kapitein!” riep Barns.


    Davina rende naar de smalle trap die naar de toren leidde.


    “Harry!” schreeuwde Edward. “Maak de vaten klaar en kook het teer. Ik wil dat iedere man klaarstaat. En Harry…”


    “Kapitein?”


    “Maak de zusters wakker en zeg dat ze moeten bidden.”


    


    In de eerste uren van het bloedbad in St. Christopher’s wisten Edwards mannen de helft van het vijandige leger uit te schakelen. Maar de verliezen van de Abdij waren veel groter.


    Davina staarde vanaf de klokkentoren naar de levenloze lichamen op de binnenplaats. De stank van brandend teer prikte in haar keel, terwijl ze haar blik richtte op de weiden buiten de poort. Ruiters gingen elkaar daar nog steeds met degens te lijf, alsof hun haat onverzadigbaar was. Ze vochten om haar, al kenden ze haar geen van allen. Zij kende hen wel, maar in haar nachtmerries hadden haar vijanden geen gezichten gehad.


    Haar ogen traanden van de rook die opsteeg van het brandend teer. Haar tranen vielen naar beneden waar haar vrienden dood of stervende waren. Terwijl ze haar handen snel over haar ogen haalde, zocht ze tussen de lichamen naar Edward. Een uur nadat de gevechten waren uitgebroken, was hij teruggekomen. Hij had haar en de zusters opdracht gegeven om in de kapel te schuilen. Toen ze niet wilde gehoorzamen, had hij haar over zijn schouder gegooid en haar ernaartoe gebracht. Maar ze was niet gebleven. Ze was teruggegaan naar de toren en had meer dan tien van haar vijanden naar de andere wereld geholpen met haar pijlen. Maar het waren er te veel. Misschien wilde God de anderen niet laten komen, want de mannen met wie ze had gegeten en gelachen werden wel voor haar ogen afgeslacht.


    Ze had deze dag zo lang gevreesd dat haar angst bij haar leven was gaan horen. Ze dacht dat ze zich goed had voorbereid. Op haar eigen dood, tenminste. Maar niet op de dood van de abdis. En van Edward. Hoe kon een mens zich voorbereiden op het verlies van zijn dierbaarste naasten?


    In haar wanhoop overwoog ze even om van de toren te springen. Als zij eenmaal dood was, zouden de mannen meteen ophouden met vechten. Maar ze had zo vaak om moed gebeden dat ze God en Edward nu niet in de steek mocht laten. Ze pakte een pijl uit de koker op haar rug, spande haar boog en richtte.


    Buiten haar gezichtsveld sloop een officier met een brandende fakkel in zijn ene hand en een zwaard in zijn andere langs de muur van de kapel. Het uniform dat hij droeg was niet Engels.


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    De vochtige, koude wind blies een zwarte krul van Robert MacGregors voorhoofd. Hij keek kwaad naar de donkere wolken boven zijn hoofd. Het was geen pretje dat hij en zijn familie Camlochlin in zulk weer moesten verlaten. De storm zou het dak wel eens van het huisje van de oude Tamas MacKinnon kunnen blazen. Door de modder op de wegen was de reis niet bepaald gemakkelijk.


    Volgens zijn vader moest de clan de kroning van James van York bijwonen, maar Rob wist niet of hij het met hem eens was. Wat hadden de MacGregors te maken met die heren in gepoederde pruiken die de wetten maakten? De meesten van die Engelse edelen hadden nooit gehoord van de MacGregors van Skye. En ze waagden zich toch niet in de Schotse Hooglanden om hun wetten te handhaven. Waarom zou zijn clan een Engelse koning trouw moeten zweren?


    ‘In opstand komen is niet altijd nodig’, had zijn vader gezegd. ‘De veiligheid van de clan staat voorop.’


    Robs vader was clanhoofd van de MacGregors van Skye, en Rob zou zijn titel erven. Hij was opgevoed met de ideeën van zijn vader. Rob wist dat het verstandig was om de koning eer te bewijzen. Er waren in het Engelse parlement figuren die vonden dat het clansysteem met een onafhankelijk clanhoofd achterhaald was. Ze zouden het graag verbieden. Als Rob zijn clan en hun eeuwenoude levenswijze kon behouden door voor de koning in het stof te buigen, zou hij dat niet laten.


    Het maakte Rob niets uit of zijn vader of hijzelf het clanhoofd was. Rob had vaak genoeg de verantwoordelijkheden van een leider op zich genomen. Hij had het land bewerkt, de schapen gehoed en geschoren, kapotte daken gerepareerd en zijn rust opgeofferd. Samen met zijn vader nam hij beslissingen in het belang van de clan. Hij oefende vaak en vrijwillig met zijn zwaard. Door een zwakte in lichaam of geest kon hij immers alles verliezen wat zijn familie al generaties lang bezat.


    Toch irriteerde het hem mateloos dat hij eer moest bewijzen aan mannen die het in hun broek zouden doen op het slagveld.


    “Vertel nog eens waarom je deze route hebt gekozen, Will”, zei Rob tegen zijn neef, terwijl hij zijn paard om een modderpoel in het pad stuurde. Net voor de grens met Engeland hadden ze de hoofdweg verlaten. Rob vroeg zich nu af of die omweg zinvol was en of de anderen niet beter veilig thuis hadden kunnen blijven.


    “St. Christopher’s Abbey!” riep Will over zijn schouder naar Rob. “Daar woont zuster Margaret Mary.”


    “Wie is in vredesnaam zuster Margaret Mary?” bromde Angus MacGregor, terwijl hij zijn pijnlijke rug strekte. “En waarom heeft een zondaar als jij interesse in een non?”


    “Ze was zes jaar lang mijn kindermeisje, nadat mijn moeder overleed.”


    “Tristan heeft wel eens iets over haar verteld”, zei Colin, Robs jongste broer. Rob was blij dat Tristan niet was meegekomen, - vooral voor de zusters - maar boos op zichzelf dat hij Colin wel had meegenomen. Blijkbaar had Will geen flauw idee waar de abdij was. Hij leidde hen steeds verder de heuvels in. Een roversbende zou hen ieder moment vanuit een hinderlaag kunnen overvallen. Rob maakte zich geen zorgen om zijn eigen veiligheid in zo’n situatie, maar hij wilde voorkomen dat er iets gebeurde met zijn jongste broer.


    “Bidden de zusters in Engeland net zoveel als de Schotse?”


    “We zijn nog niet in Engeland”, mompelde Rob ongeduldig, terwijl hij Finlay Grant antwoord gaf. De jongeman schrok ervan, alsof hij niet waardig was in de ogen van zijn leider.


    Wat moet ik met hem doen als we worden aangevallen? dacht Rob. Finlay kon best goed zwaardvechten, maar hij had meer interesse in doedelzak spelen en verhalen vertellen dan in zwaardvechten. Iedere laird had nu eenmaal een bard en Finlay was vastbesloten Robs bard te worden. De jongen hield Rob voortdurend in de gaten voor het geval Rob iets deed wat in een heldenepos moest worden verwerkt. Dat irriteerde Rob behoorlijk, maar hij was bijzonder op Finlay gesteld. Finn was een nieuwsgierige, respectvolle jongen en hij kon er niets aan doen dat Rob in zo’n slecht humeur was. “Nae”, zei Rob op mildere toon. “Schotse nonnen bidden meer.”


    “Als ze Will en Tristan heeft opgevoed, hoef ik haar niet te ontmoeten”, gromde Angus, en hij pakte een leren veldfles met whisky die aan zijn zadel hing.


    “Stil eens, Angus.” Rob stak zijn hand op. “Hoor je dat?”


    Iedereen luisterde gespannen. “Het klinkt als het gekletter van zwaarden”, zei Angus, en hij greep onwillekeurig het gevest van zijn zwaard. “En ik ruik brandend teer.”


    “De abdij!” Will werd lijkbleek. Hij gaf zijn paard de sporen en verdween over een heuvel voor Rob hem kon tegenhouden.


    Rob vloekte. Will was zijn neef én zijn beste vriend. Het kon hem het leven kosten als hij halsoverkop het onbekende tegemoet reed. Toch reed Rob achter hem aan nadat hij de jongere mannen had bevolen te wachten.


    Rob en Angus stopten net voor de richel van een heuvel. Daar stond Will ook. Hij staarde geschokt en ontzet naar wat er zich in het dal afspeelde. Toen Colin en Finn er ook aan kwamen, vloekte Rob en hij verweet zijn broer dat hij hem niet had gehoorzaamd. Meteen daarna werd zijn blik weer naar het klooster in het dal getrokken.


    De abdij werd aangevallen. Zo te zien duurde het al enige uren. Er lagen honderden gesneuvelde lichamen op de grond. Van de twee legers waren nog maar een paar mannen over. Zwarte rookpluimen stegen op van het brandend teer. De linkervleugel van het gebouw stond helemaal in brand.


    “Lieve hemel, wie doet zoiets?”


    Will gaf Finn geen antwoord, maar hij pakte zijn boog en trok een pijl uit zijn koker.


    “Nee, Will!” Rob hield hem tegen. “Dit is niet óns gevecht. Ik wil niet dat degene die dit heeft gedaan onze clan ook aanvalt! Er zijn al te veel mannen gesneu-”


    Zijn woorden bleven in zijn keel steken vanwege een felle pijn in zijn schouder. Even later hoorde hij twee van Wills pijlen door de lucht zoeven. Verbijsterd staarde Rob naar de dunne houten staak die uit zijn schouder stak. Hij was geraakt! Zijn maag draaide zich om, terwijl hij het gevederde uiteinde pakte dat uit zijn plaid stak en afbrak. Met een moordlustige blik in zijn ogen trok hij zijn slagzwaard.


    “Nu is het ook ons gevecht”, gromde hij woedend. “Colin, jij en Finn zoeken dekking, of je krijgt het met mij aan de stok.”


    Finn knikte gehoorzaam, maar Colin werd kwaad. “Rob, ik wil ook vechten!”


    “Vandaag niet”, zei Rob. Hij klemde zijn kaken op elkaar en keek Colin woedend aan. Deze keer gehoorzaamde hij.


    Rob had al eerder op leven en dood gevochten. Hij was getraind door zijn vader om zichzelf en zijn naasten te beschermen. Het kon hem niet schelen wie hem had beschoten. Ze zouden allemaal boeten. Hij reed de heuvel af en wierp zich in de strijd. Snel en meedogenloos versloeg hij een aantal soldaten.


    Hij wilde net opnieuw toeslaan toen zijn slachtoffer tegen hem schreeuwde: “Wacht, Schot! Wacht, in vredesnaam!” De man staarde Rob even doodsbleek in de ogen en keek naar het bloederige zwaard boven zijn hoofd. Met de moed der wanhoop zei hij: “Ik ben kapitein Edward Asher van het koninklijke leger. We werden net voor zonsopgang aangevallen. Ik ben niet uw vijand.”


    Rob bekeek de man snel. Zweet en bloed liepen over zijn voorhoofd. Zijn vuile, bloederige uniform was inderdaad van het koninklijke leger.


    Rob was nog steeds woedend, omdat hij was geraakt. Hij wendde zijn paard om iemand anders met zijn zwaard te treffen.


    “Wacht.” De kapitein pakte Robs arm. “U bent een Hooglander. Waarom bent u hier? Heeft iemand u naar ons toe gestuurd?”


    “U stelt te veel vragen. U kunt beter dankbaar zijn dat ik er ben”, gromde Rob.


    “Ik dank u voor uw hulp.”


    Rob knikte. “Achter u.”


    Kapitein Asher draaide zich om en kon net een slag afweren die hem zeker fataal zou zijn geweest.


    Rob keek even om zich heen of er geen vijandige soldaten in de buurt waren. Toen keek hij op zijn gemak toe, terwijl de kapitein zijn belager velde.


    “U heeft mijn leven gered”, zei Asher hijgend.


    “Inderdaad. Zijn we nu uitgepraat? We zijn nog niet uitgevochten.”


    Asher liet zijn schouders hangen alsof hij geen kracht meer had om te vechten en zijn noodlot niet kon ontlopen. Hij keek niet eens achter zich, maar veegde zijn voorhoofd af. “Uw naam, alstublieft.”


    Rob dacht dat de man gek was geworden. Waarschijnlijk had hij te veel bloed verloren. Daarom zei hij zijn naam.


    “Robert MacGregor,” vervolgde Asher, “als ik vandaag sterf, moet u lady Montgomery redden.” Voor Rob iets kon zeggen, ging de kapitein verder: “Ik smeek het u. Réd haar! Ik weet dat ze nog leeft.” Hij keek naar de gebroken pijl in Robs hand.


    Rob begreep nu wie hem had beschoten. Hij klemde zijn vingers om de pijlschacht en zei: “U leeft nog. Redt u haar maar.”


    “MacGregor!” schreeuwde Asher toen Rob wegreed. “Ze hebben de kapel laten afbranden! Alle nonnen zijn dood. Lady Montgomery heeft niemand meer. Ze deed wat u en ik ook zouden doen als we in dezelfde situatie zaten. Red haar voordat ze omkomt in de vlammen, anders krijgen haar vijanden hun zin!”


    Rob keek naar de brandende abdij. Ik zou Colin die vuurzee in moeten sturen om haar te redden, dacht hij grimmig. Het was tenslotte zijn idee geweest om hiernaartoe te gaan. Maar een lady… Rob kon een vrouw niet in de vlammen laten omkomen. Zelfs niet als zij hem met die pijl had geraakt.


    Rob schakelde een ruiter uit die op hem af kwam. Daarna reed hij weg, en hij keek niet meer om naar Asher. Toen hij vlak voor de brandende abdij stond, keek hij om zich heen. Er was nergens een vrouw te bekennen. Vloekend reed hij naar de brandende ingang van het nonnenklooster. Hij had zo’n woeste en vastberaden uitdrukking op zijn gezicht dat twee vijandige soldaten van schrik vluchtten. Met een ruk aan de leidsels liet hij zijn hengst steigeren. De verkoolde deuren versplinterden onder de paardenhoeven. Dikke rookwolken belemmerden Rob het zicht en sneden zijn adem af. Hij riep: “Lady!”


    Zijn hengst hinnikte en schrok van de vlammen, maar Rob dwong hem naar binnen te gaan.


    “Lady!” riep hij weer. Hij wilde het al opgeven toen hij haar zag. Tot zijn verbijstering probeerde ze het vuur te doven met een dun dekentje.


    “Het is te laat, lass. Geef me je hand!”


    Toen ze zijn stem hoorde, draaide ze zich naar hem toe. Ze drukte de deken tegen haar mond om niet te stikken. “Edward?” Ze hoestte en probeerde iets te zien door de dikke rookwolken. “Edward, ik…” De deken viel uit haar hand, en haar benen begaven het.


    Rob reed op haar af. Hij boog zich naar voren in het zadel en ving haar op voor ze op de grond zou vallen.


    


    Ik ben stervende. Dank u, Hemelse Vader, bad Davina. Ze had alleen gehoopt dat het minder pijnlijk zou zijn. Niet zozeer vanwege de rook in haar longen of de pijn in haar hoofd. De herinnering aan het geschreeuw van de arme zusters in de brandende kapel deed haar naar de hemel verlangen.


    “Je moet ademen, lass.” Een mannenstem, die zwaarder was dan die van Edward, maar net zoveel respect afdwong, haalde haar terug.


    Ze hoestte. De lucht die ze inademde was niet veel schoner dan de rook in de abdij. Een vurige steek ging door haar borst. Vuur. Ze ging dus niet dood. Ze deed haar ogen open en zag zwart geblakerd gras onder zich en zware paardenhoeven die de grond openhaalden. Ze hoestte weer. Een hand die net zo groot was als haar hoofd streek de haren van haar wang. Ze zat op een paard. Bij een man op schoot. Haar vijanden hadden haar gevonden zoals Edward had gevreesd, en nu hadden ze haar te pakken. Davina wilde gillen, maar haar keel was rauw. Ze wilde van die twee beesten af springen, maar de arm die haar vasthield was zo hard als graniet. In het voorbijgaan zag ze een lichaam op de grond liggen. De gruwelijkheden die de afgelopen uren in de abdij hadden plaatsgevonden drongen zich weer aan haar op.


    De zusters waren allemaal dood.


    Nee. Ze kon het niet geloven. “Nee!” Bang en woedend duwde ze zich omhoog op de dijen van haar ontvoerder. Op de een of andere manier moest ze van hem af zien te komen. Ze verstijfde echter toen ze over zijn bloedende schouder keek. St. Christopher’s Abbey… Haar thuis… stond in brand. Iedereen was dood. “Nee, God. Alstublieft… Niet mijn familie”, jammerde ze. Dikke tranen stroomden over haar wangen. Ze was bang dat ze nooit meer zou ophouden met huilen. Toen dacht ze eraan wie haar te pakken had.


    “Monster!” krijste ze, en ze stompte met beide vuisten tegen zijn borst. Ze probeerde zijn kracht te overwinnen met de wanhoop van haar verdriet. “Schoft! Wat heb je in vredesnaam gedaan?”


    “Lady.” Zijn stem was teder, en ze was zo moe dat ze zich tegen hem aan liet zakken. Ze was overgeleverd aan zijn genade. “Stil maar”, zei hij zacht in haar oor. Ze klemde zich vast aan zijn bovenarm en keek naar de brandende puinhopen van haar huis. “U bent nu veilig.”


    “Ik ga je vermoorden”, zei ze zacht, terwijl ze de dode lichamen van haar dierbaren achterliet.


    “Dat heeft u al bijna gedaan. Maar ik ben niet degene die u zo verachtelijk heeft aangevallen.”


    Het waren niet zozeer zijn woorden, maar vooral het medeleven in zijn stem waardoor ze hem bijna geloofde.


    Ze duwde zich van zijn schouder af en staarde in zijn ogen. Hij was niet een van hen. Hij sprak met een zwaar accent en zag er primitiever uit dan alle andere mannen die ze in haar leven had gezien. Hij was een Hooglander. Dat had ze niet verwacht. De abdis had haar verteld dat de mannen uit het noorden in gedrapeerde dekens gekleed gingen in plaats van in jassen en broeken. Davina’s blik gleed naar de grote plaid die over zijn schouders hing en naar zijn bloederige overhemd. Dit was een grote kerel. Ze had nog nooit een man gezien met zulk lang zwart haar. Hij had het in zijn nek bijeengebonden tot een staart. Alleen een losse lok werd door de wind in zijn gezicht geblazen. Hij rook naar aarde en leer… en rook.


    “Wie bent u dan?” vroeg ze met trillende lippen. “Wat doet u hier?”


    Hij staarde haar in de ogen alsof haar simpele vragen hem in de war brachten. Harry Barns had haar verteld dat Hooglanders dommekrachten waren die meer geïnteresseerd waren in vechten dan in boeken. Deze zag eruit alsof hij in zijn eentje Edwards regiment aankon.


    “Edward”, fluisterde ze, en een nieuwe golf van wanhoop sloeg door haar heen. “Laat me los!” Ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden. “Ik moet hem vinden. Alstublieft!” riep ze. Haar ontvoerder trok haar echter nog dichter tegen zich aan. “U begrijpt het niet!” riep ze. “Hij denkt dat ze me hebben meegenomen.”


    “Wie zijn zé?” De Hooglander leunde naar achteren in het zadel, zodat hij haar in de ogen kon kijken. “Wie hebben dit gedaan, lass?”


    Ze dacht aan Edward en niet aan haar eigen veiligheid toen ze antwoordde: “De mannen van de hertog. Of van de graaf. Ik weet het niet. Breng me nu alstublieft terug. Ik moet kapitein Asher vinden.”


    In zijn ogen zag ze wat hij niet wilde zeggen. Het waren net blauwe edelstenen die hun glans verloren toen hij zijn blik afwendde. Edward was dood. Tranen welden op in haar ogen, maar ze zei niets. Ze draaide zich om in zijn armen.


    Zwijgend reden ze verder. Weg van alles wat ze kende, van iedereen die ze vertrouwde.


    Twee andere Hooglanders kwamen naast hen rijden. Op de heuvel stonden er nog een paar naar de abdij te kijken. De man met wie ze reed zei iets tegen de anderen, maar Davina luisterde niet. Toen een ander haar vroeg waarom de abdij was aangevallen, zei ze dat ze het niet wist. Meer zei ze niet. Nu ben ik alleen, dacht ze. Het maakte niet uit welke man haar vasthield. Ze wist niet of hij was gezonden door God of door haar vijanden. Ze was alleen en ze moest met hem meegaan. Voorlopig had ze geen keus.


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    


    Robs schouder deed pijn. Twee keer had Angus erop aangedrongen dat hij de pijlpunt die eruitstak moest verwijderen. Rob vond het echter te gevaarlijk om zo dicht bij de grens het kamp op te slaan. Iemand had enorm veel moeite gedaan om het meisje in zijn armen te vinden omdat ze haar wilden vermoorden. Ze waren speciaal voor haar gekomen. Rob herinnerde zich nog precies wat de kapitein had gezegd: ‘Red haar voordat ze omkomt in de vlammen, anders krijgen haar vijanden hun zin!’


    Wie waren haar vijanden en waarom wilden ze haar vermoorden? De kapitein had haar ‘lady Montgomery’ genoemd. Was ze een adellijke dame die met haar familie op bezoek was in de abdij, toen ze werden aangevallen? Waarom had ze dan de pij van een novice gedragen? De aanslag was erop gericht om haar te laten omkomen in de vlammen. Dacht men dat ze een heks was? Rob kon het zich voorstellen, want haar schoonheid had hem tot diep in zijn ziel geraakt toen ze hem voor het eerst aankeek. Ze had een bijna katachtig voorkomen met grote amandelvormige ogen die zo blauw waren als de hemel. Haar lichte wenkbrauwen wezen schuin omhoog naar haar iets te grote oren. Haar wipneusje had een klein puntje, waar nu roet op zat. Haar lippen waren vol en van nature getuit, wat haar nog bekoorlijker maakte.


    Rob had zijn buren, de MacLeods, verhalen horen vertellen over elfjes. Magische wezentjes die zo mooi waren dat door hun aanblik het hart van de moedigste krijger zou smelten. Lady Montgomery leek nog meer op een elfje door haar lange haren die, ondanks de vlokken as, als goud- en zilverdraden glansden in het zonlicht. Rob boog zijn hoofd om haar geur in te ademen. Ze rook echter naar verbrand hout, net als iedereen in het gezelschap.


    Rob kon zich voorstellen waarom de Engelse kapitein hem had gesmeekt haar te redden. Maar wat deden de mannen van het koninklijk leger eigenlijk bij die abdij? Allerlei vragen speelden door Robs hoofd. De lady gaf geen antwoorden, hoewel hij zeker wist dat zij die kon geven. Af en toe stokte haar adem, omdat zijn paard zo hard galoppeerde. Verder had ze al een uur lang geen geluid gemaakt. Haar zachte lichaam lag vrijwel roerloos tegen zijn borst, wat hem meer verontrustte dan haar worsteling van daarvoor. Het was waarschijnlijk de schok van wat ze had meegemaakt. Hij voelde het verdriet in haar zware ademhaling en hij werd zelf ook verdrietig van medelijden. Als hij iedereen die hem dierbaar was verloor, zou hij gek worden van verdriet.


    Ze lag klein en kwetsbaar tegen zijn arm. Een intens verlangen om haar te beschermen vlamde op in zijn borst. Hij had nog nooit zoiets krachtigs gevoeld.


    Daar zat ik net op te wachten, dacht hij. Nog meer verantwoordelijkheid! In ieder geval zou hij haar beschermen tot hij haar bij de nieuwe Engelse koning afleverde. Zijn hart wilde haar al niet meer opgeven, maar de veiligheid van zijn clan kwam op de eerste plaats. Degene die haar wilde vermoorden was bereid het leger van de koning aan te vallen. Als ze bij de koning hoorde, moest die haar maar beschermen.


    Rob ging verzitten in zijn zadel. Hij kreunde zacht en klemde zijn kaken op elkaar. Zijn hele schouder klopte en brandde, en zijn arm werd steeds stijver. Als ze nu werden aangevallen, zou hij weerloos zijn.


    “Rob, weet je al wie die pijl op je heeft afgeschoten?” vroeg Finlay Grant die, zoals gewoonlijk, naast hem reed.


    “Aye.” Meer zei Rob niet.


    “Je vader laat ons allemaal ophangen als hij hoort over je wond”, mompelde Angus toen ze eindelijk wat rustiger gingen rijden.


    Will nam de leren whiskyfles van Angus aan en grijnsde naar de oude krijger. “Ik vind het erg grappig dat je net zo bang bent voor onze laird als de vrouwen in het dorp.” Hij negeerde Angus’ protest, nam een slok en gaf de fles huiverend aan Rob. “Dit is je reinste vergif”, zei hij.


    Rob sloeg het aanbod af. “Mijn vader begrijpt vast wel waarom ik heb gevochten. Mijn wond zal bijna genezen zijn als we bij Westminster aanko-”


    De vrouw op zijn schoot draaide zich zo snel om dat ze bijna op de grond gleed. Ze klemde zich met beide handen vast aan zijn plaid en keek hem met grote ogen aan. “Brengt u me naar Westminster?” vroeg ze gespannen.


    Rob schrok ervan dat haar gezicht hem zoveel deed. Hij had er de hele weg naar verlangd om weer naar haar te kijken. Om zijn blik op haar roze lippen te laten rusten, om de perfecte symmetrie en de melkwitte teint van haar gelaat te bestuderen. Maar hij werd het diepst geraakt door de angst en de wanhoop in haar ogen.


    “Naar de kroning van de hertog van York”, zei hij, en hij wendde zijn blik af. Hij liet zich niet door een meisje, hoe bekoorlijk ze ook was, afleiden van zijn plicht. “Daar zullen we mijn familie treffen en-”


    “Nee! Ik kan niet naar Engeland gaan! U mag me daar niet naartoe brengen!”


    Bij het horen van de angst in haar stem keek hij haar onderzoekend aan. Haar onderlip trilde, en Rob had er bijna zijn vinger op gelegd. “Waarom niet? U werd toch beschermd door het koninklijk leger? Dan zult u aan het hof helemaal veilig zijn.”


    Ze schudde haar hoofd en klampte zich vast aan zijn plaid. “Nee, daar ben ik niet veilig.”


    Rob zag de verontruste blikken van de mannen. Als ze niet op tijd waren voor de kroning, zou de Duivel MacGregor het ergste vrezen. Robs vader zou meteen uit Engeland vertrekken om zijn zoon en zijn gezelschap te gaan zoeken. Misschien zou hij iedereen die hem wilde tegenhouden doden en op die manier zijn clan weer in conflict brengen met de rechterlijke macht. Dat risico kon Rob niet nemen. Maar…


    “Waar bent u dan wel veilig?”


    “Nae, Rob, da-”


    Rob stak zijn hand op om Angus het zwijgen op te leggen en wachtte haar antwoord af. “Waar?”


    Alles wat ze vandaag had doorgemaakt schoot weer door haar hoofd. Ze keek om zich heen alsof ze zocht naar iets bekends. Daarna liet ze zijn plaid uit haar trillende hand vallen, en ze sloeg haar ogen neer. “Nergens.”


    “Ze is vogelvrij verklaard.” Angus nam nog een slok whisky en sloeg geërgerd zijn blik ten hemel. “Van die types heb ik er meer dan genoeg gezien in mijn leven.”


    “Engelse soldaten offeren hun leven niet op voor een vogelvrijverklaarde.” Will griste de whiskybuidel uit Angus’ hand. “Die troep wordt je dood nog. Je kunt nu al niet meer helder denken.”


    Angus keek verbijsterd naar Will, die de whisky op de grond liet lopen.


    Het kon Rob niet schelen of ze een vogelvrij verklaarde, een heks of een magisch wezen was dat legers kon commanderen. Hij hoefde niet lang na te denken. Ze kon nergens naartoe. Ook niet met haar verdriet. Hij kon haar niet uitleveren aan haar vijanden om van haar af te zijn. “Ik vind wel een veilige plek voor u”, zei hij, en hij negeerde de verantwoordelijke stem in zijn hoofd en het gevloek van Angus.


    De vrouw was echter niet opgelucht. Ze keek om zich heen alsof ze uit zijn armen wilde springen. Voor de zekerheid trok hij haar iets dichter tegen zich aan.


    “Angus, ga naar mijn vader in Engeland en vertel hem onder vier ogen wat er is gebeurd.”


    “We moeten eerst nadenken over…” Door de autoriteit in Robs stem stopte hij echter halverwege zijn protest.


    “Dat heb ik al gedaan”, zei Rob. “Vertel mijn vader dat we veilig zijn en dat hij vooral niet voortijdig naar ons toe moet komen. Anders wordt de koning wantrouwig. Die zal gauw genoeg horen wat er bij de abdij is gebeurd. Voorlopig hoeft hij niet te weten dat wij er iets mee te maken hebben. Als de vijanden van milady aan het hof horen dat ze nog leeft, zullen die achter ons aan komen. We moeten zoveel mogelijk tijd zien te winnen. Zeg tegen mijn vader dat ik een veilige plek voor haar zoek en dat ik hem in Camlochlin weer zie. Ga meteen en neem de jongens mee.”


    “Ik ga niet naar Engeland.”


    Rob draaide zich om en keek zijn broer woedend aan.


    Colin negeerde hem echter. “Als je me wegstuurt, kom ik toch terug”, zei hij vastberaden.


    “Ik blijf ook bij je, Rob”, zei Finn, en hij duwde de wollen baret op zijn vlasblonde haar naar achteren. Toen Rob hem kwaad aankeek, vervolgde hij: “Rob, onze vaders hebben ons aan jou toevertrouwd, zodat jij ons weer veilig thuis zou brengen. Niet aan Angus.” Hij keek de oude man even verontschuldigend aan. “Dat is niets persoonlijks, Angus.”


    Rob realiseerde zich dat hij gelijk had. Als er iets gebeurde met Colin en Finn…


    Hij keek ze nog even streng aan en knikte toen.


    “Ga naar Engeland, Angus. Zeg tegen hun vaders dat hun zonen veilig zijn bij mij.” Rob trok aan de leidsels en wendde zijn paard. Inwendig vervloekte hij deze ontwikkeling.


    “Laten we een stukje verder rijden en dan het kamp opslaan”, stelde Will voor, terwijl hij Angus over zijn schouder aankeek. “Ik verrek van de pijn in mijn achterste.”


    Finn keek hem even berispend aan en sloeg toen zijn blik neer.


    Will begreep de hint en zei tegen de jonge vrouw: “Neem me niet kwalijk, milady.” Zijn glimlach was schuldbewust en een beetje uitdagend tegelijk. De meeste meisjes vonden Will onweerstaanbaar.


    De pijn in zijn arm maakt me zeker prikkelbaar, dacht Rob, terwijl hij naar zijn flirtende neef keek. Daarom wil ik Will het liefst van zijn paard slaan.


    “Hoe heet je, lass?” Will kwam vlak naast Rob rijden. Ik kan hem nu schoppen, dacht Rob.


    “Davina”, zei ze zacht.


    “Davina”, herhaalde Will vol ontzag, alsof dat het meest diepzinnige woord was dat hij ooit had gezegd.


    Dat was het ook.


    Toen zijn neef de leren waterzak van zijn zadel losmaakte en die aan Davina gaf, verweet Rob zichzelf dat hij daar niet eerst aan had gedacht. Hij keek naar haar, terwijl ze dronk en wierp af en toe een blik op Will.


    Het kon Rob normaal gesproken niet schelen dat de meisjes Will leuker vonden dan hem. Het was Wills doel in het leven om in de harten van meisjes net zoveel chaos te creëren als op het slagveld. Robs doel was juist om overal orde te scheppen.


    “Dank je.”


    “Will”, zei de schavuit, alsof ze zijn naam had gevraagd. “Zoon van Brodie Mac-”


    “Will”, viel Rob hem in de rede, en hij keek zijn neef streng aan. Het meisje was uitgeput van wat ze had doorgemaakt en moest rusten. Het kon hem niet schelen wat Will ervan dacht.


    “Goed dan.” Zijn neef grijnsde naar Rob, die hem nu nog bozer aankeek. “Ik rij wel vooruit. Kom, jongens!” riep hij. Colin en Finn gingen met hem mee.


    Toen ze alleen waren, keek Rob naar het hoofd van Davina, dat tegen zijn borst rustte. In wat voor situatie had hij hen allemaal gebracht? Hij moest haar onmiddellijk uithoren, als ze was uitgerust. Hij had er wel spijt van dat hij haar geen water had aangeboden, maar hij was haar kindermeisje niet. Hij was een geoefende krijger. Getraind om compassie te hebben, maar altijd hard te zijn.


    Hoewel hij was opgegroeid met veel vrouwen om zich heen, wist hij niet hoe hij ze moest troosten als ze huilden.


    Hij boog zich dicht naar haar toe en gaf haar het enige wat hij haar te bieden had op dat moment.


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    ‘Ik zal je beschermen, lass’, had de Hooglander in haar oor gefluisterd. In gedachten hoorde ze zijn belofte steeds weer. Ze hadden in het bos hun kamp opgeslagen, en ze keek naar Will, die nu de pijlpunt uit Robs schouder haalde.


    Het goudkleurige zonlicht werd gefilterd door het gebladerte en viel op de man die haar uit de vlammen had gered. De man die had gezworen dat hij haar zou beschermen. Ze nam aan dat hij de leider van de troep was. Zijn metgezellen noemden hem Rob. Hij was groter dan de anderen of hij leek groter door de autoriteit die hij uitstraalde. Zelfs terwijl er een pijl uit zijn schouder werd gehaald. Hij leek langer en sterker dan de anderen. Hij zag eruit alsof hij alles aankon.


    Maar kon hij… Zou hij haar werkelijk beschermen? Ze wilde hem graag geloven, omdat iedereen die ze kende dood was. Als Rob in werkelijkheid haar vijand was, was er geen hoop meer voor haar.


    Maar Davina was niet dom. Edward en meer dan honderd soldaten hadden haar niet kunnen beschermen, hoewel ze hun best hadden gedaan. Vier Hooglanders, van wie er twee nauwelijks volwassen waren, zouden het niet lang volhouden. Of wel? Ze zagen er woest uit met hun blote knieën en de enorme zwaarden aan hun riemen. Waarom waren ze naar St. Christopher’s gekomen? Brachten ze haar in veiligheid of naar haar vijanden? Hoe dan ook, ze kon niet bij hen blijven. Als ze onschuldig waren, zou haar aanwezigheid hun waarschijnlijk het leven kosten. En als haar vijanden de Hooglanders hadden gestuurd, zouden ze dat toch nooit toegeven.


    Haar verdriet benevelde haar verstand, maar ze wist nog wel dat ze Rob niet mocht vertrouwen. Hoe hadden haar vijanden haar zelfs vóór de kroning kunnen vinden? Iemand had haar verraden. Dat kon niet anders.


    De zusters hadden haar altijd de waarheid gezegd. Davina wist dat ze als baby bij haar moeder was weggehaald en door haar vader bij de abdij was achtergelaten. Ze wist heel goed hoe waardevol haar leven was, want ze had al twee keer alles wat haar dierbaar was verloren. Edward was door de Engelse koning Charles de Tweede naar de abdij gestuurd. Edward had vaak gezegd dat ze veel vijanden had die haar dood wensten. Ofschoon ze sindsdien vaak doodsbang was, was ze dankbaar dat hij het haar had verteld. Het was gevaarlijk om niet te weten wie je vijanden waren. Sindsdien had ze altijd in onzekerheid geleefd.


    In de schemering zag ze Rob naar de beek lopen waar ze eerder de as uit haar haren had gewassen. Hij waste zijn gezicht. Zijn wond moest worden schoongemaakt, maar Davina was dankbaar dat hij zich niet uitkleedde. Ze had redelijk veel mannen gezien in haar leven, maar ze had nog nooit iemand ontmoet die zo goed gebouwd was als deze Schotse krijger. Hij had enorm brede schouders. Door de belted plaid die om zijn blote benen hing leek hij nog groter. Ze zag dat er een dolk in de schacht van zijn leren laars zat. Deze man leidde een actief en zelfs gevaarlijk leven. Ze volgde hem met haar blik, terwijl hij zich ontspannen en met een zekere trots door het kamp bewoog. Het was duidelijk dat hij uit een belangrijke familie kwam. Toen hij zijn hoofd boog en haar aankeek, wendde ze snel haar blik af.


    “Weet je, lass,” zei hij, en ze voelde dat hij naderbij kwam, “als mijn zuster een kwartier lang zo stil kon zijn als jij, zou ze nu vast al getrouwd zijn.”


    Will, die rechts van haar hurkte om het vuur aan te maken, grinnikte. Hij is de vleesgeworden verleiding, dacht Davina toen hij naar haar knipoogde. Hij is zo mysterieus als een wolf met zijn lichtgrijze ogen en glanzende witte tanden.


    “Laat Mairi erbuiten”, zei de jongen, die fel had geprotesteerd toen Rob hem naar Engeland stuurde. Davina schatte hem een jaar of negentien. Hij was slank en een uitstekende ruiter. Zijn donkere, zijdeachtige haren hingen enigszins voor zijn ogen, die allerlei tinten groen en goudbruin hadden. Ogen die bijna net zoveel passie en doelgerichtheid uitstraalden als die van Rob. “Jullie weten allebei waarom ze niet is getrouwd.”


    “Aye, Colin”, zei Will lachend, en hij gooide twijgjes op de groeiende vlammetjes. “De mannen zijn bang voor haar.”


    “Volgens mij doelt Colin op mijn broer Connor.”


    “Ik doel ook op hem, Finn. Ik neem het Connor niet kwalijk dat hij naar Engeland is gevlucht.” Wills ogen schitterden boven de vlammen en hij keek Finn plagerig aan.


    Toen Davina Finn voor het eerst zag was ze - heel even - de gruwelen van de dag vergeten.


    Ze had even gedacht dat God haar een, onmiskenbaar Schotse, engel had gestuurd. Zijn steile haar was bijna net zo licht als dat van haar. Zijn smaragdgroene ogen hadden dezelfde kleur als zijn wollen baret. Hij leek te zingen als hij praatte en zijn ogen schitterden als de sterren boven de Moors van Ierland. Ze voelde zich meteen beter als ze naar hem keek. Colin en Rob hadden een woeste aantrekkingskracht, maar Finn was zo mooi dat Davina bij voorbaat medelijden had met het meisje dat verliefd op hem zou worden.


    “Connor is nergens bang voor”, wierp Finn tegen. Hij ging met zijn rug tegen een boom zitten en stopte een handje bessen in zijn mond. “Waarom denk je dat koning Charles hem tot kapitein heeft bevorderd?”


    Davina wist dat de overleden koning Charles de Tweede veel Schotten in zijn leger had. Ze vroeg zich af of Edward Finns broer kende. Hád gekend, dacht ze, en ze werd meteen weer verschrikkelijk verdrietig.


    Ze wendde haar gezicht af en zag toen pas dat Rob voor haar op zijn hurken zat. Lieve hemel, wat een indrukwekkende kerel was hij. Vergeleken met hem zagen alle mannen er gewoontjes uit. In de schemering kon ze de gouden vlekjes die zijn helderblauwe ogen oplichtten niet zien, maar ze wist dat ze er waren. Zijn neus was recht, zijn kaak was breed en zijn stoppelbaard maakte hem nog ruiger. Ze was ervan overtuigd dat zijn lippen waren gemaakt om vrouwen te verleiden en door het kuiltje in zijn kin was zijn voorkomen nog krachtiger.


    “Heeft u honger?”


    “Ik moet eigenlijk helpen”, zei Davina, en ze wilde opstaan.


    “U moet rusten”, corrigeerde Rob haar, en hij trok haar zachtjes aan haar pij naar beneden. “We moeten praten”, zei hij ineens ernstig. “U gaat me heel veel vertellen, hoe vervelend dat ook voor u is op dit moment.”


    Onwillekeurig perste Davina haar lippen op elkaar. Ze kon beter niets zeggen, omdat ze nogal eens te veel uitweidde. Al vier jaar had ze geen vreemden meer ontmoet en geen nieuws meer vernomen van de wereld buiten het klooster. Ze wilde haar geheimen niet onthullen tegenover haar onbekende redder, maar ze moest zijn nieuwsgierigheid op de een of andere manier bevredigen.


    Ook als haar vijanden hem niet hadden gestuurd, bestond de mogelijkheid dat hij haar aan haar vijanden zou uitleveren als hij eenmaal haar geheimen kende.


    “Wat u wilt, meneer”, zei ze, en ze ontspande haar mond. “Maar ik zou graag eerst uw wond verzorgen.”


    Hij keek haar onderzoekend aan met een rustige, maar onverbiddelijke blik, en ze voelde zich helemaal niet op haar gemak. Door de enorme wilskracht die uit zijn ogen straalde raakte ze bijna in paniek. Het was duidelijk dat hij haar aanbod zou afslaan als hij het gevoel kreeg dat ze het wilde doen om tijd te rekken. Op dat moment had ze bewondering voor Colin, die zo-even niet was bezweken onder zijn indringende en afkeurende blik.


    “Ik wil niet dat u koorts krijgt vanwege die pijl in uw schouder, sir”, zei ze ernstig om hem te vermurwen. “Ik heb u verwond en dat wil ik graag goedmaken.”


    “Goed dan”, zei hij uiteindelijk, maar het was duidelijk dat hij zijn twijfels had. “Maar u mag geen ‘sir’ tegen me zeggen.” Hij ging zitten zodat ze hem kon aanraken. “Ik ben niet geridderd en niemand die ik ken beschouwt me als een heer.”


    Davina wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze wist ook niet waarom de rillingen over haar rug liepen als ze zijn hese stemgeluid hoorde. “Ik heb water nodig”, zei ze, terwijl ze zijn blik meed. Ze wilde niet vallen voor een verleiding die haar tot nu toe bespaard was gebleven.


    “Will.” Robert draaide even zijn hoofd in de richting van de anderen. “Ze heeft water nodig.”


    “U moet een beetje gaan verzitten”, zei Davina, terwijl ze zich afvroeg wat hij zou gaan vragen en wat ze moest antwoorden.


    “Ja, dat zou helpen.” Hij glimlachte en draaide zich met zijn schouder naar haar toe. Davina kon ineens niet meer helder denken. Hoe kon hij zoveel bijna tastbare, mannelijke kracht uitstralen en tegelijkertijd zo onschuldig en verlegen naar haar glimlachen? Zijn glimlach was meer open en onschuldig dan die van zijn vriend, die voor hen op zijn hurken ging zitten.


    “Je bloost als een pasgeboren baby”, zei Will tegen hem, met een treiterige grijns om zijn lippen. “Weet je zeker dat je geen koorts hebt?”


    Davina ving de waterzak op die Will naar haar toe gooide, waarna Rob krachtig met zijn gelaarsde voet tegen Wills borst duwde. Een kleinere man zou zeker een stukje door de lucht zijn gevlogen, maar Will viel alleen maar lachend op zijn rug.


    “Wees voorzichtig met hem, lass”, zei Will, terwijl hij opsprong. “Hij is een zwakkeling!” riep hij over zijn schouder, toen hij zo ver bij Rob vandaan was dat hij ongestoord kon slapen.


    Een zwakkeling? Davina betwijfelde het toen ze Robs rug bekeek. Zelfs bedekt met lagen wollen kleding leek die net zo solide als de bergen in de verte.


    “Als ik de wond heb schoongemaakt, heb ik uw dolk nodig om een doek in stroken te snijden zoda-”


    “Je krijgt mijn dolk niet, lass. Ik begrijp wel waarom je op me hebt geschoten, maa-”


    “Is dat míjn pijl?” Ze keek met grote ogen naar de wond. De hoop dat hij haar zou helpen werd meteen de bodem ingeslagen.


    “Heeft zíj je geraakt?” riep Finn verbijsterd. De gezichten van de anderen spraken boekdelen.


    “Aye”, verzuchtte Rob, alsof hij het eigenlijk niet wilde toegeven. “En ik heb liever niet dat ze ook een mes in mijn rug duwt.”


    “Dat is belachelijk”, protesteerde Davina. “Ik zou nooit een man met een mes…” Ineens drongen zijn woorden tot haar door. Hij had gezegd dat ze hem bijna had gedood. “Hoe weet je dat het mijn pijl was?” Toen hij geen antwoord gaf, werd haar nog iets duidelijk wat haar trof als een vuistslag. “Je hebt met Edward gesproken! Maar hoe weet je dat Edward dood is of wie hij was? Je kende hem toch niet?”


    “Nee, ik kende hem niet”, zei Rob zacht, en hij meed haar onderzoekende blik.


    “En je wist dat ik in de abdij was.” Alles werd haar ineens duidelijk. Hij hoorde bij de vijand! Het kon niet anders. Alleen haar vijanden hadden bondgenoten in bijna ieder land. Ze waren zo rijk dat ze altijd nieuwe soldaten konden inhuren als de ouden hadden gefaald. ‘Vertrouw niemand’, had Edward vaak gezegd. Ze balde haar vuisten en de tranen sprongen haar in de ogen. En zij maakte zich nog zorgen ook om de man die waarschijnlijk Edward had vermoord. Ze dacht niet meer aan de andere drie mannen. Het kon haar niet schelen als ze haar doodden.


    “Schoft!” Ze schoot met een ruk naar voren en griste de dolk uit zijn laars.


    Zijn reactie was echter sneller, en hij klemde haar pols in een ijzeren greep. Voor zijn kameraden konden toesnellen, had hij haar al op de grond gegooid. Door de klap sloeg de lucht uit haar longen. Ze kon niet overeind komen, want hij drukte haar met zijn hele gewicht tegen de grond. Hij stak zijn hand op om zijn vrienden tegen te houden.


    “Ben je behekst? Bezeten van de duivel?” vroeg hij. Zijn meedogenloze blik leek haar te doorboren, en hij kneep zo hard in haar pols dat het pijn deed. “Willen ze je daarom vermoorden?”


    “Dat weet je zelf wel!” beet ze hem toe, en ze haalde met haar vrije hand uit naar zijn kaak. Hij blokkeerde haar vuist met zijn onderarm en hij vertrok zijn gezicht van de pijn in zijn schouder. “Je hebt Edward vermoord om mij te kunnen ontvoeren!” gilde ze.


    “Wie is Edward in vredesnaam?” vroeg Colin, die zich over hen heen boog. Hij plukte de dolk uit Davina’s hand.


    “Kapitein Edward Asher”, zei Rob, terwijl hij de tegenstribbelende lady onder zich vasthield. “Hij sneuvelde nadat hij me had gesmeekt om haar te redden.” Rob richtte zijn harde blik weer op haar toen ze ophield met worstelen. “Aye, je kapitein heeft me over je verteld.”


    Was het waar? Had hij haar daarom gered? “Edward zou nooit zeggen dat ik die pijl had afgeschoten.”


    “Dat heeft hij ook niet gedaan. Zijn ogen verraadden hem toen hij naar de afgebroken pijl in mijn hand keek.”


    Lieve hemel! Edward had haar bevederde pijl natuurlijk meteen herkend! “Wat heeft hij nog meer verteld?” vroeg ze wantrouwig. Ze was buiten adem van het worstelen.


    “Niet genoeg, maar dat ga jij rechtzetten. Eerst moet je me echter beloven dat je me niet meer probeert te vermoorden.”


    “Vertel me eerst wat Edward heeft gezegd.”


    Hij keek haar recht in de ogen en trok zijn mondhoeken op in een uitdagende grijns. Hij was zo overdonderend aantrekkelijk dat haar hart ineens sneller ging slaan.


    “Je bent niet in een positie om te onderhandelen.”


    “Jij ook niet”, kaatste ze terug. “Je bloedt nog steeds. Kijk maar naar mijn pij. Als je flauwvalt, krijgen we geen van beiden antwoord.”


    Robs grijns gleed van zijn gezicht toen Will grinnikend zei: “Ze is slim.”


    Davina wachtte terwijl haar ontvoerder boven op haar zijn kansen overdacht. Hij kan me gemakkelijk vermoorden en mijn lijk naar mijn vijanden brengen, dacht ze. Maar als hij wist waarom ze zich in de abdij moest verschuilen, waarom wilde hij haar dan nog ondervragen? Had hij haar echt uit die vlammenzee gehaald omdat Edward dat had gevraagd? Deze Hooglander had haar misschien met de beste bedoelingen het leven gered, maar als Edward hem de waarheid had verteld… O, ze wist niet meer wat ze moest geloven! En ze kon niet nadenken met hem boven op zich. Wat was hij zwaar! En zo koppig als een ezel. Nou ja, ze kon zelf ook wel onbuigzaam zijn. Ze kon zich maar een beetje bewegen en probeerde dieper adem te halen. Daardoor voelde ze iedere spier in zijn lichaam. Hoewel de abdis het had afgekeurd, had Davina de mannen van Edwards regiment vaak aangeraakt. Soms had ze haar hand op hun arm gelegd als ze iets vertelde. Als ze haar plaagden omdat ze altijd verloor met schaken, had ze hun wel eens een speels duwtje gegeven. Ze had hun lichamen gevoeld, maar nooit boven op zich gehad. Door Robs gewicht en de hitte van zijn lichaam werd ze duizelig. Als haar pij niet om haar benen gewikkeld had gezeten, zou ze hem met haar knie in zijn kruis hebben geschopt.


    Blijkbaar merkte hij dat ze het benauwd had, want zijn indringende blik werd een stuk milder. Ze kreeg ineens vlinders in haar buik. “Ik ben je vijand niet”, zei hij ernstig, en het klonk gemeend.


    Maar iedereen was een potentiële vijand. Edward en de abdis hadden haar dit voortdurend duidelijk gemaakt. Ze had nooit vrienden gehad, omdat er geen andere kinderen waren in het klooster. Er kwamen nooit dorpelingen, omdat die haar anders zouden zien. Davina woonde er met de andere zusters en de soldaten van het koninklijk leger die allemaal wisten wie ze was en waaróm ze daar was. Iedereen kon worden omgekocht… Of doodsbang gemaakt. In principe zou iedereen haar dus kunnen verraden.


    “Je doet me pijn.” Ze wendde haar gezicht af, omdat ze bang was dat hij haar vertrouwen zou winnen.


    Gelukkig was hij geen gevoelloze barbaar, en hij rolde van haar af. Davina sprong meteen op en deinsde terug, terwijl ze de mannen met grote ogen aanstaarde. Colin was echter de enige die haar ook wantrouwig aankeek. Will had een bewonderende grijns om zijn mond en Finn staarde haar aan met een engelachtige blik in zijn mooie ogen.


    “Was Asher je echtgenoot?” vroeg Rob. Hij pakte zijn gewonde schouder vast en stond op. Zijn blik was niet boos of vergevend, maar ondoorgrondelijk.


    “Nee, hij was mijn vriend.” Davina was opgelucht dat Edward hem blijkbaar niets belangrijks had verteld. Toch wist ze nog steeds niet waarom Rob en zijn mannen in de abdij waren toen ze werden aangevallen. “Wat deden jullie in de abdij?” vroeg ze.


    “Ik ken een van de zusters die daar woonde.”


    Davina zag Wills ogen glinsteren onder zijn dikke, steile haar. Denkt hij dat ik zo onnozel ben? dacht ze. Wat moet een kloosterzuster nou met zo’n zondige schavuit?


    “Zuster Margaret Mary was vroeger mijn kindermeisje”, zei de knappe wolf, toen hij de twijfel in haar ogen zag.


    “Nu zal ik jou hetzelfde vragen”, zei Rob, waardoor hij haar aandacht weer op zich vestigde. “Wat deed jij daar?” Hij trok de plaid van zijn schouders, en ze keek naar de wollen deken die over zijn borst naar beneden gleed.


    “Ik woonde daar.”


    “Maar Asher noemde je ‘lady Montgomery’.”


    “Mijn ouders waren van adel. Ze stierven toen ik klein was, en de nonnen van St. Christopher’s hebben me opgevoed.”


    Rob zei niets, maar hij liet zijn blik over haar pij glijden. Toen vroeg hij streng: “En over welke hertog en graaf had je het?”


    Hij probeerde zijn tuniek met één arm over zijn buik te trekken, maar het lukte niet. “De graaf van Argyll en de hertog van Monmouth”, antwoordde ze. Ze dacht dat het geen kwaad kon dat ze hem dit vertelde. Waarschijnlijk wist hij het al.


    Robert verstijfde echter en ze zag verbazing maar ook schrik in zijn ogen, die schitterden als edelstenen in de schemering. Hij keek Will aan. “Monmouth? De neef van koning James?”


    “James is nog geen koning”, merkte Davina op.


    Beide Hooglanders keken haar aan. Rob zei: “En jij bent geen novice van de orde.”


    “Dat ben ik wel. In de lente leg ik mijn gelofte af.”


    Robs blik werd heel somber, en hij kon even zijn teleurstelling niet verbergen. Meteen daarna werd zijn gezichtsuitdrukking weer hard. Deze glimp van zachtheid in Robs karakter was voor Davina duizend keer verleidelijker dan de ongedwongen charme van zijn vriend.


    “Monmouth en Argyll zijn allebei verbannen naar de Nederlanden”, zei Colin boven het geknetter van het vuur uit.


    Davina knikte. “En we werden aangevallen door hun leger.”


    “Waarom willen ze je vermoorden?”


    Davina keek Rob aan. Stel dat hij het antwoord echt niet weet, dacht ze. Ze wilde zo graag geloven dat hij haar had gered uit de goedheid van zijn hart. Ze kende de wereld niet en wist niet hoe ze zich tussen gewone mensen staande moest houden. Iemand moest haar helpen, al was het maar voor even. Het moment van kwetsbaarheid dat ze in Robs ogen had gezien verleidde haar om hem te vertrouwen.


    “Ze hadden het toch op jou voorzien, lass?” vroeg hij toen ze niet antwoordde. “Ze hebben volgens mij alle nonnen vermoord in de hoop dat jij erbij was.”


    Davina veegde een traan van haar wang. De kille waarheid van zijn woorden was onverteerbaar. Ze waren allemaal de dood ingejaagd door haar aanwezigheid in de abdij.


    “Waarom? Wie ben je?”


    “Ik ben niemand.”


    O, wat wilde ze graag dat dat waar was. Ze zou er alles voor willen opgeven.


    “Hoe adembenemend mooi je ook bent, ik kan niet geloven dat er zoveel mannen zijn gesneuveld voor niemand.”


    Davina wendde haar blik af. Niet vanwege de warme blik in Robs ogen of vanwege zijn zachte, zwoele stem. Hij had haar adembenemend genoemd! Ze wist niet hoe ze moest reageren op zo’n boude uitspraak. Haar handpalmen werden er warm van. Ze wendde haar blik af, omdat hij had gezegd wat hij dacht en omdat ze haar verdriet niet kon verbergen.


    Hij boog zich naar haar toe, en zijn lichaam verwarmde haar. “Goed dan, Davina. Je bent niemand”, zei hij mild. “Voorlopig, althans.”


    Hij grijnsde toen ze hem weer aankeek, maar daardoor wilde ze hem ineens alles opbiechten. Ze glimlachte echter slechts en raakte zijn schouder aan. “Vergeef me dat ik je heb getroffen met mijn pijl… als je inderdaad onschuldig bent.”


    “Ik ben onschuldig en ik heb je al vergeven.” Ze voelde zijn adem langs haar wang strijken toen ze hem uit zijn tuniek hielp. Een rilling liep over haar rug. Vol ontzag keek ze naar zijn brede rug, waarop het vuur een goudkleurige gloed wierp. Ze hoefde hem immers niet te vertrouwen om zijn prachtige lichaam te kunnen waarderen. Daarvoor zou ze God later vergeving moeten vragen. Zijn spieren voelden net zo hard aan als ze eruitzagen.


    “Ik wil je zeggen dat ik het waardeer wat je vandaag voor me hebt gedaan.” O, waarom kan ik niet voor eens in mijn leven mijn mond houden? dacht Davina. Maar ze moest praten om haar aandacht af te leiden van zijn zijdezachte huid. Ze had nog nooit een naakte man aangeraakt, en haar wangen gloeiden. “Ik wil niet tegen je liegen, dus beschouw mijn zwijgen alsjeblieft als mijn beloning voor het redden van mijn leven.”


    “Neem je mij nu in bescherming?” vroeg Rob met een verrassend lieve glimlach.


    “Ons allemaal.”


    “Dan moet je wel iets heel belangrijks weten over die twee mannen”, zei Will, en hij ging tegenover haar zitten. Colin keek haar nog één keer wantrouwig aan, en liet zich toen naast Will op de grond zakken.


    Davina schudde haar hoofd en keek naar Finn, die naast haar kwam zitten. “Ik weet alleen dat ze hier en in de Nederlanden veel protestante aanhangers hebben die geen rooms-katholieke koning op de Engelse troon willen. Monmouth heeft meegewerkt aan de Exclusion Bill…”


    “Het wetsvoorstel van de protestanten dat had moeten voorkomen dat de katholieke James koning zou worden en dat het land politiek heeft verdeeld”, zei Colin. Hij negeerde de verbaasde blik van Will. “De liberalen waren ervoor en de conservatieven waren ertegen. Om te voorkomen dat de wet werd aangenomen heeft de koning het parlement ontbonden. James mocht zich echter van zijn broer koning Charles de Tweede niet meer met regeringszaken bemoeien en werd een tijdlang verbannen.”


    “Dat klopt”, zei Davina. Het verbaasde haar dat hij zoveel van politiek wist. Sommige dingen zou ze nooit aan iemand vertellen. Het kon echter geen kwaad om haar mening over staat en godsdienst met iemand te delen. “In tegenstelling tot de man die binnenkort koning wordt zijn Monmouth en Argyll fel tégen godsdienstvrijheid.”


    “Aye, dat weten we”, zei Colin. “De protestanten willen immers ónze godsdienst de wereld uit helpen. We weten hoe Charles de Tweede erover dacht, maar we weten niet veel over James van York. Wat weet jij van hem?”


    Davina realiseerde zich dat de aandacht van deze jongeman niet minder gevaarlijk was dan die van de krijger die haar leven had gered. Voorzichtig zei ze: “Hij is een man die voor zijn mening uitkomt.”


    “O ja?” vroeg hij nieuwsgierig, maar ook een beetje sceptisch.


    “Ja”, zei Davina, die de uitdaging aannam. “Hij weigerde zijn katholieke geloof af te zweren. Hij gaf er zelfs zijn positie als Lord High Admiral op. De meeste mannen hadden toegegeven onder zoveel tegenwerking, maar hij bleef opkomen voor zijn geloofsovertuiging.”


    Colin knikte. Zijn gezichtsuitdrukking werd milder, maar zijn ogen spuwden nog steeds vuur. “Ik ken ook zo’n man. Hij wilde niet dat zijn dochters trouwden met protestante mannen, maar uiteindelijk huwelijkte hij ze toch uit aan protestanten.”


    Davina wist dat hij James bedoelde. Ze keek hem even onderzoekend aan en pakte vervolgens de leren waterzak. Ze vermoedde dat Colin meer wist over de hertog van York dan hij wilde toegeven. Maar hij kon niet alles weten, en zijn vragen waren redelijk onschuldig. “Op die manier probeerde koning Charles de vijanden van James ervan te overtuigen dat James zich niet tot het katholicisme had bekeerd”, zei ze. Daarna richtte ze haar aandacht op Robs wond.


    “Hoe weet je dat allemaal?”


    Finns vraag schokte haar. Ze bleef met de kurk in haar hand even roerloos zitten. Een gevaarlijke vraag. Ze had willen opscheppen over haar kennis van het huis Stuart. Het was echter niet in haar opgekomen dat haar toehoorders zich zouden afvragen hoe ze aan die kennis kwam. Wat ben ik toch een waardeloze leugenaar! dacht ze.


    “Ik lees elke dag”, zei ze tegen Finn, wat de waarheid was. “Tijdens mijn lessen in de abdij moest ik oude documenten en boeken over Engelse geschiedenis lezen.”


    “Nou, het kan me niet schelen wie er achter je aan zitten, lass”, zei Will, waarmee de discussie gelukkig was gesloten. Hij trok zijn plaid deels van zijn schouder, vouwde het op en legde het als een kussentje onder zijn hoofd. Met zijn ogen dicht zei hij: “Je bent nu veilig bij MacGregors.”


    “En een Grant”, zei Finn trots, en hij glimlachte zo lief naar haar dat ze ook naar hem glimlachte. Daarna ging Finn ook slapen.


    Dus ze zijn MacGregors, dacht Davina. In de abdij had ze niet veel over hun clan geleerd. De eerwaarde moeder had hun naam slechts één keer genoemd tijdens een les over het parlement. Nadat ze eeuwenlang oorlog hadden gevoerd tegen de Campbell-clan en de Colquhoun-clan had de Schotse koning James de Zesde de MacGregors in 1601 vogelvrij verklaard. Sindsdien gedroegen ze zich ook als vogelvrijverklaarden. Davina vroeg zich af of er een wet was die deze Hooglanders naleefden. Waren ze gewetenloze huursoldaten? Nee, want ze waren vijanden van de protestante Campbells. Ze zouden vast niet voor Argyll werken. Maar waarom zouden ze de koning trouw zweren als De Kroon hun clan had willen vernietigen?


    “Zijn jullie broers?” vroeg ze aan Rob. Ze wilde meer over hem te weten komen en tegelijkertijd de aandacht van zichzelf afleiden.


    “Colin is mijn broer. Will is mijn neef en tevens mijn beste vriend en Finn is de neef van mijn tante.”


    Davina knikte en boog zich naar hem toe om de wond te bekijken. “Waarom gaat je vader naar de kroning?” Ze scheurde een reep stof van haar pij en maakte die nat met water uit de leren zak.


    “Alle clanhoofden ten noorden van Edinburgh hebben afgesproken dat ze naar de kroning gaan om de nieuwe Stuart-koning hun steun te betuigen.”


    Davina richtte haar blik op hem en zag dat hij ook naar haar keek. De manier waarop hij haar gezicht bekeek benam haar de adem. “Dus je bent de zoon van een clanhoofd.” Nu begreep ze waar zijn trots en zijn arrogantie vandaan kwamen. “Van een clan die bijna werd uitgeroeid onder James de Zesde.”


    “Aye”, zei hij zacht. “En mijn vader heeft nog meer vijanden dan de hertog van York.”


    Terwijl ze nadacht over zijn woorden, raakte ze de rand van zijn wond voorzichtig aan met het natte lapje. Deze man heeft ook gevochten voor zijn overtuiging, dacht ze. “En toch wil je vader de koning zijn trouw beloven.”


    “Koning Charles de Tweede heeft onze clan in ere hersteld.”


    Davina knikte. Dat wist ze niet, maar ze had wel gelezen dat Charles de Tweede een milde koning was geweest. Té mild volgens sommigen. Hij had de strenge wetten van de puriteinen afgeschaft. Verder had hij de theaters heropend en de viering van het kerstfeest weer toegestaan. Onder zijn regering kwam kleurrijke kleding weer in de mode en mochten alle kunstvormen weer in het openbaar worden bedreven en genoten.


    “Steun jij de nieuwe koning ook?” vroeg ze.


    “Dat hangt van zijn beleid af.”


    Een bewonderenswaardig antwoord, dacht ze. Hij was een man die zich niet liet beïnvloeden door anderen en zijn eigen mening vormde op basis van zijn ervaringen.


    “Nu heb ik een vraag voor jou, lass.”


    Davina deed haar ogen dicht en bad dat God haar mocht vergeven als ze tegen hem moest liegen.


    “Hield je van hem?”


    Haar handen trilden en ze stootte per ongeluk tegen zijn schouder. Rob kromp ineen van de pijn. “Hoe kan ik houden van iemand die ik nooit heb ontmoet? Ik ben alleen gehoor-”


    “Ik bedoel kapitein Asher”, zei hij snel.


    “O.” Ze deed haar ogen weer open, maar toen ze zag hoe nieuwsgierig hij haar aankeek, had ze er spijt van. Ze moest haar antwoorden beter overdenken. “Natuurlijk hield ik van hem. Edward was als een broer voor me.” Ze richtte haar aandacht weer op de wond.


    Blijkbaar was hij tevreden met haar antwoord, want hij liet haar ongestoord verdergaan met het verbinden van zijn schouder. Toen ze klaar was, bedankte hij haar. Hij beval Will om de eerste wacht te nemen, ging naast haar liggen en zei dat ze moest gaan slapen. Hij legde zijn gewonde arm op zijn blote buik en deed zijn ogen dicht.


    Davina vroeg zich af wat ze nu moest doen. Ze keek naar het kampvuur en zag Will naar haar glimlachen. Ze beantwoordde zijn glimlach niet en ging met haar rug naar Rob toe op de grond liggen. Achter zich hoorde ze zijn regelmatige ademhaling.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    Kapitein Asher werd misselijk van de stank van brandend teer en mensenvlees.


    Waren ze eindelijk vertrokken? Kon hij zich bewegen? De stilte van de nacht was nog beangstigender dan de stemmen waren geweest. Die had hij gehoord toen hij bij bewustzijn kwam. Hij was roerloos blijven liggen, omdat hij waarschijnlijk de enige overlevende was die ze konden ondervragen.


    “Het is de kapitein van het regiment”, zei een man, en hij draaide Edward met zijn voet op zijn rug.


    “Dat zie ik”, zei een ander ongeduldig.


    Edward herkende zijn stem en hield zijn adem in. Admiraal Peter Gilles, die door de hertog van Monmouth enige jaren geleden was meegenomen uit Utrecht, kwam in eigen persoon controleren of Davina wel dood was.


    Edward hoopte bijna van wel, want Gilles zou haar graag doden als ze nog leefde. Zijn bijnaam was De Duivel, en dat zei genoeg. Zijn vader, Cornelis Gilles, was een piraat die samen met Piet Hein de zilvervloot veroverde op de Spanjaarden in 1628. Er was geen druppel bloed vergoten, en de gevangenen waren later vrijgelaten. Helaas had Peter Gilles het milde karakter van zijn vader niet geërfd. De moordlust stond in zijn kille ogen te lezen.


    “Mijn opdrachtgever zal tevreden zijn”, zei Gilles. “Doorzoek de abdij.”


    “Maar er is niets van over, admiraal”, zei de eerste man. Edward voelde zijn hart breken bij die woorden.


    “Doe wat ik zeg, Edgar”, gromde Gilles. “Anders laat ik je geselen.”


    Edward bleef voor dood aan Gilles’ voeten liggen. Dat was het moeilijkste wat hij ooit in zijn leven had moeten doen. Maar de gedachte dat Davina dood was raakte hem het diepst. Hij had haar niet kunnen redden. Hoe zou hij zichzelf ooit kunnen vergeven? Toen hij vier jaar geleden naar St. Christopher’s was gestuurd om haar te beschermen, had hij haar nog nooit ontmoet. Destijds was hij jong en ambitieus geweest. Hij had haar lach nog niet door de sobere gangen van het klooster horen klinken. Hij had haar met haar honingzoete lippen nog niet horen bidden om genade voor haar vijanden. Hij moest er toen nog achter komen dat ze zijn hart met enkele woorden en een plagerige, lieve glimlach kon winnen. Hij had haar de waarheid willen vertellen, maar toen hij de moed daartoe had verzameld, kwam Gilles met zijn mannen. Nu was het te laat.


    “Hendrick!” riep de admiraal tegen een man. “Kijk in de kapel. Tel de lichamen, hoe ze er ook uitzien. Dat geldt ook voor de binnenplaats. Ik wil zeker weten dat ze erbij is.”


    Edward bad tot God dat hij Davina zou beschermen als ze nog leefde.


    “Leg onze gevallenen daar op een hoop. Als we haar hebben gevonden, moet je ze verbranden.”


    “Admiraal?” vroeg een andere man rechts van Edward verbaasd, alsof hij het niet goed had verstaan.


    “Zullen we in heel Engeland rondbazuinen wat we hier hebben gedaan, Maarten?” vroeg Gilles geïrriteerd.


    Edward wist niet hoelang hij daar lag te wachten op het teken van de mannen dat ze het verbrande lichaam van Davina hadden gevonden. Zo roerloos als een lijk wachtte hij af. De gesneuvelde vijanden werden links van hem gelegd, en na een tijdje voelde hij de hitte van het vuur.


    Toen riep een man: “De abdij is leeg, admiraal. Er zijn geen lichamen gevonden.”


    “Léég? Er woonden hier zevenentwintig nonnen en je hebt niemand gevonden?” Het bleef even stil, en Edward hoorde het vuur knetteren. “Dan zijn ze allemaal naar de kapel gegaan. Ga Hendrick helpen met zoeken. Als jullie één lijk vinden, wil ik het weten.”


    Edward deed bijna zijn ogen open. In de kapel zouden ze lijken vinden, maar niet het lichaam van Davina. Zij was in de abdij gebleven. Dat wist Edward zeker, omdat hij haar pijl met de blauwe veren had herkend in de hand van de Hooglander.


    Hij dacht aan Robert MacGregor.


    Voor het eerst sinds de zon opkwam gloorde er weer een sprankje hoop in Edwards hart. Had MacGregor haar gered? Daar leek hij weinig zin in te hebben toen Edward hem smeekte, maar hij was sterk genoeg gebleken om de laatste manschappen van Monmouth uit te schakelen en er met zijn prijs vandoor te gaan. Zou Davina nog leven? Waar zou MacGregor haar naartoe brengen? Hij werd misselijk van de stank van de brandende lijken en dacht aan Davina’s glimlach om niet te kokhalzen. Ze had vaak naar hem geglimlacht. Met haar grote ogen had ze hem vol genegenheid aangekeken, en dan was hij helemaal week geworden. Edward wist dat Davina zijn gevoelens niet beantwoordde, maar toch hield hij met hart en ziel van haar.


    Even later kwam Hendrick melden dat de lichamen in de kapel niet te herkennen waren.


    “Dat doet er niet toe, idioot!” snauwde Gilles. “Ik heb die meid nooit gezien. Ik wil alleen weten hoevéél het er zijn!”


    “Het is moeilijk te zeggen, maar Edgar heeft er zesentwintig geteld.”


    Edward kon Gilles’ hersens bijna horen kraken van woede. Davina was ontsnapt. Maar Edward vreesde het ergste voor haar toen de admiraal zei: “We zijn hier klaar. Morgen gaan we op zoek naar sporen.”


    Hoelang was het nu geleden dat Edward die laatste woorden had gehoord? Tien misselijkmakende ademteugen of vijftig? Hij had de mannen horen wegrijden op hun paarden. Of was dat het bonzen van zijn hart geweest? Het maakte niet uit. Hij moest Davina vinden voor Gilles haar op het spoor kwam. Langzaam deed hij zijn ogen open. Meteen deed hij ze weer dicht vanwege de rook. Hij hoestte en kokhalsde tot iedere spier in zijn lichaam pijn deed. Met moeite wist hij op te staan, en hij zocht tussen de gevallenen tot hij een zwaard had gevonden.


    Hij had Davina niet kunnen beschermen, maar misschien kreeg hij nog een kans om haar te redden. Hij liep naar de poort van de abdij. Gilles en zijn mannen moesten wachten tot het licht werd om sporen te kunnen zien, dus had Edward een voorsprong. Hij had geen sporen nodig. Voorlopig niet, tenminste. Edward wist wie Davina had meegenomen, en de Hooglanders woonden in het noorden.


    


    Toen Rob de volgende ochtend wakker werd, vertelde Will vrolijk aan Davina hoe Rob en hij met Robs jongere broer Tristan en Connor Grant de hoeve van de MacPhersons hadden geplunderd. Dat verhaal was niet geschikt voor een dame… of voor een novice. Rob had bijna diep gezucht toen ze vertelde dat ze als wees in het klooster was opgenomen. Ze was dus niet de dochter van een rijke Engelsman. Was ze wel echt een novice? Had ze haar leven aan God gewijd?


    Daar laat ze anders niets van merken, terwijl ze naar Will luistert en de overgebleven bessen van gisteravond opeet, dacht hij sceptisch.


    “We waren bijna ontsnapt met zeker zes koeien, toen Tristan Brigid MacPherson en haar zes zusters door het dal zag lopen. Ze kwamen net terug van hun ochtendbad.”


    Finn glimlachte en Colin vloekte zachtjes. Ze wisten allebei wat Will ging vertellen en hadden daar verschillende meningen over.


    “Ik denk dat de dames MacPherson het vee van hun vader wel herkenden”, vervolgende Will. “Maar jullie weten wat voor effect Tristan heeft op meisjes. Als hij naar ze lacht, kunnen ze alleen nog maar aan hem denken.”


    “Aye”, zei Finn vol bewondering. “Ik durf te wedden dat Tristan zelfs de minnares van de koning kan veroveren met zijn glimlach.”


    “De dochters van MacPherson waren niet anders. Ik zweer op mijn zwaard dat Brigid nog geen tien keer had geademd voor ze zich had uitgeklee-”


    Rob schraapte zijn keel en keek Will berispend aan. Rob was die dag behoorlijk roekeloos geweest. Hij had een groot risico genomen voor een paar uur plezier, en daar was hij niet trots op.


    Will grijnsde, wenste Rob goedemorgen en vertelde rustig verder. “We hadden allemaa-”


    “Will, zo is het wel genoeg”, zei Rob streng. Hij wilde niet dat Davina de rest zou horen.


    Maar ze luisterde al niet meer. Haar blik was op hem gefixeerd. Even dacht Robert dat ze bang was. Ze hield namelijk haar adem in. Toen realiseerde Rob zich dat ze niet gewend was halfnaakte mannen te zien. Hij pakte het uiteinde van zijn plaid, die los om zijn blote middel hing, en gooide het over zijn gewonde schouder.


    Ze knipperde met haar ogen en liet haar blik langzaam omhoog glijden tot ze hem in de ogen keek. “Hoe gaat het met je arm?”


    “Beter.”


    “Ik heb gisteravond voor je gebeden.”


    “Daar ben ik je dankbaar voor.” Hij glimlachte onwillekeurig. Verdraaid, dacht hij. Dat heb ik gisteravond ook steeds gedaan. Als ze naar hem keek, verloor hij de controle over zijn mond wel heel gemakkelijk. Hij had een tijd wakker gelegen en zich afgevraagd waarom hij haar al in zijn hart had gesloten. Hij had zijn hart voor haar moeten afsluiten. Ze was mooi, maar er waren zoveel mooie meisjes in Camlochlin. Misschien viel hij voor haar kwetsbaarheid of voor de levenslustige vonk die ze nog in zich had, ondanks de tragedie die ze had meegemaakt. Ze zag eruit alsof je haar kon wegblazen, maar waarschijnlijk kon ze de zwaarste storm trotseren. Ze was moedig. Dat was ze zeker. Ze was niet gevlucht, maar had pijlen op haar vijand afgevuurd.


    Ze had alles en iedereen verloren, maar lag niet te kermen. Ze was gaan liggen en had zachtjes gehuild. Hij was in slaap gevallen met de gedachte dat zij een vrouw was aan wie hij zijn hart zou kunnen verliezen. En dat hij haar moest meenemen naar huis.


    Maar hij was ontwaakt met een helder hoofd. Tristan had nog steeds een litteken op zijn dij van de pijl die Donald MacPherson op hem had afgevuurd toen het clanhoofd en zijn zoons hen vonden met de dames MacPherson. Die dag had Rob een waardevolle les geleerd. Hij zou Davina aan een veilig onderdak helpen, maar meer niet. Hij zou nooit meer zijn familie in gevaar brengen vanwege een mooi meisje. Vooral geen meisje voor wie honderd mannen waren gestorven.


    Waarom wilden Monmouth en Argyll haar eigenlijk dood hebben? Will had gelijk. Ze was slim. Ze had zijn vragen omzeild door interessante verhalen over de Engelse James van York te vertellen, die niets met de slachting in de abdij te maken hadden. Waarom zou het leger van koning Charles de Tweede een non beschermen? Ze wist dingen die niet in boeken stonden. Had de aanslag op haar leven iets te maken met de kroning van de nieuwe koning? Ze zou hem niets vertellen, maar dat maakte niet uit. Rob wist genoeg. Davina Montgomery was een gevaarlijke vrouw, en Robert MacGregor was niet roekeloos.


    “Er is een abdij in Ayrshire”, zei ze, alsof ze zijn gedachten las. “Daar kan ik vast onderduiken.”


    Rob keek haar onderzoekend aan. Te oordelen naar haar gezicht wilde ze niet naar die abdij. Het was geen angst die hij in haar ogen zag, maar berusting. Ze dwong zichzelf haar lot te accepteren. “Je zei dat je nergens veilig was”, merkte hij op.


    “Ik was bang en verdrietig. Op dat moment dacht ik niet aan Courlochcraig.”


    Het was een eenvoudige oplossing. Hij kon haar afzetten bij de nieuwe abdij, en haar vijanden zouden zijn clan niet aanvallen. “Goed dan. We brengen je naar Ayrshire.”


    “Ik ben je erg dankbaar”, zei ze, en ze stond op. Ze was ruim een kop kleiner dan hij, maar leek groter door haar moed. “Vele anderen zijn voor mij gestorven. Ik wil niet dat ik jou ook het leven kost.”


    “Dat wil ik ook niet.” Hij wendde zich van haar af, voor hij zich zou verliezen in de diepe schoonheid van haar ogen. Veranderden ze van kleur door het zonlicht dat werd gefilterd door het gebladerte? Ze waren ineens hemelsblauw geworden. Rob vermoedde dat hij het ware geluk zou vinden als hij voorgoed in haar ogen staarde. Als hij al haar geheimen zou ontsluieren en al haar…


    “Laten we opbreken en vertrekken.” Rob liep naar zijn paard, pakte een schone tuniek uit zijn zadeltas en trok die aan. Hij ging achter een boom staan om zijn blaas te legen, maar bedacht zich. Misschien werden ze gevolgd door soldaten die de abdij hadden aangevallen. Een goede spoorzoeker zou álles opmerken wat Rob en zijn makkers hadden achtergelaten.


    Hij keek langs de boom en zag Davina met Finn praten. Ze had niet de arrogante houding die hij van een adellijke dame verwachtte. Ze praatte zacht en kwam evenwichtig over. Behalve toen ze hem met zijn dolk had proberen te vermoorden. Ze had voor hem gebeden… Hij keek naar de dikke wollen pij die haar vrouwelijke vormen grotendeels verhulde. Hij vroeg zich af hoe haar naakte lichaam eruitzag. Ze was dun, want ze had de wijde pij met een touw om haar middel samengebonden en de stugge wol hing in plooien om haar heen. Het was duidelijk dat ze meer moest eten dan bessen, maar ze hadden nu geen tijd om te jagen. Robert hoopte vurig dat ze niet werden gevolgd. “Als we snel rijden, kunnen we over een paar uur in Ayrshire zijn”, zei hij, terwijl hij achter de boom vandaan kwam. Hij zou onderweg wel in een beek plassen.


    “Snel rijden?” Davina draaide zich om en keek hem geschrokken aan.


    “Heb je zadelpijn?” vroeg hij. Hij zag dat ze met haar hand over de achterkant van haar dij wreef.


    “Het gaat wel.” Ze glimlachte even en draaide zich om. Rob keek haar na. In gedachten vervloekte hij zichzelf, omdat hij zich door een onschuldig glimlachje liet afleiden.


    “Van nu af aan moeten we onze sporen uitwissen!” riep hij naar de anderen. “Will! Colin en jij leggen die grote tak over het uitgedoofde vuur. Finn, gooi hier en daar een paar takjes op de grond.” Hij keek Davina weer aan. “Beweging is goed tegen zadelpijn. Kijk rond of je paardenmest ziet liggen en bedek het met blaadjes.”


    Ze trok even haar neus op en liep weg. Deze keer kon hij er echt niets aan doen. Hij móést wel glimlachen.


    


    Het duurde bijna een uur voor Davina zich kon ontspannen op Robs hengst. Ze had zelf eerst niet gemerkt dat ze haar nagels in de pols van de Hooglander drukte. Ze hield haar ogen stijf dicht geknepen, terwijl ze door kabbelende beken en met heide begroeide dalen naar het noorden reden.


    Davina had nog nooit op een paard gezeten. Ze had de abdij immers niet mogen verlaten. Alles aan het enorme dier was nieuw en beangstigend voor haar. Als het beest snoof, dacht ze meteen dat het hen van zijn rug zou werpen. Gisteren was ze waarschijnlijk te verdoofd geweest van de schok om te voelen hoeveel wind ze ving boven op het grote dier.


    Maar Davina had geleerd haar angst te onderdrukken, omdat ze er anders aan onderdoor ging. Na een uur rijden dwong ze zichzelf om Robs pols los te laten en haar ogen open te doen.


    Wat ze toen zag bracht haar in verrukking. Overal om haar heen had het landschap zich getooid in de prachtigste tinten rood, groen en paars. Zoiets had ze nog nooit gezien. Vroeger had ze vaak gedroomd van een ander leven met ouders die wel om haar gaven. En van een man en kinderen die haar leven op een andere manier zinvol zouden maken. Een leven zonder angst voor iedere nieuwe dag. Ze wilde dat ze zich vrij kon voelen. Dan zou ze tegen de brede borst achter zich kunnen rusten en genieten van de zon op haar gezicht. Maar van jongs af aan was haar bijgebracht dat er overal gevaar was. Die lessen kon ze niet zomaar vergeten. Zelfs niet als ze het prachtige lichaam van haar beschermheer nog jaren in haar dromen zou zien.


    Nu begreep ze pas waarom Eva had toegegeven aan de verleiding in het paradijs. Gisteren had ze dat adembenemende lichaam van Rob MacGregor aangeraakt en gevoeld hoe slank en gespierd hij was. Maar toen ze hem vanochtend in al zijn mannelijkheid op zich af zag komen, had ze er voor het eerst naar verlangd om echt bij hem te horen. Dit was het primitieve, aardse verlangen waarover de abdis haar had verteld. Rob MacGregor was bijzonder aards. Er groeide donker haar op zijn brede borst en zijn harde spieren lagen als golven op zijn buik. Het meest zondig was de sensuele V in de spieren van zijn onderbuik. Ze leken te wijzen naar iets wat hij onder zijn laag hangende plaid verborg. Met dat beeld van hem in gedachten was ze door hem op zijn paard getild. Hij was achter haar in het zadel gaan zitten. Zijn lichaamsgeur was naar haar hoofd gestegen. Omgeven door zijn sterke armen en de warmte van zijn lichaam had ze een ongekende intimiteit ervaren.


    Het mocht dan een aardse en zondige begeerte zijn, maar welke warmbloedige vrouw zou niet naar zo’n man verlangen als haar wereld was ingestort? Niet alleen zijn kracht, maar ook zijn controle over de situatie hadden haar bewondering gewekt. Hij had ervoor gezorgd dat ze geen sporen achterlieten in het kamp. Onderweg nam hij de route waarlangs ze zo min mogelijk sporen achterlieten. Hij was doelbewust en zelfverzekerd. Ze koesterde de hoop dat deze Hooglander haar inderdaad kon beschermen. Dat hij dat ook van plan was. Voorlopig, in ieder geval. Maar Davina had geen vertrouwen meer in hoop.


    “Zeg eens, lass.” Een ongewoon hete rilling gleed over haar rug toen ze zijn lage stem hoorde. “Hoe komt een Engelse lady aan een Schotse naam?”


    Ze verstijfde en was meteen weer op haar hoede. “Waarom denk je dat ik Engels ben?”


    “Je praat als een Engelse en hebt goede manieren.”


    Zijn Schotse accent klonk haar als troostende muziek in de oren, maar ze ontspande zich niet helemaal. Rob was slim. Hij had haar ook gevraagd of ze van Edward hield toen ze niet op haar hoede was.


    “Ik ben opgevoed door Engelse nonnen. Had je iets anders verwacht?”


    “Ik wist niet dat de nonnen Engels waren”, zei hij, en Davina was bang dat ze weer te veel had gezegd. “Je bent opgegroeid met meer mannen dan vrouwen om je heen. Toch ben je een echte lady.”


    Nu draaide ze zich om, en ze keek hem argwanend aan. “Wie heeft je verteld dat ik ben opgegroeid met mannen? Die soldaten waren misschien kortgeleden naar St. Christopher’s gekomen. Jullie ook, heb je gezegd.”


    “Dat weet ik door de pijl die je door mijn schouder schoot.” Hoorde ze humor in zijn stem? Ze wist het niet zeker, want ze had die dag nog geen glimlach om zijn mond gezien. “Een meisje kan zoiets pas als ze jarenlang heeft geoefend.”


    Ja, Rob was slim… en hij was de mooiste man die ze ooit had gezien. Even vroeg ze zich af hoe hij eruit zou zien als die vastgeknoopte krullen los langs zijn gezicht vielen. Was hij altijd zo serieus? Ze zou God bidden om vergeving dat ze geïnteresseerd was in de wilde kant van zijn karakter. Ze had een glimp opgevangen van het beest in hem toen ze hem gisteravond aanviel met zijn dolk. Ze was ervan geschrokken, maar was zich ook meer bewust geworden van zijn mannelijkheid. Het was tijd dat ze ging bidden.


    “Van wie heb je je naam gekregen?” vroeg hij.


    Davina zette de zondige gedachten uit haar hoofd. “Van mijn vader”, zei ze, en ze ging verzitten zodat er meer ruimte ontstond tussen hun lichamen.


    “Was je vader een Schot?”


    Hoewel Davina vaak dagdroomde over haar familie, had ze er nog nooit met iemand over gepraat. Dat wilde ze ook niet. “Ja.”


    “En je moeder?” Zijn vingers streken zacht langs haar buik.


    “Zij, eh…” Davina veegde haar voorhoofd af, dat ineens heet werd door zijn aanraking. Ze probeerde verder van hem vandaan te gaan zitten, maar dat kon niet. “Volgens de eerwaarde moeder is ze gestorven toen ik tien was.” Davina probeerde rustig te blijven ademen, maar ze was bang voor zijn vragen. En vooral voor haar antwoorden die te veel zouden onthullen en om zijn bescherming zouden smeken. Maar als hij haar vijand niet was, was hij de tegenstander van haar vijand. Hij mocht er niet achter komen wie ze was. Er mochten niet nog meer mensen sterven voor haar.


    “Hoe heetten ze?”


    Zijn vragen waren niet oppervlakkig en zijn aanrakingen ook niet. Ze vroeg zich af of hij ooit iets deed zonder doel voor ogen. Zelf was ze het beu dat ze steeds zo op haar hoede moest zijn. “Lord en lady Whithorn”, zei ze. “Ik wil liever niet aan ze denken.”


    Toen ze verder niets zei, verstijfde hij. Uit boosheid of frustratie. Het kon haar niet schelen. Ze was blij dat hij niets meer zei.


    Davina hield van stilte. In abdijen was het normaal gesproken rustig, maar in St. Christopher’s had ze voortdurend zwaardgekletter en het gehamer van de smid gehoord. De soldaten hadden behalve hun exercitie allerlei andere bezigheden in de abdij. Op die manier ging voor hen de tijd sneller. De dagelijkse geluiden hadden Davina er voortdurend aan herinnerd dat het leven waarvan ze droomde voor haar niet was weggelegd.


    Nu miste ze die geluiden. Ze dacht eraan dat ze vaak over de muur van de klokkentoren naar de soldaten had gekeken. Hun vertrouwde stemmen en gezichten waren nu voor eeuwig stom en levenloos. Een traan rolde over haar wang. En de zusters… Hun gekerm zou ze nooit vergeten.


    Ze veegde de traan weg en probeerde haar verdriet weg te drukken. De stilte benadrukte het echter juist.


    Nu merkte ze dat Finn naast hen was komen rijden. Met vochtige ogen keek ze hem aan. Hij glimlachte lief, en ze stelde zich voor dat hij als een engel uit de hemel was gekomen om haar te troosten. Misschien had hij zijn vleugels verstopt onder zijn plaid.


    “Waar woon je?” vroeg ze zacht. Ze zocht wanhopig naar afleiding van haar verdriet.


    “Op Skye.”


    Davina glimlachte. Ze had zijn afkomst dus goed geraden.


    “Is dat ver weg?”


    “Ver genoeg”, zei Rob achter haar.


    Ver genoeg waarvoor? dacht Davina. Om me te verbergen zodat ik nooit zal worden gevonden? Maar wat maakte het uit? Als hij de waarheid had gezegd, zou hij haar naar Ayrshire brengen en haar daar achterlaten. Ze zou God moeten danken dat Hij haar deze man had gezonden om haar leven te redden. Maar ze moest eerst zeker weten dat Rob niet door haar vijanden was gestuurd.


    “Hoe heb je Edward ontmoet?” vroeg ze.


    Hij ging verzitten. Zijn prachtige lichaam was één brok getrainde spieren, waardoor ze haar verdriet even vergat. Maar er kwamen sombere gedachten voor in de plaats toen hij zijn hand op haar heup legde. De Engelse soldaten hadden haar nooit zo intiem aangeraakt. Al had Edward haar een keer omhelsd, hoewel dat verboden was. Davina wist niet hoe ze moest reageren op deze halfnaakte Hooglander die haar betastte alsof ze zijn vrouw was.


    “Kapitein Asher vocht voor zijn leven. Hij zei dat je nog leefde toen hij de pijl in mijn hand zag. Hij vroeg of ik je wilde redden.”


    Davina glimlachte en deed haar ogen dicht. In gedachten zag ze haar beste vriend voor zich. Zelfs met de dood voor ogen had Edward haar nog beschermd.


    “Hij zei dat je vijanden je wilden verbranden”, vervolgde Rob. Davina’s gezicht betrok. Edward had dus meer verteld dan Rob eerst had willen toegeven. Wat wist hij nog meer?


    “Moest hij je misschien beschermen in opdracht van koning Charles?”


    “Nee”, antwoordde ze eerlijk.


    “Deed hij het dan omdat hij verliefd op je was?”


    Op die vraag van Finn had ze zich nooit kunnen voorbereiden. Ze wist niet wat ze moest zeggen en keek hem aan. Uit de beschaamde uitdrukking op zijn gezicht maakte ze op dat Rob hem ook verbaasd aankeek.


    “Hij hield van me”, gaf ze toe. Ze wilde zo min mogelijk liegen. Edward was van plan geweest haar zijn liefde te bekennen die avond voor haar kamerdeur, maar hij had er niet de kans voor gekregen. Misschien was het beter dat hij was gestorven zonder te weten dat ze zijn gevoelens niet beantwoordde. “Hij was een goede man en ik zal hem nooit vergeten.”


    “Een kapitein heeft niet genoeg autoriteit om met een heel regiment een vrouw in een abdij te beschermen. Ook niet als hij van haar houdt”, zei Rob een beetje scherp. Davina voelde dat hij diep inademde, alsof hij zijn gevoelens in bedwang wilde krijgen. “Je hebt mijn vragen lang genoeg ontweken. Ik wil de hele waarheid weten, Davina.”


    Hij was boos. Hij had de antwoorden die hij wilde horen niet gekregen. Maar zijn stem had teder en diepzinnig geklonken toen hij haar naam zei. Hoelang geleden was het dat een man haar bij haar voornaam had genoemd? Kapitein Geoffries was de laatste geweest. Daarvoor misschien haar vader…


    “Als mijn clan oorlog moet voeren voor jou, wil ik graag weten waarom.”


    Toen Will dit hoorde, draaide hij zich om en keek hij zijn neef verbaasd aan. Rob negeerde zijn blik en praatte zachtjes verder, zodat alleen Davina en Finn hem konden horen.


    “Waarom ben je in een klooster opgesloten alsof je vergeten moest worden, maar werd je beschermd alsof je een koningin was?”


    ‘Alsof je vergeten moest worden.’ Zijn woorden sneden door haar ziel. Haar echte familie wist dat ze bestond, maar die had haar in de steek gelaten. Ze had een eenzame jeugd gehad en in de toekomst, als ze het mocht beleven, zou ze weinig genegenheid van anderen krijgen.


    God had haar echter ook veel gegeven: kloosterzusters die van haar hielden en soldaten die hun leven voor haar hadden gegeven. Ze mocht niet klagen en verlangen naar dingen die niet voor haar waren bestemd. Maar nu reed ze in de armen van deze man over door heide gekleurde heuvels, en haar verlangens waren sterker dan ooit.


    “Wat heb je met de koning te maken, Davina? Waarom willen Argyll en Monmouth je laten vermoorden?”


    Ze draaide zich naar hem om, want ze wilde dat ze de waarheid in elkaars ogen zouden zien. “Weet je dat echt niet, Rob MacGregor?”


    “Nae, lass. Ik weet het echt niet.”


    Als hij het echt niet wist, kon ze hem beter in het ongewisse laten en haar zelfzuchtige verlangens onderdrukken. Ze kon nooit de vrouw worden van deze Hooglander die haar beschermde, of van een andere man. Haar droom van een ander leven zou altijd een droom blijven. Dat wist ze al sinds ze een jong meisje was.


    “Dan heb ik liever dat je het niet weet”, zei ze, nadat ze haar hoofd weer naar voren had gedraaid. “Ik ben dankbaar voor je hulp en ik wil je graag je eigen weg laten gaan als je me in Courlochcraig hebt afgezet.”


    Hij bleef roerloos zitten. Davina had de indruk dat hij zelfs zijn adem inhield. Toen sloeg hij de leidsels tegen de paardenhals om het dier aan te sporen. Hij trok zijn hoofd bij haar oor vandaan en gromde: “Zoals je wilt.”


    


    Daarna was de stilte tussen hen te snijden. Het was duidelijk dat Davina haar geheimen niet met hem wilde delen. Robert wist zeker dat ze niet blij was dat ze naar een klooster ging waar ze niet door een leger werd beschermd. Toch wilde ze hem liever wegsturen dan hem de waarheid vertellen. Haar moed was bewonderenswaardig, maar hij was diep gekwetst. Gisteravond had hij het nog lief gevonden dat ze loog om hem te sparen. Maar de waarheid sprak altijd duidelijk uit haar ogen. Ze vertrouwde hem niet, ofschoon hij zijn leven had gewaagd om haar te redden. Hij was zelf verbaasd dat dit hem zo kwaad maakte. Ze had waarschijnlijk reden genoeg om wantrouwen te koesteren jegens onbekenden, maar toch verlangde hij naar haar vertrouwen.


    Dat vertrouwen zou hij echter beschamen. Hij bracht haar immers naar een nonnenklooster, terwijl ze in Camlochlin voorlopig veel veiliger zou zijn. Maar hij mocht onder geen beding haar vijanden naar zijn eigen woonplaats en zijn clan leiden.


    Toen de koude wind in zijn gezicht sloeg, klemde hij zijn kaken op elkaar. Rob wist dat hij Davina moest afzetten bij het klooster en daarna zo snel mogelijk moest vertrekken voor er een vijandig leger kwam opdagen. Maar hoe kon hij haar nou in de steek laten, terwijl hij op een dag clanhoofd zou worden? Vluchten voor het onbekende was immers laf. Rob wilde haar helemaal niet verlaten. Als hij eraan dacht, kreeg hij de neiging om haar in zijn plaid te wikkelen en haar mee te nemen naar Camlochlin.


    Rob vroeg zich af of Asher echt van haar had gehouden. Een man had het zwaar als hij zijn hart verloor aan deze vrouw. Had Davina ook van hem gehouden?


    Maar wat maakt het uit? dacht hij. Die man is dood. Bovendien is een vrouw het laatste wat ik op dit moment nodig heb. Zelfs als er niet om Davina was gevochten en ze haar leven niet aan God had gewijd. Rob werkte de hele dag met zijn vader en ’s avonds moest hij zijn gevechtskunsten oefenen. Hij had geen tijd om iemand het hof te maken en hij had er ook geen zin in. Toch klemde hij woedend zijn kaken op elkaar wanneer ze met genegenheid over die kapitein sprak. Rob had nog nooit zijn tijd verspild aan jaloezie. Ik kan net zo goed jaloers zijn op God, omdat zij zich aan Hem heeft gebonden, dacht hij. Rob hoopte dat de Almachtige hem dood mocht slaan, als hij ooit zo zielig zou worden.


    Asher was dom geweest toen hij verliefd op haar werd en had moeten boeten voor zijn liefde. Die fout zou Rob niet maken.


    


    Het kruis op de klokkentoren van Courlochcraig Abbey torende hoog uit boven de oude stad Ayr. Ze stonden met z’n vijven in de schaduw van die toren en keken omhoog.


    Rob bekeek de omgeving onderzoekend, terwijl Colin afsteeg en het ijzeren hek opendeed.


    De abdij stond op een motte. Dat was een kunstmatige heuvel, waarop in de elfde eeuw het binnenvallende Normandische leger een burcht had gebouwd. Vanaf de klokkentoren kon men in iedere richting heel ver kijken: van de majestueuze pieken op Arran tot The Mull of Kintyre. De meeste bomen in de directe omgeving van de motte waren gekapt, zodat men een vijand van ver kon zien naderen. Rob kon The Auld Brig, de weg die naar de oude havenplaats liep, goed zien. Hoewel hij zelf geen leger had, zou hij een vijandig leger in ieder geval op tijd kunnen zien aankomen.


    “Rob?”


    Hij keek even fel naar zijn broer, die wachtte tot hij Davina naar binnen zou brengen.


    “De abdis komt eraan.” Colin wees naar een lange, dunne vrouw die met grote passen naar hen toe liep. De vier nonnen naast haar hadden moeite om haar bij te houden. De vrouwen waren alle vijf gekleed in wit met grijze pijen. Ze hadden hun handen in hun wijde mouwen gestoken.


    Rob vroeg zich somber af wie deze vrouwen zou verdedigen als Davina’s vijanden haar vonden.


    “Goedendag, eerwaarde moeder”, zei Colin, en hij boog respectvol.


    De abdis negeerde hem volkomen en liep door. De blik in haar lichtgrijze ogen was net zo koel als de stenen muren van de abdij en was gericht op Davina, die met de hulp van Rob afsteeg. Het smalle gezicht van de abdis bleef onbewogen, terwijl ze haar blik over Davina’s pij liet gaan. Ze keek naar Davina’s onbedekte hoofd en naar haar hand op de arm van de grote Hooglander. Davina trok snel haar hand terug.


    “Lady Montgomery”, zei de abdis. Aan haar toon was slechts te horen dat ze Davina verwachtte, niet dat ze haar kende. Rob voelde Davina verstijven toen de eerwaarde moeder haar naam hoorde. Daarna knikte ze. Rob zag dat ze de abdis wantrouwig bekeek.


    “Waar is kapitein Asher?” vroeg de abdis. Nu keek ze voor het eerst naar Rob. “Ik dacht dat hij mijn gast zou begeleiden.”


    “St. Christopher’s Abbey werd onverwacht aangevallen, eerwaarde moeder. Kapitein Asher is gesneuveld.”


    Het verdriet dat dit bericht bij haar teweegbracht was slechts even in haar ogen te zien, die ze vervolgens neersloeg. “En de zusters?”


    “Ik moet u helaas vertellen dat zij ook zijn omgekomen.”


    Rob zei het zo vriendelijk mogelijk om de abdis en Davina te sparen.


    De abdis sloeg een kruis, was even in gedachten of in gebed verzonken en keek Rob toen aan. “Wie bent u?”


    “Ik ben Robert MacGregor van de MacGregor-clan. Deze mannen zij-”


    De abdis stak haar hand op. “MacGregors. Moge God ons beschermen.” Na deze belediging keek ze Davina ineens vriendelijk aan, en ze stak de jonge vrouw haar beide handen toe. “Kom binnen, mijn kind. Je bent hier welkom.” Ze omhelsde Davina. Tegen Rob zei ze: “Binnen kunt u eten en drinken. Als u heeft gerust, kunt u me vertellen hoe u haar heeft gevonden.”


    De abdis van Courlochcraig had Davina blijkbaar verwacht. Kapitein Asher of de eerwaarde moeder van St. Christopher’s had haar waarschijnlijk een bericht gestuurd. Dan wisten ze dus dat hun vijanden onderweg waren. Maar hoe konden ze dat weten en waarom waren ze niet gevlucht? Wie was deze Davina Montgomery, die niet alleen door het koninklijk leger, maar ook door de kerk werd beschermd? Wie ze ook was, ze was in levensgevaar. Rob kon haar toch niet verlaten in deze omstandigheden? Toen Davina over haar schouder keek of hij nog bij haar was, wist hij zeker dat hij niet zou weggaan.


    


    Kapitein Edward Asher was een vindingrijk man. Als Davina nog leefde, moest hij ervoor zorgen dat hij haar eerder vond dan admiraal Gilles. En Gilles zou haar uiteindelijk vinden, want Davina werd niet meer beschermd door de muren van de abdij. Davina was een opvallende schoonheid en een goed en lief mens. Ze viel op en mensen zouden zich haar herinneren als Gilles het hun vroeg.


    Edward moest hem voor zijn. Hij moest haar waarschuwen, omdat haar vijanden wisten dat ze nog leefde.


    Hij verliet de abdij, waar alles in rokende puinhopen lag. Hij moest eerst een paard vinden en het bloed van zich af wassen voor hij haar kon gaan zoeken in steden en dorpen.


    Bij een hutje vond hij een waterput en een paard dat buiten vastgebonden stond. Hij putte water met de emmer en waste snel zijn gezicht. Vervolgens sprong hij op het paard. Op hetzelfde moment zwaaide de deur van het hutje open. Edward trok zijn zware gouden zegelring van zijn vinger en gooide die naar de man. “Voor uw paard, beste man.”


    Edward vond zichzelf toch niet waardig meer om het koninklijk zegel te dragen. Iedereen in de abdij was dood. Hij bad dat Davina hem ooit zou vergeven. En voor een kans om zijn toewijding aan haar te bewijzen.
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    Rob leunde tegen het portaal van de kerk en keek naar binnen. Er brandden slechts een paar kaarsen, waardoor het vrijwel donker was. Rob wist echter dat Davina in de kerk was. Ze zei zachtjes haar gebeden onder het met cherubijntjes beschilderde plafond, en hij herkende haar lieve stem uit duizenden.


    Na drie dagen waren ze nog steeds in Courlochcraig, ofschoon de abdis had geëist dat de mannen de avond na hun aankomst zouden vertrekken. Rob wilde zeker weten dat ze niet waren gevolgd. Will was de eerste geweest die protesteerde. Hij had gezegd dat Rob het hem niet kwalijk mocht nemen als een non voor hem haar gelofte van kuisheid zou verbreken. De abdis verloor bijna haar geduld, maar Rob was niet te vermurwen.


    Hij wist dat het een zonde was om tegen de wil van de eerwaarde moeder in te gaan, maar hij was vastbesloten te blijven. Hij beloofde de abdis dat hij zijn neef in bedwang zou houden, maar wees haar erop dat de zusters háár verantwoordelijkheid waren. Dat was het einde van de discussie. Ze hield vol dat ze Davina had herkend, omdat ze haar jaren geleden een keer had gezien toen ze St. Christopher’s bezocht. Het opvallende meisje was onvergetelijk, volgens de abdis. Dat is ze nog steeds, dacht Rob. Hij liet de zaak verder rusten. Hij wist dat de abdis hem toch niets zou vertellen.


    Een beweging in de kerk trok zijn aandacht. Hij zag dat Davina een kruis sloeg en zich van het altaar afwendde.


    Rob raakte gewend aan haar dagelijkse routine. Davina ging twee keer per dag bidden in de kerk. ’s Morgens met de andere zusters en ’s avonds alleen. Overdag herstelde ze kleding, werkte ze in de tuin, hielp ze in de keuken en keek ze vaak naar hem.


    Rob had zichzelf de eerste dag wijsgemaakt dat hij haar voortdurend moest volgen om te weten waar ze was als de abdij werd aangevallen. De volgende dag moest hij echter onder ogen zien dat er andere, meer riskante redenen waren om naar haar te kijken. De manier waarop ze haar lippen een beetje op elkaar klemde als ze naaide riep in hem het verlangen op die lippen te kussen. Als haar droevige blik werd aangetrokken door het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel, wilde hij dichterbij komen en haar troosten. Haar bijna bovenaardse schoonheid betoverde hem.


    Ze zocht hem vaak op, alsof ze zichzelf geruststelde met de gedachte dat hij haar nog niet had verlaten. Dat was de grootste verleiding voor Rob. Hij moest dan de neiging onderdrukken om haar in zijn armen te nemen en te zweren dat hij haar voor de rest van zijn leven zou beschermen. Als ze ’s avonds zijn wond verzorgde in aanwezigheid van de andere nonnen, zei ze nooit veel. Ze glimlachte niet als hun blikken elkaar kruisten over tafel of over de geraniums in de tuin. Davina was alles kwijtgeraakt en binnenkort zou ze hem ook verliezen. Dat wisten ze allebei. Hij kon niet voorgoed bij haar blijven, al wilde hij dat het liefst van alles. Hij kon het leven van zijn clangenoten in Camlochlin niet op het spel zetten door haar mee te nemen naar huis. Toch kon hij haar niet verlaten. Nog niet.


    Toen Davina hem in de deuropening zag staan, bleef ze even staan. Half in de schaduw en half in het licht leek ze wel een visioen.


    Rob slikte. Hij deed een stap naar voren en wachtte tot ze naar hem toe kwam.


    “Ben je bang dat ik hier niet veilig ben?” vroeg ze met haar zachte stem, die hij zo graag hoorde. Ze sprak zelden en Rob adoreerde ieder woord dat over haar lippen kwam.


    “God heeft mij de taak gegeven om je te beschermen.”


    “Die indruk heb ik ook.” Ze keek hem aan. Voor hij zich erop had voorbereid, glimlachte ze.


    Rob was bang dat ze het bonzen van zijn hart zou horen. Hij zou het liefst de sluier van haar blonde lokken trekken. Die herinnerde Rob er immers aan dat ze iemand anders toebehoorde. Iemand die al haar geheimen en haar meest intieme gedachten en verlangens kende. Iemand die ze als geen ander vertrouwde.


    Hij kon zich niet beheersen en streelde hij haar pols. Zo’n aanraking was verboden, en zeker in het huis van God.


    Ze kwam dichterbij, alsof hij haar naar zich toe trok. “Waar bid jij voor, Rob MacGregor?”


    “Voor mijn clan”, zei hij. Hij had zich nooit afgevraagd met welke vrouw hij zou trouwen. Nu had hij haar ontmoet, maar hij kon haar niet hebben. Daarom liet hij haar los. “En voor jou”, zei hij met afgewend gezicht.


    “Daarvoor dank ik je.” Ze legde haar hand op zijn arm, waardoor hij niet helder meer kon denken. “Maar zelfs God verlangt niet van je dat je je plicht tegenover je familie verzaakt voor mij.”


    Ze had gelijk. Hij moest vertrekken. “Ik ben mijn plicht niet vergeten.” Hij keek haar weer aan. De onschuld in haar ogen was verbijsterend, na alles wat ze had aanschouwd. De overtuiging waarmee ze haar beschermheer wegstuurde eveneens. “Ik word er innerlijk door verscheurd.”


    “Des te meer reden om te gaan”, zei ze, en ze liep terug de kerk in.


    Rob liep achter haar aan naar binnen en ging in de bank achter haar zitten. “Waarom heb je St. Christopher’s niet verlaten toen je wist dat je vijanden onderweg waren?” Dat wilde hij in ieder geval weten.


    Ze haalde haar schouders op. “We wisten niet zeker of en wanneer ze zouden komen. De zusters zouden in ieder geval blijven, en ik wilde ze niet in de steek laten.”


    Rob boog zich naar voren om de zoete geur van haar blonde haren door de dunne sluier te ruiken. “Heeft een meisje dat in een klooster is opgegroeid meer moed dan een ervaren krijger?”


    “Nee, dat bedoelde ik niet!” Ze draaide zich om, en ze stootten bijna met hun neuzen tegen elkaar. “Ik twijfel niet aan je moed. Maar je bent niet verantwoordelijk voor mij. Er is geen reden waarom je je leven voor mij moet riskeren.”


    Er waren meer redenen dan Rob wilde toegeven. Hij leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. “Mijn leven is niet in gevaar, Davina. Waarschijnlijk denken je vijanden dat je in de vlammen bent omgekomen. Ze komen je hier vast niet zoeken.”


    “Waarom moeten Colin en Finn dan de wacht houden in de klokkentoren en waarom staat Will op wacht bij de poort?”


    Rob klemde zijn kaken op elkaar. Het beviel hem niet dat ze hem had betrapt op een tegenstrijdigheid.


    “Ik ben van nature voorzichtig.”


    “Je bent weer aan het piekeren.”


    “Helemaal niet.”


    “Dan mok je, zeker?”


    “Dat is hetzelfde”, mompelde hij.


    Ze haalde haar schouders op. “Pruilen, dan.”


    Rob staarde naar haar gesluierde hoofd. Plaagde ze hem? Dan was dit de eerste keer. Hij vond het niet leuk, maar het was beter dan dat ze hem voor een zuurpruim versleet. Toen ze over haar schouder keek en naar hem glimlachte, wist hij dat hij haar geplaag wel zou overleven.


    “Weet de abdis dat je niet zo onschuldig bent als je eruitziet?” vroeg hij.


    Ze keek hem met pretoogjes aan en legde haar wijsvinger op haar lippen. “Als ze dat hoort, krijg ik twee weken penitentie.”


    “Terecht, waarschijnlijk.”


    Haar ogen schitterden ondeugend in het kaarslicht, en ze glimlachte zo lief dat Rob heel goed begreep waarom God haar voor zichzelf wilde houden. Rob vroeg zich af wat die verandering in Davina teweeg had gebracht. Had God haar gebeden verhoord en haar verdriet verlicht? Rob had gedacht dat hij haar nooit zou zien glimlachen, maar haar lach was zo verkwikkend als een zomerregen.


    “Als ik had geweten hoe gevoelig Hooglanders zijn, had ik mijn mond gehouden.”


    Hij glimlachte. “Je hebt een scherpe tong. Pas maar op dat je er niet mee in je lippen snijdt.”


    Davina was aangenaam verrast. “Je bent niet zo dom als ik dacht.”


    Rob kneep zijn ogen tot spleetjes en schudde zijn hoofd. “Och, lass. Je bent net zo meedogenloos als Mairi.”


    “Je zuster”, zei Davina. Ze legde haar arm op de rugleuning van de kerkbank en keek hem geïnteresseerd aan. “Als zij wat vaker haar mond hield, zou ze nu al een man hebben gevonden.”


    Rob knikte, verrast dat ze zich het gesprek over Mairi herinnerde. “Haar tong kan giftig zijn.”


    “Maar je houdt van haar.”


    “Aye, ik hou van haar.”


    Davina glimlachte dromerig. “Vertel eens iets over je familie.” Ze liet haar kin in haar hand rusten en ging gemakkelijk zitten voor het verhaal.


    Een uur later wist Davina meer over de MacGregors of Skye dan die mensen zelf. Over Robs lievelingstante Maggie hoorde ze hem het liefst praten.


    Toen Rob vertelde hoe zijn vader zijn moeder had gered van de MacColls en haar had meegenomen naar Camlochlin, zuchtte ze van verlangen. Rob wilde haar graag bewijzen dat hij net zo ridderlijk was als zijn vader.


    “Het waren gevaarlijke tijden voor mijn ouders. Mijn moeder is een Campbell, en z-”


    “Een Campbell? Maar dan ben je familie van de hertog van Argyll. Waarom heb je dat niet gezegd?”


    “Omdat ik hem niet beschouw als familie”, zei Rob zacht. “Mijn oom Robert was de elfde hertog, maar hij werd tien jaar geleden vermoord door de Fergussons. Omdat hij geen erfgenaam had, ging de titel naar Archibald. Ik ken hem niet en wil hem ook niet kennen. Je hebt niets van me te vrezen, Davina. Dat zweer ik.”


    Ze knikte, maar was niet helemaal overtuigd. “Maar je oom was protestant. De Campbells zijn tegenstanders van het koningschap en vooral van een katholieke koning.”


    “En wat heb jij daarmee te maken?” vroeg Rob ineens.


    “Niets”, antwoordde ze heel snel. “Maar ik steun mijn koning en zijn geloof. Jouw familie steunt de protestanten toch niet?”


    “Nae”, verzekerde Rob haar. Hij was verbaasd dat ze interesse had voor zaken die de meeste meisjes niets konden schelen. “We zijn katholiek.”


    Ze ontspande zich weer een beetje. “Daar ben ik blij om.”


    Rob vroeg zich af waarom. En waarom wist ze zoveel over de monarchie en over religie? Omdat haar geloof bedreigd was of omdat de nieuwe koning hetzelfde geloof aanhing als zij? Hij vroeg het niet. Het was voor hem alleen belangrijk dat er mensen waren die haar wilden vermoorden. Hij zou ervoor zorgen dat het ze niet zou lukken.


    “Je zit weer te piekeren.”


    Toen hij zijn wenkbrauwen ontspande, merkte hij dat ze gelijk had. Hij had reden genoeg om zich zorgen te maken. Over wat hij zag als hij naar haar keek, bijvoorbeeld.


    “Het komt door God.”


    Ze bleef hem verbaasd aankijken toen hij opstond. “Wat bedoel je?”


    Rob keek naar het grote kruis achter het altaar en liet zijn blik daarna over haar sluier gaan. “Hij heeft een zielig figuur uitgekozen om je te beschermen.”


    


    Rob liep de kerk uit en botste bijna tegen de abdis op. Hij zag aan haar houding dat ze kwaad was. Meteen keek hij om zich heen of hij Will ergens zag. Zijn neef was vast de oorzaak van haar boosheid. Rob had gezien dat de jonge novice Elaine steeds blozend naar Will keek. Vanmorgen had ze naar hem geglimlacht toen hij hout hakte.


    “Robert MacGregor, ik weet niets van het leven in de Hooglanden. Leren jullie moeders hun zonen niet om…” Ze hield verbaasd haar mond toen ze Davina in de donkere kerk zag zitten. Daarna bekeek ze Rob koeltjes, van zijn stoffige laarzen tot zijn brede schouders. Ze trok een doekje uit haar mouw en drukte het tegen haar wang. “Weet u dat ze de dochter van een lord is?”


    “Dat weet ik inderdaad.” Rob kon zich niet beheersen en beantwoordde de kwade blik van de abdis. Hij wist echter wel dat zijn gedachten voor Davina Montgomery zondig waren.


    “Moeder,”, Davina snelde naar de abdis toe om de beschuldiging in haar blik te ontkennen, “we hadden het alleen maar ove-”


    Ze werd onderbroken door het geschreeuw van Colin uit de klokkentoren. “Rob, er komt een ruiter aan! Ik kom naar beneden!”


    “Nee, blijf daar boven!” riep Rob terug.


    De abdis werd lijkbleek toen Rob zijn slagzwaard trok. “Ga naar binnen”, beval hij Davina. “U ook”, zei hij op niet mis te verstane wijze tegen de abdis. Vanuit zijn ooghoek zag hij Will uit de stal komen. Hij maakte net de riem om zijn plaid vast. Even later kwam Elaine ook tevoorschijn, terwijl ze haar sluier rechttrok.


    Gelukkig zag de abdis hen niet. Ze staarde met open mond naar Rob en zijn zwaard. “U wilt toch niet… Misschien heeft hij hulp nodig.”


    “U laat hem niet binnen.”


    “Maar het is mijn plicht tegenover God om dat te doen”, wierp ze tegen.


    “Vandaag niet”, zei Rob, en hij duwde Davina de abdij in. Hij knikte naar Will, die met zijn pijl en boog naar de poort liep.


    “Nee!” gilde de abdis. Meteen daarna viel er een gespannen stilte. Ze pakte het kruis dat aan een ketting om haar nek hing, terwijl Will mikte en schoot.


    “Lieve hemel, je hebt hem gedood!” De abdis rende naar de poort en keek of ze de dode ruiter op de weg zag liggen.


    Rob wist dat Will op de benen van de ruiter had gemikt en trok de abdis weg uit de deuropening.


    “Niet schieten!” riep de man op het paard.


    De stem van de ruiter klonk nog krachtig.


    Rob glimlachte even naar de abdis. “Ik heb geleerd om een man eerst te ondervragen en hem dan pas te doden. Meestal, tenminste.”


    De eerwaarde moeder was boos en opgelucht tegelijk en wist niet wat ze moest zeggen.


    “Wat kom je hier doen?” schreeuwde Rob tegen de ruiter die hij niet kon zien.


    “Ik kom in naam van de koning!” riep de ruiter. “Ik ben kapitein Edward Asher van het zesde cavalerieregiment.”


    Onmogelijk. Rob deed voorzichtig een stap naar voren om de ruiter te bekijken. Ondertussen pakte Will een pijl uit zijn koker. Asher is dood, flitste het door Robs gedachten. Dit is een valstrik. We zijn toch gevolgd. Rob was dankbaar dat hij in de abdij was gebleven. Maar zijn broer en Finn waren hier ook. In de klokkentoren, hopelijk. Hoeveel vijandige troepen bevonden zich buiten de abdij? Misschien konden Will en hij tien soldaten verslaan voor de rest de abdij binnenviel. Daarna zou Colin onherroepelijk naar beneden komen om te vechten.


    Rob klemde het gevest van zijn slagzwaard in beide handen en knikte naar zijn neef. Ze moesten zoveel mogelijk mannen doden voor de jongens uit de klokkentoren kwamen. Will spande zijn boog en richtte. Deze keer zou hij niet missen. Ze konden allemaal goed boogschieten, maar Will was er een echte meester in.


    Maar voor Will kon schieten, hoorden ze een vrouw gillen. Rob draaide zich om. Toen hij Davina naar het ijzeren hek zag rennen, bleef zijn hart even stilstaan. De vijandige troepen die buiten waren konden haar door de spijlen raken. Rob rende naar haar toe, maar hij wist dat hij nooit op tijd zou komen als de ruiter een pistool of een pijl-en-boog had.


    “Edward!” schreeuwde ze. Ze ontweek Will, die zijn boog liet zakken en haar arm wilde grijpen.


    Rob kreeg haar wel te pakken. Hij sloeg zijn armen om haar heen en liet zich samen met haar op de grond vallen. Davina landde boven op hem. Toen ze zich tevergeefs uit zijn armen probeerde te bevrijden, keek ze hem vol afkeer aan.


    “Je hebt gelogen.”


    Rob wilde haar beschuldiging ontkennen, maar toen hoorden ze de stem van de ruiter.


    “Lady Montgomery! De hemel zij dank, ik heb u gevonden! MacGregor, ben jij dat?”


    Het was Asher. Hij was niet dood en in Davina’s ogen kon Rob duidelijk zien hoe ze over hem dacht. Hij had niet alleen tegen haar gelogen, hij had ook haar enige vriend in de steek gelaten.


    “Laat me los”, beval ze koeltjes.


    Rob deed wat ze hem opdroeg en stond op. Davina en de abdis hadden de poort al opengedaan. Zwijgend keek Rob toe, terwijl Asher van zijn paard sprong. Hij wilde op één knie vallen voor Davina, maar ze sloeg haar armen om hem heen.


    De kapitein leefde nog. Hoe is dat mogelijk? vroeg Rob zich af. Asher had niet eens de kracht meer om zijn zwaard op te heffen toen hij hem achterliet. Rob had niet naar overlevenden gezocht en was met Davina weggereden. Hij had alleen maar aan háár veiligheid gedacht, en zonder meer aangenomen dat…


    “Asher, ik dacht dat je was gesneuveld”, zei Rob. Hij wist dat het in dit geval niet voldoende zou zijn als hij zijn spijt betuigde.


    De kapitein keek even op. Rob zag de tranen over Davina’s wangen stromen. “Het scheelde niet veel, maar zelfs de dood kon me niet bij haar vandaan houden.”


    Edward glimlachte naar Rob en drukte zijn gezicht weer tegen Davina’s hals. Haar held was als het ware uit de dood opgestaan, en ze hield hem vast alsof ze niemand anders meer nodig had.


    Rob glimlachte niet terug.


    


    Haar vreugde over het weerzien met Edward was zo overweldigend dat Davina bijna de Hooglander vergat. Maar ze kon niet vergeten dat Rob tegen haar had gelogen. Ondanks haar diepe wantrouwen had ze genegenheid voor hem opgevat. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het meer was dan genegenheid. Ze vond hem onweerstaanbaar. Ze was verleid door de zelfverzekerde blik in zijn ogen en zijn toewijding voor zijn clan en zijn familie. Dan had ze het niet eens over de heerlijke trillingen die door haar lichaam gingen als hij naar haar keek. En hij keek voortdurend naar haar. Of ze nu onkruid wiedde in de tuin of hielp in de keuken, zijn ogen waren altijd op haar gericht. Op haar haren, op haar gezicht en op haar slanke middel. Ze had zelfs gezien dat hij opzij leunde om haar heupen te zien wiegen toen ze het eten opdiende. Al was het decadent, ze had het heerlijk gevonden.


    Maar hij had haar in de waan gelaten dat Edward dood was. En hij had ook niet verteld dat Archibald Campbell, de hertog van Argyll, familie van hem was. Waarover had hij nog meer gelogen? En waarom? Talloze vragen gingen door haar hoofd, en ze hield zich staande met de enige zekerheid die ze in het leven had. Edward.


    “We moeten naar binnen gaan”, zei Rob, en hij trok Davina aan haar mouw. “Misschien wordt hij gevolgd.”


    “Dat klopt”, zei Edward, terwijl hij over zijn schouder keek. “Ik heb maar een paar dagen voorsprong.”


    Davina keek geschrokken op. Haar hart kromp ineen van angst.


    Rob kwam dichterbij. “Wie volgt je en met hoeveel man zijn ze?”


    “Admiraal Gilles en ongeveer veertig man van de vloot van de Nederlanden”, zei Edward. “Gilles weet niet zeker of de lady dood is, en tot hij dat wee-”


    Rob duwde hen in de richting van de abdij en schreeuwde tegen Colin en Finn in de toren dat ze hun ogen moesten openhouden. Davina hoorde hem tegen Will schreeuwen dat hij naar binnen moest gaan, terwijl Edward haar en de abdis naar binnen begeleidde.


    Toen de deuren van de abdij waren vergrendeld, nam Rob de leiding als een commandant op het slagveld. Hij gaf de abdis opdracht haar beste genezers naar de refter te sturen om de wonden van kapitein Edward te verzorgen. Davina was zo gelukkig dat Edward nog leefde dat ze niet had gezien hoe hij eraan toe was.


    “Ik ben dankbaar dat je haar hebt gered”, zei Edward tegen Rob, terwijl hij met Davina naar de refter liep.


    Toen Rob geen antwoord gaf, keek Davina om. Hij staarde haar aan. In zijn blik zag ze niets wat haar wantrouwen tegenover hem kon bevestigen.


    “Ik zou willen dat ik het zelf had gedaan”, voegde Edward er spijtig aan toe.


    “O Edward.” Davina pakte zijn handen en drukte die tegen haar wang. “Je leeft nog! Dat had ik niet durven hopen. Hoe ben je in vredesnaam ontsnapt?”


    “Aye”, zei Rob. Hij bleef achter hen staan, terwijl ze elkaar weer omhelsden. “Toen ik je zag, was je al half dood.”


    Hoorde ze een beschuldiging in zijn stem? Davina keek Rob kwaad aan. Hij was degene die ze iets te verwijten had!


    “Kort nadat je wegreed viel ik van mijn paard, MacGregor.” Als Edward beledigd was door Robs wantrouwen, liet hij dat niet merken. Dat was verstandig. Rob was immers een stuk groter dan hij, en Edward was niet in staat om te vechten. De Hooglander werkte de indruk dat hij een heel leger aankon met die scherpschutter aan zijn zijde.


    “Gelukkig was ik een tijd bewusteloos”, vervolgde Edward, terwijl hij met Davina verder liep. “Ik kwam weer bij toen admiraal Gilles en zijn mannen kwamen.” Edward vertelde dat hij er voor dood bij had gelegen en dat hij daardoor de admiraal had kunnen afluisteren. “Ik wist dat je haar had gered, omdat zijn mannen haar lichaam niet hebben gevonden.”


    “Maar hoe heb je ons hier gevonden?” vroeg Rob toen ze de eetzaal in liepen. “We hebben onderweg zorgvuldig onze sporen uitgewist.”


    “Er waren geen sporen.” Edward liet zich met een zucht van verlichting in een stoel zakken en deed even zijn ogen dicht. “Ik vermoedde dat je naar het noorden zou gaan, en Courlochcraig lag op de route.” Hij wilde Davina tegenhouden toen ze op haar knieën ging zitten om zijn laarzen uit te trekken. Ze knikte echter dat hij verder moest vertellen. “Ik moest eten en rusten en wist dat de abdis me niet zou wegsturen.” Edward keek Davina liefdevol aan en wilde een losgeraakte lok onder haar sluier steken. “God heeft me naar u toe geleid, milady.”


    “Vertel me wat je weet over Gilles.” Ze schrokken allebei van de felle toon waarop Rob sprak.


    “Hij is een admiraal. De hertog van Monmouth heeft hem ingehuurd”, zei de abdis, die net de refter binnenliep met een beker in de ene hand en een dienblad met eten in de andere. “Een bijzonder onaangename man.”


    “Dus Monmouth heeft hem gestuurd, en niet Argyll”, zei Rob.


    “Misschien.” De abdis haalde haar schouders op. “Ze verblijven allebei al jaren in de Nederlanden. God weet wie Gilles’ bondgenoten zijn.”


    “Is het verzwijgen van de waarheid een zonde, eerwaarde moeder?” vroeg Rob scherp. “Weet u meer dan u ons vertelt?”


    De abdis gaf Edward de beker. “Ik hoorde net van de kapitein dat Gilles mijn zusters heeft afgeslacht. Maar ik weet niet waarom de abdij is aangevallen.”


    Rob snoof even en richtte zijn aandacht weer op Edward.


    “Ik heb de admiraal maar één keer ontmoet”, vervolgde de kapitein. “Ik hoop dat het tevens de laatste keer is. Hij is meedogenloos en doelgericht.”


    “Waarom wil hij Davina vermoorden?”


    Edward schudde zijn hoofd en ontweek Robs blik. “Dat weet ik niet.”


    “Denk je dat ik dat geloof, Asher?” vroeg Rob, en hij liep op Edward af.


    “Nee.” Edward zuchtte diep en keek Davina bezorgd aan. “Maar ik zet haar leven op het spel als ik meer vertel, dus dat doe ik niet. Ik kan je wel vertellen dat we hier niet kunnen blijven. Gilles en zijn mannen komen hier gegarandeerd naartoe.”


    “Edward,” zei Davina zacht, en ze legde troostend haar hand op die van hem, “we kunnen nergens anders naartoe.”


    Het werd stil in de refter. Alleen de voetstappen van de vier nonnen die binnenkwamen om Edwards wonden te verzorgen waren te horen. Davina meende dat ze Rob zacht hoorde vloeken, en ze keek op. Zijn blik was nog bozer dan toen hij haar voor het eerst met haar sluier had gezien. Maar toen hij haar aankeek, ontspande hij zich enigszins en zei: “Aye, dat kunnen we wel.”


    Ze wist meteen dat hij Skye bedoelde. Misschien lag dat eiland echt in de hemel, en daar zou Gilles nooit naartoe gaan. Maar kon ze Rob haar leven wel toevertrouwen? Hij had haar in de waan gelaten dat Edward dood was. Maar ja, Edward had verteld dat hij bewusteloos was. Ze kon het Rob niet echt kwalijk nemen dat hij niet had rondgekeken voor hij met haar de abdij was ontvlucht. Nee, ze wist nu zeker dat Rob niet met haar vijanden heulde. Als ze eraan dacht wat hij voor haar had geriskeerd, voelde ze zich onnozel en ondankbaar.


    “Ik wil je familie niet in gevaar brengen”, zei ze rustig. Het viel haar echter zwaar om de hulp van deze man te weigeren. Ze wilde dat hij bij haar in Courlochcraig kon blijven, waar er toch nooit iets tussen hen zou kunnen opbloeien. Met hem meegaan naar huis en bij hem blijven was iets heel anders. “Ik weiger o-”


    “Will”, zei Rob tegen zijn neef, alsof hij haar niet had gehoord. “Haal de jongens. We gaan naar huis.”


    “Vanavond?” Davina kwam met een ruk omhoog en keek Edward nerveus aan. “Kapitein Asher kan nog niet reizen.”


    “Ik heb besloten te vertrekken”, zei Rob kortaf, en hij keek haar even aan. Davina wist dat het zinloos was om tegen te sputteren. “Kapitein Asher gaat niet mee. Hij kan terugkeren naar Engeland als zijn wonden zijn gene-”


    “Alleen?” viel Davina hem in de rede.


    “Aye.” Rob richtte zich tot de abdis. “We hebben eten nodig voor onderweg. Alles wat u kunt missen is welkom. En heeft een van uw zusters misschien nog een gewone jurk? Gilles zoekt een novice, en Davina zal minder opvallen zonder haar pij.” Hij keek Davina aan. “En díé blijft ook hier.” Hij wees naar haar sluier.


    Davina was zo boos op hem dat ze niet kon genieten van de glinstering in zijn ogen en de schelmse trek om zijn mond.


    “Ik weiger te vertrekken zonder kapitein Asher.” Ze rechtte haar rug om niet te laten merken dat ze zenuwachtig werd van Robs indringende blik. Het was fijn dat hij de leiding nam. Bij hem voelde ze zich veiliger, maar ze was niet van plan om in de houding te springen voor die grote, mokkende Hooglander. “Edward kan niet alleen naar Engeland gaan. Dan haalt hij de grens niet eens levend!”


    “Wie gaat er alleen naar Engeland?”


    Fin en Colin kwamen de refter binnen. Colin bekeek de Engelse soldaat argwanend. Will stond onverschillig een appel te eten, die hij op weg naar de eetzaal ergens had gevonden.


    “Niemand, Finn”, antwoordde Davina, en ze keek Rob recht in de ogen. “Hij is mijn vriend.”


    Rob keek haar strak aan. “Hij is een Engelse soldaat, Davina. Hij is niet welkom in de Hooglanden.”


    “Mijn broer is ook een Engelse soldaat, Rob”, merkte Finn op. Toen Rob hem verbijsterd aankeek, hield hij meteen zijn mond.


    “Dat is anders”, zei Colin. “Connor is familie.” Hij liep naar de kapitein en keek naar hem, zoals een kat een muis bekijkt die hij wil bespringen. “Waarom heeft hij zijn zwaard nog?”


    “Rustig aan, neef”, zei Will, en hij nam een hap van zijn appel. “Hij is geen aanhanger van een protestante militie.” Vervolgens keek hij Asher vragend aan. “Of wel?”


    “Nee”, zei Edward, en hij keek een beetje nerveus naar de vier woeste Hooglanders om zich heen. Will glimlachte echter naar hem. Of kijkt hij naar iemand anders? vroeg Davina zich af. Ze zag dat zuster Elaine, die achter Edward stond, hevig bloosde. Will had vooral aandacht voor die knappe novice.


    “Trek je niks aan van Colin, kapitein”, zei Will. “Hij is niet zo dol op zijn vijanden, net als zijn vader. Die zul je gauw genoeg ontmoeten, als je met ons meekomt.”


    “Hij blijft hier”, gromde Rob, en hij liep weg. “We verliezen kostbare tijd!”


    Davina keek de anderen smekend aan, maar niemand sprak Rob tegen. Zelfs de abdis niet. Davina was woedend. Hoe durfde hij een kapitein van het koninklijk leger zo te commanderen? Ze had er genoeg van dat niemand naar haar luisterde. Dit was te belangrijk voor haar. Ze had al haar dierbaren verloren, maar God had als door een wonder Edward naar haar teruggebracht. Ze was absoluut niet van plan hem achter te laten.


    “Ik heb me in je vergist, MacGregor!” riep Davina, terwijl ze achter Rob aan de refter uit liep. “Ik dacht dat je me kon beschermen, maar ik heb me vergist.” Rob bleef staan en draaide zich langzaam om. De ergernis straalde van hem af. Davina verzamelde moed en liep naar hem toe.


    “Wat denk je dat er gebeurt als admiraal Gilles Edward gevangenneemt? Hm? Hoelang zal hij worden gemarteld voor hij breekt en vertelt waar ik ben? Die Gilles heeft de kloosterzusters laten verbranden! Denk je dat hij een uitzondering zal maken voor jouw familieleden?”


    Nu had ze zijn volle aandacht. Het was duidelijk dat hij het met haar eens was. Hij keek haar aan alsof hij zijn beslissing om zonder Edward te vertrekken zou terugdraaien. Davina zette door. “Stel dat Edward wel ongeschonden Engeland bereikt. Denk je dat hij zal liegen tegen zijn vorst? Voor je het weet zal het koninklijk leger Skye binnenvallen.”


    “Waarom zou de koning dat willen?”


    “Dat kan ik niet vertellen.”


    “Dan blijft Asher hier.”


    Davina was woest. Als blikken konden doden, zou Rob terplekke ineen zijn gezakt. Bah! dacht ze furieus. Wat is chantage onaantrekkelijk! “Goed dan! Ik zal het je vertellen! Koning Charles heeft me aan een man beloofd die… Waar ga je naartoe?” riep ze toen Rob zich omdraaide. “Ik ben nog niet uitgepraat. Op zijn sterfbed heeft koning Charles zijn broer James bevo-”


    “Ik geloof je niet, Davina.”


    “Wat bedoel je?” Ze rende achter hem aan. Waarom heb ik eigenlijk tegen hem gelogen? vroeg Davina zich af. Ik kán het helemaal niet. “Rob!” Ze trok hem aan zijn mouw. “Het maakt niet uit wat je gelooft. Edward kan niet teruggaan naar Engeland. Hij is nu bij de hele situatie betrokken.”


    “Ik neem geen Engelse soldaat mee naar Camlochlin. Het is al erg genoeg dat ik jou meeneem.”


    “Nou, daar kan ik wel iets aan doen!” Ze was nog nooit zo kwaad geweest. Davina besloot de discussie te beëindigen en weg te lopen. Anders zou ze zo vloeken dat ze de komende weken niets anders mocht doen dan biechten en bidden. “Ik ben dankbaar dat je me hiernaartoe hebt gebracht”, zei ze, terwijl ze zich omdraaide. “Maar ik blijf bij Edw-”


    Rob klemde zijn vingers om haar pols en trok haar tegen zijn gespierde borst.


    Ze kreeg bijna geen lucht. Sprakeloos staarde ze in zijn felblauwe ogen, terwijl hij de sluier van haar hoofd plukte en die op de grond liet vallen.


    “Je blijft bij mij, lass.” Volkomen onverwacht drukte hij zijn hete lippen op haar mond alsof hij haar wilde brandmerken als zijn eigendom. Al haar zintuigen werden overdonderd door zijn aanrakingen en zijn geur. Hij drukte haar tegen zijn krachtige lichaam en kuste haar tot ze week werd in zijn armen.


    Davina was nog nooit gekust en had het zich heel anders voorgesteld. Het was alsof ze in brand stond. Haar verzet smolt als de was van een brandende kaars. Ze wilde alleen nog maar zijn gezicht in haar handen nemen en hem voor altijd tegen zich aan voelen. Ze verlangde ernaar veilig in zijn armen te liggen. Ze wilde door hem worden beschermd. Niet om wie ze was, maar om een heel andere reden.


    Robert MacGregor wil echter alleen maar dat ik hem zijn zin geef, bedacht ze ineens. Hij denkt dat hij me kan overmeesteren met zijn dwingende kussen.


    Davina wilde niets liever dan Rob kussen, maar ze was niet van plan om Edward op te geven. Met haar laatste beetje wilskracht greep ze hem bij de schouders en duwde haar knie in zijn kruis, zoals Edward het haar had geleerd.


    Ze deed een stap naar achteren en zag Rob op zijn knieën vallen. “Ik wil je wel vragen om me te vergeven,” zei ze hijgend, “maar dat weiger je vast.”


    Ze draaide zich om en liet hem alleen achter met zijn pijn. Ze ging niet terug naar Edward, maar liet zich in de eerste stoel zakken die ze zag. Ze bad tot God dat hij haar zou vergeven dat ze de verkeerde man had vertrouwd en om kracht, zodat ze de toekomst zonder Robert MacGregor aankon.


    


    Rob had niet gemerkt dat Davina was weggelopen. Hij kneep zijn ogen stijf dicht van de pijn. Toen hij zacht gegrinnik boven zich hoorde, dacht hij dat ze niet alleen ongelooflijk pittig was, maar ook harteloos.


    “Sta nog niet op, alsjeblieft.” Het was Will. “Dit is misschien de enige keer dat ik je op je knieën zie liggen, en ik wil er nog even van genieten.”


    Rob keek op. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn in zijn schouder en zijn kruis. “Misschien?” vroeg hij met afgeknepen stem.


    “Als je bij haar blijft, zal het ongetwijfeld vaker gebeuren”, zei Will lachend. Hij hielp zijn neef niet omhoog. “Je was zeker te koppig om haar kapitein mee te nemen?”


    Rob werd niet graag op zijn fouten gewezen, maar dat Will Asher ‘haar kapitein’ noemde zat hem echt dwars. Will had echter gelijk. Had Davina niet net de kapitein boven hem verkozen? “Inderdaad”, zei Rob, terwijl hij nog een keer over zijn onderbuik wreef.


    “Laten we hem hier?” vroeg Will, toen Rob opstond en naar de deur liep.


    “Aye. En zij blijft bij hem.”


    


    Davina stond alleen in de klokkentoren toen Rob en zijn makkers Courlochcraig verlieten. Ze huilde niet. Met tranen kon je mensen immers niet terugbrengen. Waarom zou Rob MacGregor terugkomen? Hij had al zoveel voor haar gedaan. Ze had niet echt verwacht dat hij zou blijven. Bovendien had ze vaak verlangd dat hij wegging. Maar toen had hij haar nog niet gekust. Ze was bijna in elkaar gezakt in zijn armen. Dat had niets te maken met zijn kracht, al had zijn gespierde lichaam haar verwarmd tot in haar botten. Ze wilde niet dat hij wegging. Terwijl ze hem over de brug zag rijden, voelde ze zich eenzamer dan ooit.
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    “We hadden haar niet moeten achterlaten.” Finn reed zoals gewoonlijk naast Rob toen ze Ayrshire verlieten.


    “Het was haar eigen keus om te blijven”, zei Rob voor de derde keer.


    “Maar ze zou toch wel zijn meegegaan als we de kapitein hadden meegenomen?”


    Rob deed zijn ogen dicht en vervloekte, ook voor de derde keer, het feit dat hij Finn niet met Angus mee naar Engeland had gestuurd.


    Rob wilde niet meer aan Davina denken. Hij had nooit moeten voorstellen om haar mee te nemen naar huis. Dat Asher hen had gevonden wilde niet zeggen dat Gilles haar ook zou vinden. Bovendien was Davina geen familie of clangenote van Rob. Hij vroeg zich zelfs af of ze wel Schots was. En eigenlijk was er geen plaats voor hem in haar leven. Ze behoorde toe aan God. Het was levensgevaarlijk om in haar nabijheid te zijn. Haar vijanden wilden haar doden, maar Davina en de kapitein durfden niet te vertellen waarom. Rob vond het vreselijk om haar achter te laten, maar ze was niet zijn vrouw of zijn geliefde. Rob was er zelfs van overtuigd dat ze hem niet eens mocht en dat ze hem niet vertrouwde. Waarom zou hij haar dan meenemen? Zij en Asher waren veilig in Courlochcraig. Zonder een koninklijk regiment dat haar aanwezigheid kon verraden was de abdij een veilige schuilplaats. En als Gilles kwam, waren er volop ramen en deuren in het gebouw waardoor ze kon ontsnappen.


    “Leg nog eens uit waarom je hem niet wilde meenemen”, zei Finn.


    “Hij is Engels”, bromde Rob.


    Finn schraapte zijn keel. “Ik ben half Engels.”


    “Aye, maar die helft heeft nooit een leger over de kliffen van Elgol geleid om ons geloof en onze levenswijze te veranderen.”


    “Denk je dat kapitein Asher dat wel zal doen?”


    “Misschien. Ik kan het risico niet nemen.”


    Finn knikte. Eindelijk keek hij niet meer om naar Courlochcraig. Hopelijk vraagt hij ook niets meer, dacht Rob.


    Rob keurde Finns nieuwsgierigheid niet af. Het was goed dat hij iets wilde leren. Daardoor zou hij een betere krijger worden. Maar hij was niet zo onschuldig als hij overkwam. Finn wist precies wat hij deed, maar Rob wilde niet van gedachten veranderen. Davina had gekozen voor de kapitein.


    “Rob?”


    “Wat?” Hij zuchtte en realiseerde zich dat Finn tijdens de hele reis naast hem zou rijden.


    “Connor is een kapitein in het koninklijk leger… en mijn oom Connor Stuart is een admiraal, nietwaar?”


    Rob keek hem kwaad aan. Hij wist precies wat Finn van plan was.


    “Nou ja… Ik vroeg me alleen af… Als mijn broer zijn leven waagde om je te waarschuwen, zou je hem dan ook terugsturen naar de vijand?”


    Lieve hemel, wat moest Rob daarop zeggen? Hij zou zijn vriend nooit wegsturen en hij zou ook niet zonder hem vertrekken. Ineens voelde hij zich verschrikkelijk schuldig. “Waar ben ik in vredesnaam mee bezig?” vroeg hij hardop. In plaats van Davina’s moed te bewonderen had hij zich door zijn jaloezie laten leiden. Hij had het recht niet om kwaad op haar te zijn. Rob vond het vreselijk dat hij zijn emoties niet meer in de hand had. Daarom zat hij niet op liefde te wachten. Het maakte soms de beste mannen kapot en zorgde ervoor dat ze zich volkomen irrationeel gedroegen. En hij hield niet eens van Davina Montgomery! Zo dom was hij namelijk niet, en het was hoog tijd dat hij ophield zich zo te gedragen.


    “Kom mee”, zei Rob, en hij draaide zijn hengst om.


    “Waar gaan we naartoe?” riep Finn, die al achter lag. Rob gaf zijn paard de sporen en draafde terug naar de abdij, met Finn, Colin en Will in zijn kielzog.


    “Dat weet je heel goed, rotzak”, zei Rob toen Finn naast hem kwam rijden. “Je bent toch zo slim? Waarom heb je me dan laten vertrekken, terwijl zij zich maar moet zien te redden?”


    “Nou, ik…” Finns gezicht werd ineens lijkbleek toen hij opzij keek. “Wie zijn die mannen in vredesnaam?”


    Rob volgde zijn blik en verstijfde. Een groepje mannen reed over de brug uit het westen. Ze droegen dezelfde uniformen als de soldaten die St. Christopher’s hadden aangevallen. En ze reden naar Courlochcraig Abbey. Naar Davina!


    “Eropáf!” schreeuwde Rob, terwijl hij zijn lange zwaard trok. “We moeten ze de pas afsnijden voor ze de stad binnengaan!”


    Rob maakte zich geen zorgen om Finn en Colin. Hij zou de soldaten overmeesteren voor zij eraan kwamen. Toen hij eraan dacht wat die soldaten Davina wilden aandoen, ging hij harder rijden.


    Even later was hij zo dichtbij dat hij de achterste ruiter van het groepje kon uitschakelen. De ene soldaat na de andere werd door Rob voorgoed het zwijgen opgelegd. Wills zwaard zaaide dood en verderf, en Colin bleek op het slagveld een veel betere krijger dan tijdens het oefenen. De laatste soldaat die over was van het groepje vocht met Finn. Rob reed eropaf met een moordlustige blik in zijn ogen. Voor hij bij Finn was, had de jongeman zijn tegenstander al met een vuistslag in het gezicht van zijn paard geslagen en met zijn zwaard gedood.


    Hij grijnsde trots naar Rob en boog zich vervolgens voorover op zijn paard en braakte.


    


    Het was akelig stil in Courlochcraig toen Rob en de anderen voor de poort stonden. Zijn handen, die zo krachtig waren geweest in de strijd, trilden nu. Als die mannen haar en de andere nonnen hadden gedood, was het zijn schuld. Hij had haar in de steek gelaten. Hij had zich door zijn emoties laten leiden en dat had Davina misschien het leven gekost. Rob sprong van zijn paard, duwde het ijzeren hek open en rende naar de houten deuren van de abdij.


    “Davina!” schreeuwde hij. Hij moest haar zien, en het kon hem niet schelen waarom hij die behoefte had.


    De deuren gingen krakend open. Rob ving een glimp op van een grijze sluier en van Davina’s blonde haar toen ze de abdis voorbijliep. Even bleef ze roerloos in de deuropening staan. Met grote ogen keek ze naar zijn bebloede plaid. Het enige wat hij wilde, was haar in zijn armen sluiten. Later zou hij wel overdenken welke gevaren dat met zich meebracht. Hij deed een stap in haar richting, maar ze rende al naar hem toe en wierp zich in zijn armen.


    Rob tilde haar op en drukte haar stevig aan zijn hart. Hij vreesde dat hij niet meer zonder haar kon.


    “Ik heb je gezien”, zei ze hijgend in zijn nek. “Ik heb vanaf de toren gezien wat je met mijn vijanden deed.”


    Hij verontschuldigde zich niet, maar dat wilde ze ook niet. Ze was hem juist heel erg dankbaar.


    Rob wilde naar haar glimlachen, maar hij zag Asher naar buiten komen. “We moeten nu vertrekken”, zei Rob. “Ik moet haar meenemen naar huis. Alleen daar is ze veilig.”


    “Waren dat de mannen van Gilles?” vroeg Asher hem, terwijl hij naar Davina in Robs armen keek.


    Rob knikte en zette haar weer neer. Zonder na te denken pakte hij haar kleine hand.


    “Met hoeveel waren ze?”


    “Met z’n tienen”, zei Rob. “We zagen ze over de brug komen en we hebben ze de pas afgesneden.”


    “Ik wil hun lichamen zien”, zei Asher.


    “Dat kan niet meer”, zei Rob. “We hebben ze in de rivier gegooid en hun paarden weggejaagd. Geen van hen droeg het uniform van een admiraal, dus Gilles was er vast niet bij.”


    “U bent meedogenloos én slim.” Asher keek hem even nerveus aan, en Rob vroeg zich af waarom de kapitein bang voor hem zou zijn. Maar meteen daarna glimlachte de kapitein dankbaar naar hem. “Ik heb wederom mijn leven aan je te danken, MacGregor.”


    “Ik ook”, zei Davina zacht.


    Voor het eerst van zijn leven ervoer Rob zijn zware verantwoordelijkheid als een geschenk. Het bijna onophoudelijke oefenen met zijn zwaard wierp nu zijn vruchten af. Rob wilde deze jonge vrouw beschermen tegen alles en iedereen die haar kwaad wilde doen. Het was enorm bevredigend dat hij dat ook echt kon. “God heeft me deze opdracht gegeven.”


    Davina glimlachte naar hem, en ze had er geen idee van hoe diep dat hem raakte.


    “Dit is allemaal erg ontroerend,” zei Will smalend vanaf zijn paard, “maar we moeten nu vertrekken. Misschien komen er meer soldaten.”


    Rob merkte nu pas dat hij Davina aanstaarde als een verliefde jongen.


    “Waarom wachten we ze niet op? Dan kunnen we ze allemaal doden”, zei Colin.


    “Nae.” Rob keek zijn bloeddorstige broer bestraffend aan. Het werd tijd dat hij een betere manier vond om zijn energie kwijt te raken.


    “Davina heeft die jurk nu nodig”, zei Rob tegen de abdis.


    Gelukkig deed de eerwaarde moeder deze keer niet moeilijk. Ze haastte zich naar binnen om het kledingstuk zelf te halen. Ondertussen bracht Rob Davina naar zijn paard. Hij keek om en vroeg Asher: “Ga je mee?”


    De kapitein was zichtbaar opgelucht en knikte. Zijn glimlach verdween echter toen hij Davina’s voet in de stijgbeugel zag.


    “Ze rijdt met mij mee.” Rob probeerde het zo vriendelijk mogelijk te zeggen. Asher kon zijn gevoelens voor Davina niet verbergen. Het beviel Rob niet wat hij in Ashers ogen zag, maar hij begreep het wel. Hij was zelf ook bang geweest om haar te verliezen.


    “Dat is veiliger.”


    Rob had meteen spijt van zijn woorden, en de kapitein sloeg gekwetst zijn ogen neer. Davina kan nu lompigheid toevoegen aan mijn lijstje van tekortkomingen, dacht Rob. “Ik bedoe-”


    “Haar veiligheid betekent alles voor me”, zei Asher met neergeslagen blik. Hij leed er zichtbaar onder dat hij Davina niet had kunnen redden in St. Christopher’s.


    “Dat weet ik”, zei Rob. Hij wist hoe moedig de kapitein had gevochten. “Maar ze rijdt met mij mee.”


    Asher knikte, hield wijselijk zijn mond en liep naar de stal om zijn paard te halen.


    De abdis kwam terug met een donkergroene jurk en tuniek. Toen Rob de kledingstukken van haar wilde aanpakken, hield ze hem tegen. Ze keek hem diep in de ogen. Haar blik was net zo koel als bij hun eerste ontmoeting. Haar waarschuwing was kort, maar krachtig.


    Zonder iets terug te zeggen griste Rob de kleren van haar arm en gaf ze aan Davina. Hij wachtte tot de abdis hen had gezegend en ging toen achter Davina in het zadel zitten. Met zijn mannen en Asher reed hij door de poort, en ze verlieten de abdij.


    Rob wist dat zijn beslissing om haar mee te nemen verstrekkende gevolgen zou hebben, maar hij had geen keus. Zijn gevoelens waren te sterk. Dit was heel vreemd voor hem, maar hij moest het accepteren. Blijkbaar had God hem opgedragen Davina Montgomery te beschermen. Verborgen in de mistige heuvels van Skye lag Camlochlin. Daar zou ze veilig zijn. Hij niet. Voor Rob school het gevaar juist in zijn gevoelens voor haar.


    ‘Ze is niet van jou, Hooglander. Onthoud dat goed!’ had de abdis bij hun vertrek tegen Rob gezegd.


    Hij deed zijn ogen even dicht. Haar woorden zouden hem nog lang heugen.


    


    Davina keek uit over de Great Firth of Clyde. Het zonlicht schitterde op het water. Rob had haar uitgelegd dat ze zoveel mogelijk langs de vloedlijn zouden rijden, omdat het water hun sporen zou wegspoelen. Davina had nog nooit de zee gezien en ook niet zo’n mooie zonsondergang met een rode en goudkleurige gloed op de wolken. Rob had zijn plaid om haar heen geslagen, en ze leunde tegen zijn ontspannen buik. Ze was echter niet slaperig geworden van het rijden. Haar hart bonsde wild van opwinding van alle nieuwe ervaringen. Haar adem stokte toen ze een school bruinvissen boven water zag komen. Die waren volkomen vrij in hun element, en die gedachte raakte haar diep. Ze wilde zelf ook vrij zijn, terwijl ze haar hele leven tussen de muren van een abdij had doorgebracht. De zeewind blies haar gedachten en herinneringen even uit haar hoofd. Ze liet haar verleden achter zich met de hulp van een man die vlammen en vijandige soldaten had getrotseerd om haar te redden. Voor het eerst voelde ze zich werkelijk veilig. Toen Davina haar bezorgdheid voor Robs familie kenbaar had gemaakt, had Rob haar verzekerd dat hij Gilles meteen zou doden als hij MacGregor-land durfde te betreden. Dat hij haar wilde beschermen was een wonder waarop ze nooit had durven hopen.


    Het baarde haar wel zorgen dat Edward dacht dat hij had gefaald. Ze glimlachte teder naar hem, als hun blikken elkaar kruisten. Haar beste vriend had de strijd opgegeven, omdat hij uitgeput was van het lange vechten. Toch had hij daarna alles getrotseerd om haar te vinden. Edward had haar nog nooit in de steek gelaten. Hij had haar echter ook nooit hoop gegeven.


    Dat deed Rob wel.


    Ze glimlachte en slaakte een zucht van verlichting. Haar ogen vielen pas dicht toen de zon onderging.


    Even later werd ze wakker. Ze lag tegen Robs borst. Hij droeg haar naar een open plek, waar ze zouden overnachten. Het was al donker, maar Davina wist dat hij het was. Ze lag in zijn armen, en zijn hart klopte vlak naast dat van haar. Pas toen hij haar neerlegde, voelde ze ineens de kou.


    Ze wilde opstaan om te helpen, maar hij zei zacht: “Ga maar slapen, lass.”


    Dat lukte echter niet. Voor het eerst maakte ze zich geen zorgen over de toekomst, en dat was een vreemde ervaring. Ze glimlachte naar Will, terwijl hij vuur maakte. Hij knipoogde ondeugend naar haar, en ze schudde lachend haar hoofd.


    “U houdt zich goed in deze moeilijke tijden, milady.” Edward ging voor haar op de grond zitten en gaf haar een dichtgeknoopte linnen zak.


    “Ik heb niets te vrezen, omdat ik word beschermd door zoveel moedige mannen.” Ze maakte de zak open en haalde er een groot stuk brood uit.


    “Wat fijn dat u zo over me denkt”, zei hij. Daarna fluisterde hij: “Er is iets wat ik u moet vertellen.”


    Edward zag er slecht uit, en Davina vermoedde wat hij wilde zeggen. Ze wist dat hij van haar hield. Het moest moeilijk voor hem zijn om haar met Rob te zien rijden. Edward kende haar goed. Misschien zag hij meer dan dat. Davina wilde hem niet kwetsen en legde haar hand op zijn schouder.


    “Edward, i-”


    “Is dat roggebrood?” Finn boog zich naar haar toe.


    “Inderdaad, jongeman”, zei Edward. “Met honing.”


    Finns ogen schitterden ondeugend. “Heb je het van de nonnen gepikt?”


    “Nee hoor. Ik heb het gekregen.” Edward glimlachte naar hem. “Je gezicht komt me trouwens bekend voor, jongen.” Davina brak een stuk brood af en gaf de rest in de zak aan Finn.


    “Mijn broer is kapitein Connor Grant”, zei Finn. Hij ging naast Davina zitten en kneep de honingraat uit boven zijn brood. “Misschien ken je hem.”


    Edward dacht na en schudde toen zijn hoofd. “Nee, maar ik ben dan ook vier jaar onafgebroken in St. Christopher’s Abbey geweest.”


    Finn haalde zijn schouders op en vroeg aan Rob, die aan de andere zijde van Davina kwam zitten: “Ik lijk toch niet op Connor, Rob?”


    Davina zag dat Rob Edward met een woeste blik zat aan te kijken.


    “Rob?” vroeg Finn nogmaals.


    Hij schrok op uit zijn gedachten en keek Finn aan. “Jawel, maar je lijkt het meest op je moeder.”


    “Aye”, zei Finn, en hij gaf Colin de zak toen hij bij hen kwam zitten. “Connor lijkt op onze oom. Die ken je vast wel, kapitein.”


    “O ja? Wie is dat?”


    “Hij is admiraal in het koninklijk leger. Koning Charles heeft hem aangesteld. Straks wordt hij ook de admiraal van koning James.”


    Edward keek hem verbijsterd aan. “Jouw oom? Admiraal?” Hij schudde zijn hoofd. “Maar dat kan niet.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Finn beledigd.


    “De admiraal heet Connor Stuart.”


    “Aye, dat weet ik.” Finn nam een hap van zijn brood met honing. “Mmm, wat hemels.”


    Davina voelde dat Edward haar aandacht probeerde te trekken, maar kon haar ogen niet van Finn afhouden. Hij is een Stuart! dacht ze opgewonden. “Ben je dan familie van de nieuwe koning?” vroeg ze.


    De mooie blonde jongen keek haar aan. “Aye, een achterachterneef van mijn moederskant. Mijn vader was een goede vriend van koning Charles de Tweede. Hij heeft hem weer op de troon geholpen, samen me-”


    Will zuchtte geërgerd. Hij had dit verhaal al talloze keren gehoord.


    Finn zei gekwetst tegen hem: “Zij kent het verhaal nog niet. En ik ben trots op mijn familie!”


    “Dat spreekt vanzelf”, zei Davina, die glimlachte. “Ik wil het graag horen.”


    “Nou, ik ga slapen”, mompelde Will. “Colin, jij houdt de eerste wacht.”


    “Maa-”


    “Colin”, zei Rob streng. Meer hoefde hij niet te zeggen, en hij ging met zijn ogen dicht naast Davina liggen. Colin keek Will kwaad aan en knikte.


    Een uur later ging Edward ook slapen. Davina was echter veel te opgewonden van Finns verhaal om te kunnen slapen. Zijn moeder was een befaamde zwaardvechter en ze had menig man verslagen! Connor Stuart had maandenlang gevangengezeten in de Tower of London, maar hij had zijn bondgenoten niet verraden. Geen wonder dat Finn trots was op zijn familie.


    Davina keek Finn onderzoekend aan in het licht van het kampvuur. Ze vond hem bijzonder innemend en open en zou hem graag over haar familie vertellen. God had eindelijk haar gebed verhoord. Hoe was het mogelijk dat ze dit niet eerder had opgemerkt?


    Davina realiseerde zich pas dat ze al een tijd naar Finn zat te staren toen de jongen bloosde. Ze wendde haar blik af en keek Colin recht in de ogen.


    “Je bent een rare meid”, zei Colin. “Waarom luister je naar zaken die je niets aangaan?”


    “Ze gaan iedereen aan”, zei ze, zonder zich iets aan te trekken van zijn indringende blik.


    Het werd haar duidelijk dat ze die stille jongeman niet mocht onderschatten. “Ons allemaal.” Ze glimlachte geforceerd, want ze moest op haar hoede zijn met Colin.


    “Nee hoor. De meisjes die ik ken houden zich alleen maar bezig met naaien en koken, behalve jij en mijn zus.”


    “O, je bedoelt Mairi. Ze-”


    “Ik weet waarom het háár interesseert”, viel Colin haar in de rede, zodat ze niet van onderwerp kon veranderen. “Maar waarom houdt het jou zo bezig?”


    Davina keek naar Finn, die ook op haar antwoord wachtte. “Veel van mijn lessen gingen over geschiedenis. Waarmee moest ik me anders bezighouden? Ik wist van jongs af aan dat mijn dierbaren waarschijnlijk voor me zouden sterven. Ik heb nooit iets van mezelf gehad. Mijn leven kon in een oogwenk veranderen, en dat is ook een paar keer gebeurd.”


    Nu wendde Colin zijn blik af.


    “Ik lees veel, Colin. Wat ik heb geleerd kan niemand me afnemen. Ik heb veel over de koning geleerd. Misschien boeit zijn leven me omdat ik geen echte vader heb.”


    O, verdraaid! Waarom huil ik nu? dacht ze. Ze keek boos naar Colin, omdat hij het verleden had opgerakeld. “En ik kan ook koken en naaien, net als andere vrouwen.”


    Terwijl de twee jongemannen haar verbaasd aanstaarden, draaide ze zich naar Rob toe. Ze ging liggen en kneep haar ogen stijf dicht.


    


    Rob bekeek haar gezicht in het maanlicht. Ze was zo dichtbij dat hij de tranen van haar wangen kon vegen. Zonder iets te zeggen had hij het hele gesprek gevolgd. De leegte in haar bestaan had bijna zijn hart gebroken. Hij realiseerde zich hoeveel geluk hij had. Vanaf zijn geboorte was hij al omringd met dierbaren, en hij was nooit bang om ze te verliezen. Rob keek naar haar volle lippen, terwijl ze een gebed prevelde. Daarna viel ze in slaap. Hij wist niet wat het ergst voor haar was: dat ze geen familie had of dat ze zich aan niets of niemand mocht binden.


    “Ik zal het allemaal goedmaken, Davina”, fluisterde hij, en hij streelde haar wang. “Dat heeft God me opgedragen.”


    


    Toen Rob wakker werd, wilde hij instinctief zijn hand op Davina’s arm leggen. Maar ze was er niet. Hij sprong op. Zijn nachtmerrie waarin ze werd ontvoerd door een admiraal van wie hij het gezicht niet kon zien, lag nog vers in zijn geheugen. Rob keek om zich heen. Hij verwachtte dat ze bij Asher was. Rob kon het niet verkroppen dat de kapitein vier jaar lang met haar had samengeleefd. Die man kende haar geheimen, haar gevoel voor humor en haar angsten. Hoe vaak had hij haar getroost en in zijn armen genomen? Misschien zelfs gekust?


    Ze was gelukkig niet bij Asher, maar de kapitein staarde tussen de bomen door. Rob volgde de richting van zijn blik en zag Davina bij Will staan. Ze had de boog van zijn neef in haar handen en zette een pijl tegen de pees.


    Rob zag aan de beweging onder haar jurk dat ze haar benen verder uit elkaar zette. Haar jurk? Hij vroeg zich af wanneer ze zich had omgekleed, en of een van de kerels dat had gezien. Alle mannen keken naar haar, want ze zag er ongelooflijk mooi uit in de nauw aansluitende japon. Rob sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen een boom, terwijl Davina ging boogschieten.


    Met haar sierlijke vingers spande ze de pees. Ze deed één oog dicht, mikte en schoot.


    Het verbaasde Rob niet dat ze het doel, dat een heel stuk van haar af stond, raakte. De wond in zijn schouder getuigde van haar vaardigheid met het wapen. De mannen juichten, en Will fluisterde iets ondeugends in haar oor. Davina’s gelach klonk door het dal.


    Rob kon zijn neef wel wurgen, maar Davina draaide zich om alsof ze Robs blik voelde, en nu glimlachte ze naar hém. Ineens bestond er niemand anders meer voor hem.


    “Wat slaap jij lang uit”, zei ze. Ze stak de boog onder haar arm en liep naar hem toe.


    Rob moest zich beheersen om haar niet in zijn armen te sluiten. “Ik ben bijna de hele nacht wakker geweest.”


    Haar gezicht betrok toen ze voor hem stond, en ze keek hem bezorgd aan. Rob kon meteen niet meer helder denken. “Niet door je schouder, hoop ik.”


    Rob schudde zijn hoofd. Hij liet zijn blik over haar gezicht gaan en liet hem rusten op haar volle lippen. Ze was geschrokken toen hij haar kuste en dat had hij geweten. Toch verlangde hij er weer naar haar lippen te proeven. Deze keer niet als een bezitterig, verhit beest, maar als een hartstochtelijke, tedere minnaar.


    Toen hun blikken elkaar weer kruisten, keek ze hem diep in de ogen. Wellicht had ze een glimp opgevangen van zijn tedere kant en wilde ze er meer van zien.


    “Goed gedaan, milady.” Asher kwam naast haar staan en verbrak de betovering. “U bent mooi én dodelijk.” De bewondering in Robs blik verdween meteen toen Asher zei: “Vind je niet, MacGregor?”


    Rob was het roerend met hem eens, maar hij was niet van plan Davina voortdurend complimenten te geven. Had Asher dan geen trots? “We moeten gaan.”


    Davina pakte zijn pols en hield hem tegen. “Wil jij het niet proberen?”


    “Wat?” Rob dacht even dat ze om een compliment vroeg.


    “Hier.” Ze gaf hem de boog aan. “Ik wil zien of je net zo goed bent met pijl-en-boog als met je zwaard.” Ze grijnsde. “Dat lijkt me leuk.”


    Rob schudde zijn hoofd. Hij kon wel duizend leukere dingen bedenken die hij met haar wilde doen. “We moeten opschieten.” Hij meed haar teleurgestelde blik en zei tegen Will: “Haal dat doel weg, dan kunnen we hier gaan opruimen.”


    Zonder haar aan te kijken liep hij weg. Hij wilde niet zo zielig worden als de kapitein. Het was zinloos om te verlangen naar iets wat verboden was. Het was al moeilijk genoeg om te onthouden dat ze een novice was als ze haar pij aanhad. Nu ze deze perfect passende jurk droeg die haar vrouwelijke vormen bijzonder goed deed uitkomen, was het… onmogelijk.


    Rob bleef staan en draaide zich om.


    “Waar heb je je omgekleed?” vroeg hij aan Davina.


    Ze wees naar een aantal dikke bomen en keek toen naar de jurk. “Hij zit een beetje strak. Hij behoorde vast toe aan een novice die jonger was dan ik.”


    Rob wist dat hij nors keek, maar hij kon er niets aan doen. Hij had nog nooit een vrouw gezien die er zo mooi uitzag in zo’n eenvoudige jurk.


    “Hij zit… Je ziet er mooi uit.” Hij wilde niet naar haar grijnzen als een verliefd schaap, maar het was al gebeurd.


    De dagen erna had Rob het zwaar. Hij at weinig en sliep nog minder. Zonder ophouden vocht hij tegen zijn gevoelens. Het was duidelijk dat Davina genoot van de reis, al was ze soms diep in gedachten verzonken. Ze lachte vaak en dan sprong zijn hart op. Iedere ochtend voor ze vertrokken oefende ze met Wills pijl-en-boog, en Colin leerde haar paardrijden. Rob deed zijn best om ook vriendelijk te zijn, maar hij snauwde om het minste of geringste tegen de anderen. Het zat hem al dwars dat hij zich tegenover haar wilde bewijzen, maar dat ze met hem mee reed stelde zijn geduld het meest op de proef. Niet zozeer omdat hij haar tegen zijn borst moest drukken, al zette haar nabijheid hem in vuur en vlam.


    Het kwam door Asher. De kapitein reed voortdurend naast hen en verdreef Finn van zijn vaste plaats. Eerst deed hij net alsof hij was geïnteresseerd in Robs familie, maar het werd al snel duidelijk dat hij met Davina wilde praten. En dat deed hij onophoudelijk. Daardoor konden Rob en zij nauwelijks een woord met elkaar wisselen. In eerste instantie probeerde Rob eraan te denken dat de kapitein en Davina goede vrienden waren. Maar Asher verborg zijn liefde voor Davina helemaal niet. Davina wist wat hij voor haar voelde en glimlachte voortdurend naar Asher. Ze lachte uitgelaten toen Asher haar herinnerde aan de dag dat hij een schaap had willen scheren en het beest hem in zijn achterwerk had gebeten.


    Rob kon hem niet uitstaan. Wat voor kerel kon er nou geen schapen scheren? En als ze stopten om te eten of te overnachten, was het nog erger. Asher zat voortdurend naast haar. Twee keer had Rob hem moeten tegenhouden toen Davina zich terugtrok om haar blaas te ledigen. Rob was er trots op dat hij Asher toen niet te lijf was gegaan. Dat was een sterk staaltje zelfbeheersing.


    Als Davina niet naar Asher luisterde, wist Finn haar aandacht wel te trekken. Als Finn niet zo jong was geweest, zou Rob zich nog zorgen hebben gemaakt. Een paar keer had Davina zelfs een traantje weggepinkt toen ze naar de engelachtige jongen keek.


    Ze had niet in de gaten dat Rob haar voortdurend bekeek. Hij zag ieder gebaar, iedere glimlach en iedere welving van haar lichaam. Hij wist hoe ze ademde, want hij keek ’s nachts naar haar als ze sliep. Met iedere vezel van zijn lichaam verlangde hij ernaar haar te omhelzen en te kussen. Hij wilde haar. Ze was een mysterieus wezen. Ze leek gemaakt van sterrenstof en geheimen, en hij was verloren. Dat wist Rob, en het beviel hem helemaal niet.


    Helaas wist Colin het ook. Zijn jongere broer deed zijn best om Rob gerust te stellen. De mannen waren allemaal een beetje weg van haar, maar dat maakte het voor Rob nog moeilijker. Hij had nog nooit zo zijn best moeten doen om zijn emoties in bedwang te houden. Als hij dat namelijk niet deed, gebeurden er meestal erge dingen. Hij had de arm van Donald MacPherson gebroken nadat die Tristan met een pijl had geraakt. En hij had zes mannen gedood nadat hij Davina in Courlochcraig had achtergelaten.


    Toch was er een lichtpuntje in zijn sombere bestaan. Davina had gemerkt hoezeer hij zijn best deed om zich te beheersen.


    Rob had even met Will staan praten toen ze buiten Dumbarton het kamp hadden opgeslagen. Ze was naar hem toe gelopen en zei: “Je bent erg geduldig met Edward.”


    Rob was niet blij dat ze over de kapitein begon toen ze eindelijk even samen waren, maar hij wilde niet mokken. “Waarom zou ik niet geduldig met hem zijn?”


    Ze haalde haar schouders op en glimlachte naar Finn. Davina had al dagen niet naar Rob geglimlacht. “Ik dacht dat je het vervelend vond dat hij je niet bij onze gesprekken betrekt.”


    “Waarom zou ik dat vervelend vinden?” Rob keek haar even ongeïnteresseerd aan en richtte zijn aandacht weer op Will. Als hij haar bleef aankijken, zou hij misschien bekennen dat hij al had bedacht hoe hij van kapitein Asher af kon komen.


    “Het zou kunnen,” zei Davina scherp, “want Edward eist soms al mijn aandacht op en je bent de afgelopen dagen een enorme brombeer geweest.”


    Rob keek haar aan met een geamuseerde blik in zijn ogen. “Net zei je nog dat ik zo geduldig ben.”


    “Ik was aardig tegen je” - ze glimlachte om het te bewijzen - “in de hoop dat het besmettelijk zou zijn.”


    Rob wilde absoluut niet naar haar staren als een verliefde ezel, maar hij genoot enorm van haar uitvallen. Zelfs als Will hem uitlachte. Ze was een krachtige vrouw vol hartstocht, die Rob graag zou laten oplaaien.


    “Ik wil alleen maar zeggen dat Edward het niet verkeerd bedoelt”, zei ze, en ze probeerde net zo ongeïnteresseerd te kijken als Rob. “Edward is al jaren mijn beste vriend, en hij kan zijn taak als mijn beschermheer niet zomaar uit handen geven aan jou. Zeker niet wanneer je me vasthoudt alsof…”


    “Alsof wat?” vroeg hij toen ze stilviel.


    “Alsof ik van jou ben.” Ze probeerde bozer te klinken dan ze was. “Want dat ben ik niet. Dat was je toch niet vergeten?”


    Rob was het niet vergeten, en dat was juist het probleem. Hij verlangde hartstochtelijk naar haar en was het zat om zich daartegen te verzetten.


    


    Davina vloekte binnensmonds, terwijl ze terugliep naar het kampvuur. Dat zou haar een maand penitentie kosten. Ze probeerde zich op de haas aan het spit te concentreren, maar kon haar ogen niet van Rob afhouden. Lieve hemel, hij was zo gespannen als een veer! Ze wist dat Robs handen jeukten om Edward ervan langs te geven. Ze voelde zijn spieren aanspannen als Edward voortdurend haar aandacht opeiste. Waarom wilde hij niet toegeven dat het hem irriteerde? Of vergiste ze zich? Kon het hem echt niet schelen? Zou het hem ook niets doen als Edward haar in zijn armen nam en haar kuste tot ze sterretjes zag, zoals Rob had gedaan in Courlochcraig? En waarom kon ze dat maar niet vergeten? Steeds als ze naar zijn mond keek, wilde ze weer door hem worden gekust. Maar dat deed hij niet. Misschien mocht hij haar helemaal niet en had hij haar slechts meegenomen uit plichtsbesef. Dat zou verklaren waarom hij altijd zo boos naar haar keek. Ze wist zeker dat hij Edward niet mocht, al wilde hij dat niet toegeven. Als hij haar ook niet mocht, kon hij hen ieder moment laten zitten en zelf naar huis gaan.


    “Alstublieft, God. Laat dat niet gebeuren”, fluisterde ze.


    “Laat wat niet gebeuren?” Edward ging voor haar staan met een handje vossenbessen. Hij glimlachte lief, maar dat troostte haar niet. Hoe kon ze Edward nou vertellen dat ze zich veilig en geliefd voelde bij Rob, zonder hem te kwetsen?


    Davina wilde niet liegen en gaf geen antwoord. Ze nam de bessen aan en gebaarde dat hij naast haar mocht komen zitten. Dat deed hij, en ze schoof dichterbij zodat de anderen haar niet zouden horen. “Ik zou graag willen dat je beter met Rob kon opschieten. Hij is er niet op uit om je plaats in te nemen.”


    Rob was een gesloten man, en het viel niet mee om erachter te komen wat hij voelde. Edward daarentegen was een open boek.


    “Kan hij mijn plaats dan innemen?” vroeg hij bezorgd.


    “Natuurlijk niet. Maar dat wil hij ook niet, Edward.” Ze pakte zijn hand. “Ik denk dat hij me niet eens mag.” Rob keek in ieder geval niet naar haar zoals Edward, die haar met zijn blik adoreerde.


    “Hij heeft anders ongelooflijk veel gedaan voor iemand die hij niet mag, vindt u niet?” Edward lachte wrang.


    “Niet echt.” Davina zuchtte. “Hij is een eervolle man met een groot verantwoordelijkheidsgevoel. Meer niet. Will heeft me verteld dat Rob de oudste zoon is en ooit clanhoofd zal worden. Hij doet wat hem is geleerd, net als ik.”


    “Het lijkt wel of u teleurgesteld bent”, zei Edward, terwijl hij zijn blik afwendde.


    “Edward, doe niet zo onnozel.” Ze ging nog zachter praten toen Colin en Finn haar aankeken. “Je weet dat ik niets te zeggen heb over mijn leven.”


    “Ja, dat weet ik”, fluisterde Edward, en hij keek over de vlammen naar Rob. “Maar weet hij dat ook?”


    “Hij weet niet wie ik ben, Edward. Ik denk dat het hem niet kan schelen.” Ze glimlachte en staarde in het vuur. “Het is vreemd, maar daardoor kan het mij ook niet schelen.” Hoe kon ze Edward ooit uitleggen hoe heerlijk het was om zorgeloos te zijn? “Maar ik vind dat hij er recht op heeft om het te weten. Ik wil Finn graag vertellen dat hij mijn neef is.”


    “U mag ze de waarheid niet vertellen”, zei Edward geschrokken, en hij keek even naar Rob, die naar hen toe liep. “Hij zal u heus niet meenemen naar Skye als hij weet dat anders het hele Engelse koninkrijk over zijn clan heen zal walsen.”


    Dat was immers Davina’s grootste angst. Ze schudde haar hoofd.


    “Hij heeft gelijk”, zei Edward snel. “Skye is waarschijnlijk de enige veilige plek voor u, milady. Maar vergeet niet wie u bent.”


    Davina staarde hem aan tot ze pijn in haar ogen kreeg. Toen sloeg ze haar ogen neer. Ze wilde juist vergeten wie ze was. Voor even wilde ze alleen Davina zijn, en niet de oudste dochter van de nieuwe koning.


    

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    


    John Henry Frasier grinnikte toen zijn vrouw zich over zijn schouder boog en hem op de wang kuste. Daarna ging hij verder met het tellen van de muntstukken in zijn hand. “Drieëndertig…” Hij fronste zijn dikke grijze wenkbrauwen. “Of was het vierendertig?”


    “Negenentwintig!” riep zijn vrouw, die haar schort afdeed.


    John schudde meewarig zijn hoofd. “Er waren vandaag maar weinig klanten in de taveerne.”


    “Dat weet ik, maar de festiviteiten in Engeland zijn binnenkort afgelopen en dan komen onze vaste klanten weer terug.”


    Hij keek glimlachend naar zijn mollige vrouw, die met zwaaiende rokken de trap op liep naar hun slaapkamer. Wat zou ik zonder mijn lieve Millie moeten beginnen? dacht hij. Ze vrolijkte hem altijd op.


    “Kom naar bed, John. Het is al laat.”


    “Ik kom zo, lieverd. Laat me even zwelgen in mijn armoede.”


    Millie lachte, en John was weer de tel kwijt. “Jij zwelgt nooit, John. Vergeet niet af te sluiten!”


    “Aye. Zo, waar was ik? Vierendertig, vijfen…” Hij stopte met tellen toen een koude windvlaag van achteren zijn grijze haar over zijn voorhoofd blies.


    “Het spijt me”, zei hij, terwijl hij zich in zijn stoel omdraaide. “We zijn gesloten.”


    Een koude rilling liep langs zijn rug toen hij de figuur in de deuropening zag staan. De man negeerde Johns woorden en stapte langzaam opzij, waarna er nog vier mannen binnenkwamen.


    John stond op en stopte het geld in de zak van zijn schort. “Als je me wilt beroven, kan ik je verzekeren dat ik alleen een beetje kleingeld heb.”


    De duistere figuur grinnikte en ging in het licht van de kaarsen staan. John keek hem onderzoekend aan. De man droeg een pofbroek en een lange jas. Zijn gezicht ging grotendeels schuil onder de brede rand van zijn zwierige hoed met veer.


    “Lijk ik op een dief, oude man?” Zijn lage stem leek diep uit zijn brede borst te komen. “Mijn kameraden en ik zijn al dagen onderweg. We willen ons opwarmen en laven aan uw sterkste bier.”


    John keek de andere vier mannen wantrouwig aan. Hij hoopte dat de man de waarheid had gesproken, want ze waren allemaal te groot voor hem. Zelfs met de zware stok waarmee hij vervelende klanten de deur uit joeg, kon hij ze niet aan.


    Het gerinkel van munten trok echter zijn aandacht. De man die hem had aangesproken hield een buideltje muntstukken op en gooide het naar John. “Vijf kroezen van je beste ale. Trouwens, geef ons maar whisky. Dat heb ik nog nooit geproefd. Ze zeggen dat het de beste drank is in de drie koninkrijken.” Hij liep op zijn gemak de taveerne binnen en ging grijnzend voor John staan. “Tenzij je mijn goudstukken niet wilt aannemen.”


    “Goud?” John zette grote ogen op en grijnsde nu ook. “Ik peins er niet over om zulke dorstige mannen weg te sturen. Gaat u zitten.” Hij haalde zijn vingers door zijn grijze haar en streek de kreukels uit zijn schort. “Ik heb iets heerlijks voor echte heren zoals u. Zelf gestookt!”


    Wat een geluk! dacht John, terwijl hij naar de kelder liep. Wat zal Millie opkijken als ik het vertel. Hij keek even in het buideltje, drukte er een kus op en stopte het in zijn zak.


    Even later kwam hij terug met vijf bekers en een fles van zijn beste whisky. “U zult er vast van genieten, heren”, zei hij, terwijl hij inschonk.


    Breed glimlachend keek hij naar de man die zijn grote hoed afzette en met zijn vrienden proostte. “Op de prins!”


    “U bedoelt zeker de koning?” vroeg John lachend.


    “Nee, de prins.” De man nam een slokje en keek John weer aan. “U heeft niet gelogen, herbergier. Ik heb nog nooit zoiets lekkers gedronken.”


    John was erg trots en maakte een buiging. “Ik heb nog veel meer.”


    “Nee, dit is voldoende.”


    De andere mannen zwegen en keken niet naar John. Hij stak het dienblad onder zijn arm en zei belangstellend: “U bent niet van hier.”


    De man keek hem aan met zijn koele grijze ogen. “Waarom zegt u dat?”


    “U spreekt met een bijzonder accent. Dat heb ik nog nooit gehoord.”


    “Zeg eens, oude man.” De man zette zijn beker neer en keek hem aan. “Heeft hier onlangs een dame gegeten of overnacht? De vrouw van mijn baas is verdwenen. Misschien was ze alleen en droeg ze een nonnenhabijt.”


    “Een non? Alleen onderweg?” John grinnikte en legde zijn hand op zijn dikke buik. Toen trok hij zijn wenkbrauwen op. “Ik heb geen non gezien, maar wel een aantal ruiters. Het viel me niet op, omdat er zoveel mannen voorbij zijn gereden de afgelopen weken. Maar nu u het over een non heeft…”


    “Ja?” De man kneep zijn ogen tot spleetjes en keek John strak aan.


    “Die ruiters reden de andere kant op, naar de abdij.”


    De vreemdeling sprong op en boog zich naar hem toe. “Een abdij? Waar?”


    Het koude zweet stond ineens op Johns voorhoofd. Er ging iets heel dreigends uit van die vreemde kerel. “Courlochcraig in Ayrshire”, zei John, en hij keek naar de andere mannen. Ik hoef nergens bang voor te zijn, dacht hij. Hij had wel vaker huurlingen bediend in zijn taveerne. Hij gaf ze wat ze wilden, en dan gingen ze weer weg.


    De man met de hoed glimlachte weer.


    “U bent erg behulpzaam geweest”, zei hij, en hij richtte zich tot een van zijn mannen. “Maarten, rij naar het zuiden en roep de rest van mijn mannen bijeen. Jullie rijden naar Ayrshire en ik zie jullie daar.”


    John wilde al opgelucht ademhalen toen de vreemdeling vroeg: “Heeft u boven ook kamers?”


    “Alleen mijn eigen slaapkamer. Ik ben best moe, dus als u het niet te laa-”


    “U heeft toch niet tegen me gelogen, beste vriend?” vroeg de vreemdeling, en hij sloeg zijn arm om Johns schouder. “Ik heb u zo goed betaald.”


    “Natuurlijk heb ik niet gelogen.”


    “Wie is er boven?”


    “Alleen… Alleen mijn vrouw Millie, sir.”


    “Ik geloof je wel, hoor”, zei de man zachtjes in zijn oor.


    John zag zijn dolk niet, maar voelde hem wel. Met open mond keek hij naar zijn schort, dat langzaam rood werd van zijn eigen bloed. De arme man zakte in elkaar, terwijl Gilles met een koele blik toekeek.


    Admiraal Gilles trok zijn dolk terug en keek naar de trap. Hij gaf Hendrick opdracht om het goud van de dode herbergier te pakken en met de anderen buiten op hem te wachten. Daarna liep hij de trap op. “Millie?” riep hij, terwijl hij met zijn dolk speelde. “Ben je alleen?”


    


    “Volgens mij heeft ze niet door hoe slecht Gilles is.”


    Asher, Rob en Colin stonden aan de oever van Loch Awe ten zuiden van Kildun Castle. Ze hoorden Davina en Finn lachen, terwijl ze aan de waterkant hun handen wasten, maar de kapitein haalde bezorgd zijn vingers door zijn haar.


    Rob glimlachte onwillekeurig toen hij zag dat Davina water in Finns gezicht spetterde. Ze was veranderd sinds hij haar had leren kennen. Hoe verder ze Engeland achter zich lieten, des te vrolijker ze werd. En hij ook. Haar gebeden waren vol dankbaarheid, en ze lachte vaker en vrolijker. Het klonk Rob als muziek in de oren, en haar ogen twinkelden van vrolijkheid. Rob zou willen dat hij haar zo blij kon maken, maar hij had er zelf moeite mee om zich te laten gaan met spelletjes en grapjes. Hij vroeg zich af of Davina in St. Christopher’s ook zo vrolijk was geweest en of ze de soldaten van het koninklijk legioen had betoverd met haar klaterende lach en haar gracieuze gang. Ze was erg gepassioneerd als ze het had over de nieuwe koning en hoe vastberaden hij was om op te komen voor zijn geloof. Met Colin voerde ze er ’s avonds lange gesprekken over wanneer ze dachten dat iedereen sliep. Toch waren er nog steeds momenten dat ze zich in zichzelf terugtrok, en dan kon hij de angst weer in haar ogen lezen. “Davina weet heel goed wat het kwaad in de wereld aanricht, Asher”, zei Rob, terwijl hij naar haar bleef kijken. “Ze heeft nog steeds nachtmerries over de slachting in St. Christopher’s.”


    “Misschien, maar ik zie dat ze er steeds minder aan denkt. Ze kent Gilles niet.”


    “En jij wel?” Rob draaide zich naar hem toe. Hij zou willen bijna dat Asher hem nog steeds negeerde. Nu deed hij ineens enorm zijn best om vrienden te worden met Rob. Voor Davina, ongetwijfeld.


    “Ik weet genoeg”, zei Edward. “Hij wordt de huurling van de Duivel genoemd.”


    “Mijn vader wordt de duivel zelf genoemd”, zei Rob. “Dat is pas een man om bang voor te zijn.”


    “Dat klopt”, zei Colin. Toen riep hij naar Davina: “Pas op! Achter je!”


    Ze gilde van het lachen toen Will haar van achteren besloop. Hij tilde haar op en hield haar boven het water.


    “Ik sla hem een dezer dagen tot moes”, bromde Rob halfslachtig.


    “Dan is één klap voldoende”, zei Colin sarcastisch. Hij knipoogde naar Rob en werd toen ook door het vrolijke gelach naar het meer gelokt.


    “Weet je trouwens dat we op het land van de Campbells zijn? Hooglanders zijn hier niet welkom.” Asher keek nerveus om zich heen.


    Rob moest zich inhouden om niet tegen hem uit te vallen. “Mijn moeder is een Campbell, dus we zijn hier veilig.”


    Maar de kapitein was niet overtuigd. “Ik ben bang dat het lawaai te veel de aandacht zal trekken.”


    Rob wilde hem net vragen hoe hij in vredesnaam was opgeklommen tot de rang van kapitein. Hij was overal bang voor. Toen bevrijdde Davina zich uit de armen van Will, en ze rende naar hem toe.


    Instinctief spreidde Rob zijn armen. Hij was blij dat ze bescherming zocht bij hem en niet bij Asher. Met zijn ene arm tilde hij haar op, terwijl hij zijn andere arm uitstak om Will tegen te houden. Die reageerde echter te laat en liep tegen zijn hand aan. Hij drukte zijn hand tegen zijn neus en viel op zijn achterste.


    Toen Rob zag dat hij een bloedneus had, boog hij zich om zijn neef te helpen. Het was niet zijn bedoeling geweest om Will te raken. “Je neus is toch niet gebroken?” vroeg hij, terwijl hij zijn neef omhoog hielp.


    Davina bevrijdde zich uit zijn greep en sloeg hem hard op zijn borst. “Hoe kun je hem zoiets aandoen?” riep ze verontwaardigd. “Hij was alleen maar met me aan het stoeien!”


    Rob keek haar verbaasd aan. Als ze wilde dat hij zich schuldig voelde, had ze iets anders moeten zeggen.


    Ze duwde zijn arm weg en liep naar Will. “Arme jongen”, zei ze zacht. “Ga maar zitten en buig je hoofd naar voren.”


    Rob wendde geërgerd het hoofd af. Het was maar een bloedneus! Will had tijdens het zwaardvechten wel ernstigere blessures opgelopen. Maar Davina was woedend. Haar wangen gloeiden van boosheid, en haar natte lokken vielen wild over haar schouders. Wat is ze adembenemend mooi, dacht Rob.


    “Wat is er mis met jou?” riep ze. “Je kijkt altijd boos, je maakt nooit plezier en je bent helemaal niet aardig!”


    Voor hij iets kon zeggen, had ze zich al omgedraaid en was ze naar de waterkant gebeend.


    Rob liep achter haar aan om haar terecht te wijzen. Hij genoot van veel dingen. Van zwaardvechten tot het zweet van hem af liep, van vee stelen bij de buren en van schaken.


    “Davina, i-”


    “Wat is er met Will gebeurd?” vroeg Finn, die net kwam aan lopen.


    “Robert heeft hem in het gezicht gestompt, omdat hij achter de lady aan liep”, zei Edward.


    Rob wierp hem een vernietigende blik toe. “Ik héb hem niet gestompt. En waarom loop je achter me aan?”


    “En nu moet hij Edward natuurlijk de huid vol schelden”, mopperde Davina, terwijl ze een paar afgebroken rietstengels nat maakte in het meer.


    “Misschien heeft onze ondeugende neef nu iets meer verstand gekregen”, zei Colin. “Nietwaar, broer?”


    Rob keek hem aan en deed even zijn ogen dicht. Hij vond het niet leuk dat Will en Asher zoveel aandacht schonken aan Davina, maar hij had zijn neef geen pijn willen doen. Of wel? De laatste tijd twijfelde hij overal aan. Wat is er toch met me aan de hand? vroeg hij zich vertwijfeld af. Het kwam allemaal door Davina. Die elfenkoningin betoverde iedere man die haar zag. Hij ging voor haar opzij toen ze briesend terugliep naar Will.


    “Volgens m-”


    “Hou je mond, Finn”, beet Rob hem toe, en hij liep achter Davina aan. Hij wachtte geduldig tot ze Wills gezicht had schoongeveegd met de natte rietstengels. Zelfs toen Will Rob grijnzend aankeek, liet Rob zich niet kennen.


    “Arme Will”, zei Davina, terwijl ze zijn neus aandachtig bekeek. “Volgens mij is hij niet gebroken.”


    “Dat zou anders niet de eerste keer zijn.” Rob wilde haar geruststellen, maar hij bedacht te laat dat dit niet de goede manier was.


    “Heb je dit vaker gedaan?” Davina veegde haar handen af aan haar jurk en keek hem verbijsterd aan.


    “Nee, ik niet. Ik… ik bedoelde alleen…” Rob klemde zijn kaken op elkaar. Waarom kon hij niet uit zijn woorden komen? Normaal gesproken kon hij het best toegeven als hij fout zat, al gebeurde dat zelden. Hij deed namelijk bijna nooit iets ondoordachts. Hij was gewoonlijk heel geduldig en uiterst kalm, maar sinds hij Davina had leren kennen was hij veranderd. Ondanks het gevaar voor zijn clan, ondanks haar gelofte aan God, verlangde hij naar haar. Het feit dat hij haar niet kon krijgen frustreerde hem verschrikkelijk. Hij kende zichzelf niet meer en dat beviel hem niet. Rob keek naar zijn neef. “Het was niet mijn bedoeling om je te slaan, Will”, zei hij om het goed te maken.


    Will, die wel voor hetere vuren had gestaan, hield nog steeds zijn neus vast en trok een zielig gezicht. “Ik begrijp het wel, neef. Ik weet dat je spelletjes afkeurt.” Daarna liet hij eindelijk zijn neus los, en hij stond op. “Maar het heeft ook iets met haar te maken, nietwaar?” Will knipoogde en liep weg, met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht.


    Rob had zijn neef het liefst in het meer gegooid.


    “Keur je spelletjes af?” Nu was Davina helemaal verbijsterd. “En waarom heeft het iets met mij te maken? Ben je boos omdat ik gelukkig ben, Rob?”


    Lieve hemel, dat mocht ze niet van hem denken. Hij pakte haar hand toen ze wilde weglopen. “Davina, ik…” Toen hij zag dat Asher en Finn meeluisterden, zei hij: “Ik wil met je praten. Onder vier ogen.” Hij stak zijn hand op om Asher tegen te houden, toen die naar hen toe liep. Asher bleef abrupt staan.


    “Blijf hier”, zei Rob zo vriendelijk mogelijk. Hij begreep best waarom de kapitein haar overal achterna liep. Zelf was hij geen haar beter. “Ze is veilig bij mij.”


    Edward keek Davina even aarzelend aan. Toen knikte hij en bleef staan, terwijl Rob Davina op zijn paard tilde. Rob sprong achter haar in het zadel en reed rustig naar het bos.


    


    Rob had geen idee wat hij tegen haar moest zeggen. Hij had weinig ervaring met vrouwen. Vroeger had hij ook niet meer tijd gehad voor meisjes dan een paar uur voor lichamelijk genot. Zijn verantwoordelijkheid tegenover de clan kwam altijd op de eerste plaats. Maar dat was veranderd sinds hij Davina Montgomery had gekust. Nu worstelde hij voortdurend met zijn gevoelens en zijn beslissing om haar mee te nemen naar huis. Hij had eigenlijk van haar moeten eisen dat ze de waarheid vertelde over haar ware identiteit. Naarmate hij haar beter leerde kennen, interesseerde het hem steeds minder wie ze was voor de buitenwereld. Hij was gefascineerd door de persoon Davina. Dag in dag uit legden ze grote afstanden te paard af, maar ze had nog nooit geklaagd. Ze zat op zijn schoot en accepteerde wat er gebeurde. Ze had alles verloren, maar beleefde vreugde aan een mooie zonsondergang of de bloesem aan de bomen. Met een hoopvolle glimlach reed hij naar een aantal bloeiende meidoornstruiken.


    Ach, misschien moest hij onder ogen zien dat hij kansloos was.


    Rob schraapte zijn keel en keek naar haar hoofd. Hij was blij dat ze hem niet aankeek, want dan zou hij meteen de draad kwijtraken. Nu werd hij echter afgeleid door de bloemetjes die op haar hoofd vielen. Hij plukte er een uit haar lichtblonde haren. Wat verlangde hij ernaar haar hele lichaam aan te raken.


    “Davina, ik wil…”


    “Ja?”


    Verdraaid. Ze keek hem aan. “Ik…”, zei hij, maar ze keek glimlachend op naar de bloesem die uit de bomen viel. Rob vergat wat hij wilde zeggen en liet zich verrukken door haar schoonheid. Ze was adembenemend mooi, maar daar was ze zich blijkbaar niet van bewust. “Davina, ik ben een ezel geweest. Ik kan je niets beloven, maar ik zal mijn best doen om me beter te gedragen.”


    Hun blikken kruisten elkaar. Ze glimlachte nog steeds, en dat gaf hem de moed om verder te gaan. Ze was erg vergevingsgezind. “Misschien kan ik niet meedoen met de spelletjes die je met de anderen doet, maar ik zal je nooit tegenhouden. Ik weet hoe belangrijk het voor je is om plezier te maken.”


    Davina had meer nodig dan alleen bescherming. Ze had vreugde nodig en de vrijheid om zichzelf te zijn. Wie dat ook was.


    “Dank je”, fluisterde ze, terwijl ze hem verbaasd en hoopvol aankeek. “Mijn leven is zo veranderd sinds… jij bij me bent gekomen.” Ze trok haar hoofd niet terug toen hij haar wang streelde, maar hief haar gezicht juist naar hem op. “Het lijkt wel of ik opnieuw ben geboren. Ik heb altijd willen weten wat er achter de muren van de abdij was, maar ik was bang. Met jou ben ik niet bang meer.”


    Rob slikte een paar keer. Hij dacht dat ze hem nooit gelukkiger zou kunnen maken dan hij op dat moment was. Maar hij vergiste zich.


    “Je vrienden zijn mijn vrienden geworden. Jouw familie is mijn familie.”


    “Aye, dat vind ik fijn”, zei hij, terwijl hij een traan van haar wang veegde. Zijn hart zei dat hij ieder leger tegemoet zou treden om haar te beschermen.


    Maar het lot had hem voor een andere taak bestemd. Dat moest ze onder ogen zien. “Terwijl mijn broers en zusters in de weiden achter schaapjes aan renden, werd ik opgeleid zodat ik later mijn vader als clanhoofd kan opvolgen. Als je Callum MacGregor leert kennen, zul je begrijpen hoe hard ik moet werken om zijn tartan te kunnen dragen.”


    Ze keek hem rustig en langdurig in de ogen. “Dan leek jouw jeugd veel op die van mij”, zei ze. “Je toekomst was al voor je bepaald, en daar kon je niets aan veranderen.”


    “Dat wilde ik ook niet.”


    Davina glimlachte een beetje droevig. Ze begreep dat hij een innerlijke strijd voerde. “Je moet me geloven, Rob. Het laatste wat ik wil, is jou en je clan in gevaar brengen.”


    Hij voelde zich innerlijk zo verscheurd dat hij geen woord kon uitbrengen.


    “Heb je zelf nooit zin gehad om achter schaapjes aan te rennen?” vroeg Davina met een speelse schittering in haar ogen. Die schittering bracht hem in de verleiding om zijn innerlijke strijd op te geven.


    “Nae”, zei hij met een glimlach.


    Haar gezicht betrok. “Heb je veel achter de vrouwen aan gezeten?”


    “Nae”, antwoordde hij, en hij liet zijn blik naar haar lippen glijden.


    “Niet eens achter die meisjes van MacPherson?”


    Dat had hij liever geheimgehouden, maar het was erg bevredigend dat dit zo belangrijk voor haar was. Ze keek hem vol verwachting aan. Iedere dag had Rob zichzelf wijsgemaakt dat hij niet jaloers was op haar kapitein, en nu bleek ze zelf jaloers te zijn op de zusjes MacPherson. Hij glimlachte en keek haar plagerig aan. “Ze renden achter míj aan.”


    Davina was geschokt en deed onwillekeurig haar lippen een stukje vaneen om naar lucht te happen. Rob boog zich naar haar toe. Hij wist dat hij haar niet mocht kussen, maar hij kon zijn verlangen niet meer onderdrukken. Hij was het vechten moe.


    


    Davina bleef roerloos zitten. Haar hart bonsde wild. Ze wist wat hij ging doen, maar verzette zich niet. Dagenlang had ze voor hem op zijn paard gezeten met zijn sterke armen om haar heen. Nu wilde ze meer. Haar nachtelijke dromen waren zondig, maar ze kon ze niet tegenhouden. In haar dromen was Rob het middelpunt van alles. ’s Morgens werd ze ademloos wakker, omdat hij haar in haar dromen zo sensueel aanraakte. Het was beschamend dat ze ervan genoot hem ook aan te raken. Rob stak zijn vingers in haar haren. Ze wist dat ze hem moest tegenhouden, maar ze wilde dit te graag. De woeste kracht van zijn eerste kus had haar overdonderd, maar ook angst aangejaagd. Deze keer beroerden zijn lippen haar mond echter met een tedere, intieme aanraking. Zacht streek hij met zijn tong over haar lippen, en een verrukkelijk vuur sloeg door haar lichaam. Hij veroverde haar mond met intense toewijding. Hij proefde haar hongerig, maar beheerst. Toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar dichter tegen zich aan trok, was het net alsof alleen hij nog maar bestond. En hij wachtte om haar op te vangen als ze viel.


    Ineens liet hij haar los.


    Het was zo onverwacht dat Davina hem met één hand vasthield en haar andere hand uit verdriet om deze scheiding tegen haar borst drukte. Misschien voelde hij zich net zo verloren, want hij trok haar hand van zijn plaid en drukte hem tegen zijn lippen.


    “Vergeef me”, zei hij met een stem vol berouw. “Ik vrees dat ik je niet kan weerstaan, ook al behoor je aan God toe.”


    Ze keek naar zijn mond, terwijl hij dat zei. De sensuele contouren van zijn lippen brachten haar in verrukking. Ze herinnerde zich hoe ze hadden gevoeld op haar mond. Hij smaakte naar bessen en ingehouden begeerte. Rob had zichzelf altijd in de hand. Ze was bang geweest dat hij haar niet mocht, maar het was God die hem dwarszat. Ooit zou ze hem de hele waarheid vertellen, en ze hoopte dat hij haar dan niet zou afwijzen. Nu wilde ze alleen maar door hem worden gekust.


    Langzaam trok ze hem naar zich toe. Hij had al gezegd dat hij haar niet kon weerstaan. Hij was de eerste man in haar leven die dat niet kon. Zelfs haar vader had haar aan haar lot overgelaten.


    Een beetje verlegen drukte ze haar lippen op zijn mond, die hij haar vol overgave aanbood. Ze rook zijn hete, zoete adem. Hij kreunde alsof ze hem pijn deed, maar hij sloot haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan. Ze deed haar lippen vaneen en klemde zijn plaid in haar vuisten toen hij zachtjes zijn tong tussen haar lippen naar binnen drukte. Het was enorm opwindend om te worden omgeven door zijn lichaamswarmte en zijn mannelijke geur. Ze wilde ermee versmelten en de rest van haar leven zo worden begeerd, maar realiseerde zich dat ze niet vrij was om dat zelf te bepalen. Het was alsof ze gevaar voelde, maar dat had deze keer niets te maken met haar vijanden.


    “Nee.” Ze drukte haar vuisten tegen zijn borst en trok zich terug. “Dit mag niet.”


    Deze keer vroeg hij geen vergiffenis. Hij keek haar alleen aan met een vurige, hartstochtelijke blik. Hij ademde snel en ze zag zijn borst op en neer gaan.


    Ze wendde haar blik af en sloeg haar armen om zich heen om de kou te weren. “Het wordt donker. We moeten teruggaan.”


    “Aye.” Zijn stem was zacht en hees, en hij mende zijn paard de andere kant op.


    Zwijgend reden ze terug. Davina probeerde naar de geluiden van het bos te luisteren. Ze wilde er niet aan denken dat haar leven helemaal niet was veranderd. Edward had gelijk. Ze was nog steeds de dochter van James de Zevende. In haar leven was geen plaats voor liefde. Als haar vijanden haar voor die tijd niet doodden, zou ze de bruid van God worden. Of er zou door de koning een echtgenoot voor haar worden uitgekozen. Niet een man van wie ze hield, maar iemand die het koninkrijk goed zou dienen. Ze zou nooit een echt gezin hebben. Geestelijk had ze zich daarop voorbereid, al kon ze haar verlangens nog steeds niet onderdrukken. Ze wenste nu dat Rob haar had achtergelaten in Courlochcraig. Dan waren haar verwachtingen realistisch gebleven. Nu kende ze de kracht van zijn omhelzing en de hartstocht van zijn kussen. Ze vrees nu meer voor hem dan voor haar eigen leven.


    


    Peter Gilles trok zijn handschoenen uit en liep over de binnenplaats van Courlochcraig Abbey. Hij voelde aan zijn gezicht waar de abdis flink had huisgehouden met haar nagels. Ze had zich hevig verzet, maar niets losgelaten. Gelukkig had een jonge novice niet kunnen aanzien wat Gilles met de abdis deed. Het meisje had gegild dat Davina in Courlochcraig was geweest. Net als de andere nonnen had ze echter moeten sterven, omdat ze Gilles had gezien.


    Bij de poort besteeg Gilles zijn paard.


    Volgens zuster Elaine reisde Davina met vier Hooglanders en een gewonde Engelse kapitein. Gilles verachtte Hooglanders. Die Engelse kapitein kon niet Edward Asher zijn, want Gilles had hem dood op de grond zien liggen. Als hij toch nog leefde, zou dat niet lang meer duren. Aan de Hooglanders zou Gilles echter een hele kluif hebben. Hij wist dat ze bedreven krijgers waren die vol overgave vochten voor hun dierbaren en hun overtuigingen.


    Gilles gaf zijn paard de sporen. Hij en zijn mannen mochten geen tijd verliezen. Als het goed was, kwam de hertog van Argyll op dit moment met zijn schepen aan aan de westkust van Schotland. Monmouth zou binnenkort in Engeland arriveren en zichzelf uitroepen tot koning. Gilles moest Monmouth en Argyll doden en ervoor zorgen dat er niemand anders meer in leven was die recht had op de troon. Zo kon hij de weg vrijmaken voor de echte koning.


    Elaine had alleen maar verteld dat de Hooglanders bij de MacGregor-clan hoorden. Gilles wist nu in ieder geval welke richting hij op moest gaan.


    “Maarten!” schreeuwde hij. Hij wilde vertrekken.


    De kapitein kwam naar buiten. Even keek hij de admiraal vol walging aan, en vervolgens liet hij zijn bloederige dolk op de grond vallen. “Het is gebeurd.”


    “Mooi. We moeten gaan. Hopelijk hebben Edgar en zijn mannen het spoor van de lady gevonden.”


    “Een van de nonnen vertelde dat de Hooglanders Edgar en zijn mannen hebben vermoord en hun lijken in de rivier hebben gegooid. De leider van het stel heeft er zes voor zijn rekening genomen.”


    Gilles’ gezicht vertrok van woede. “Dus de dochter van James heeft een kampioen. Dan mag hij toekijken als ik haar vermoord.”


    Maarten keek de admiraal na, die op zijn paard naar de toegangspoort van de abdij galoppeerde. “Duivel”, fluisterde hij. Hij walgde van wat hij en de anderen zojuist hadden moeten doen. “Misschien heeft God eindelijk een krijger gestuurd die ons allemaal naar de hel zal jagen.”


    


    Davina wist al dat er iets niet in orde was voor ze bij het tijdelijke kamp aan de rand van het bos aankwamen. Het was doodstil. Het was echter nog licht, dus de mannen sliepen nog niet. Davina keek Rob nerveus aan. Hij stopte en keek om zich heen.


    Rob gebaarde dat ze stil moest zijn en tuurde tussen de smalle bomen door.


    Toen hoorde Davina hoefgetrappel. Het was een leger! Haar hart sloeg over van angst. Waar waren Finn en Colin? Ze greep Robs plaid vast. Het was moeilijk om hun namen niet te roepen. Links hoorde ze een vogel onbezorgd fluiten. Toen Rob terug floot, begreep ze wie die vogel was. Ze durfde niet te kijken wie de onbekende ruiters waren. Waren het de troepen van Argyll of van Gilles?


    “Vergeef me”, fluisterde ze, terwijl ze Rob aankeek.


    “Wat?” vroeg hij bijna onhoorbaar.


    “Ik heb jullie in gevaar gebracht. Ik ben bang dat het gevaar nooit zal ophouden.”


    Hij zei haar naam zo zacht dat haar hart op hol sloeg, en streelde haar wang. “Het maakt niet uit wie er komen. Ik ga niet bij je weg.”


    “Maar als je gewond raakt… of erger…”


    Hij glimlachte en boog zich naar haar toe. “Vertrouw me”, fluisterde hij, en ze voelde zijn adem langs haar lippen strijken. “Je hebt niets te vrezen.”


    De kracht die uit zijn ogen straalde kwam voort uit generaties van onoverwinnelijke krijgers. Die kracht wekte haar vertrouwen, en ze durfde eraan toe te geven. Langzaam ademde ze uit.


    “Connor!”


    Rob en Davina draaiden zich allebei om toen Finn door het bos aan kwam rennen. “Het is Connor! Connór!” riep hij, terwijl hij naar de ruiters zwaaide.


    “Verroer je niet”, zei Rob, en hij liet zich van zijn paard glijden. Hij trok zijn slagzwaard en liep naar de open plek.


    Davina wilde hem roepen, maar sloeg net op tijd haar hand voor haar mond. Rob wist wat hij deed. Hij zou niet sterven. Eindelijk durfde ze haar blik te vestigen op het naderende leger. Het was niet zo groot als ze had gevreesd, en de soldaten droegen hetzelfde uniform als Edward.


    Finn trok zijn muts van zijn hoofd en zwaaide ermee naar de soldaten. “Broer! Ik ben het, Finn!”


    De leider van de groep ruiters trok aan de teugels en sprong van zijn paard voor het stilstond. Hij stak zijn hand op om zijn mannen tegen te houden en rende grijnzend naar Finn om hem te omhelzen. Zijn blonde haren kwamen onder zijn breed gerande hoed uit.


    “Connor! Wat doe jij in vredesnaam hier?” Rob gooide zijn zwaard op de grond en omhelsde de kapitein ook.


    “Mijn mannen en ik werden vorige maand naar Glencoe gestuurd om een conflict tussen de MacDonalds en de Campbells op te lossen. Nu gaan we terug naar Engeland om de kroning bij te wonen.”


    “Dan ben je wel laat”, merkte Rob op.


    “Aye”, zei Connor. Hij grijnsde, waardoor er kuiltjes in zijn wangen verschenen. “Toen ik hoorde dat de meeste clanhoofden uit de Hooglanden de kroning zouden bijwonen, ben ik wat later vertrokken.” Hij keek over Robs schouder naar de plek waar Davina zich verborg. “Is je familie bij je?”


    Rob lachte en schudde zijn hoofd. “Nee, Mairi is in Engeland.”


    “Dan ben ik nog te vroeg vertrokken.”


    Iedereen grijnsde, behalve Colin, die nog bozer keek dan Rob als hij echt kwaad was. Davina dacht dat ze nu wel tevoorschijn kon komen en steeg af.


    Kapitein Connor Grant lonkte zo ongegeneerd naar haar dat ze bijna bleef staan.


    “Van jou?” vroeg hij aan Rob, terwijl hij haar met zijn ogen verslond.


    “Nae, ze-”


    “Davina”, zei Finn, terwijl hij zijn baret van de grond pakte en weer op zijn warrige blonde haar zette. “Dit is mijn broer, kapitein Connor Grant.”


    Connor liep om Rob heen en slenterde naar haar toe. Zijn houding straalde macht uit, en de ontspannen gratie van een leeuw.


    Davina liet zich echter niet intimideren en keek hem net zo direct aan als hij haar.


    Zijn uniformjas paste perfect om zijn schouders, die bijna net zo breed waren als die van Rob. Toen hij zijn hoed voor haar afnam, zag ze dat hij ook steil blond haar had, net als Finn. Verder leek hij helemaal niet op zijn broer. De blik in zijn sprekende blauwe ogen was meer gereserveerd door ervaring. Zijn grijns, met kuiltjes in zijn wangen, verraadde dat hij zijn onschuld al lang had verloren.


    Hij pakte haar hand, maar keek naar Edward, die zei: “Mag ik u voorstellen aan Davina Montgomery, die is toevertrouwd aan mijn zorg?” Hij keek afkeurend naar Connors vingers om haar hand.


    “Uw zorg?” vroeg Connor sceptisch, en hij keek Rob vragend aan.


    “We hebben haar gevonden in St. Christopher’s Abbey, net buiten Dumfries”, zei Rob, en hij duwde Edward aan de kant.


    “Het klooster was in brand gestoken”, zei Finn. “En Rob werd in zijn schouder gesch-”


    “Wie had het in brand gestoken?” vroeg Connor. Hij liet Davina’s hand los en keek Rob gespannen aan.


    “Mannen uit de Nederlanden”, zei Rob somber. “We weten niet of ze het deden in opdracht van de graaf van Monmouth of van de hertog van Argyll. Ze hebben de nonnen en het hele regiment van Asher uitgemoord.”


    Connor keek Asher weer aan. “Wat deed u daar?”


    Toen Edward geen antwoord gaf, liet Connor zijn blik naar Davina gaan. Die keek echter demonstratief de andere kant op. Ze was niet van plan hem iets te vertellen. Kapitein Grant was haar neef, maar ze wist dat aan het hof familiebanden weinig betekenden.


    “Connor,” zei Rob, “het wordt donker. Als je vannacht hier blijft, zal ik je alles vertellen.”


    “Aye, mijn mannen kunnen de rust goed gebruiken.” Connor knikte instemmend. “Dan vertrekken we morgenochtend als het licht wordt. Als het leger van de Nederlanden al in Engeland is en onze soldaten heeft gedood, moet ik de koning hiervan op de hoogte brengen.”


    Davina vroeg zich even bezorgd af wat Rob hem zou vertellen, maar toen realiseerde ze zich hoe weinig hij eigenlijk wist.


    


    “Weet je zeker dat het mannen uit de Nederlanden waren die de abdij aanvielen?” Connor liep met Rob in het maanlicht langs de oever van het meer. Ze liepen niet ver bij het kamp vandaan, maar ze wilden niet dat de anderen hen hoorden. “Heb je ze gezien?”


    “Aye, de soldaten die nog overeind stonden. Het meisje vertelde me later wie ze waren.”


    “Kan ze zich vergissen?”


    Rob haalde zijn schouders op. “En Asher dan?”


    Connor keek naar de plek tussen de bomen waar ze zouden overnachten. Asher zat naast het kampvuur en hield hen in de gaten.


    “Volgens Asher werden de mannen geleid door admiraal Peter Gilles.”


    “Gilles?” vroeg Connor geschokt.


    “Ken je hem?”


    “Ik heb veel over hem gehoord. Ze noemen hem de Duivel, Rob”, zei Connor, en hij haalde nerveus zijn hand door zijn haar. “Dat belooft niet veel goeds voor de koning. Gilles is officieel in dienst van graaf Monmouth, maar er wordt gefluisterd dat hij een bondgenoot is van Willem de Derde van Oranje.”


    Rob dacht erover na, terwijl ze verder liepen. “De koning heeft dus machtiger vijanden dan hij denkt.”


    “Misschien wel”, antwoordde Connor. “Toen Monmouth werd verbannen, verklaarde Willem van Oranje dat hij geen banden had met Monmouth, Argyll, Gilles of de Exclusionists, die tegen een katholieke koning zijn. Mijn oom zweert dat hij de prins met Monmouth en Gilles heeft gezien toen hij in de Nederlanden was. Willem van Oranje is echter de schoonzoon van James, en zonder echt bewijs moeten we ervan uitgaan dat hij de nieuwe koning zal steunen.”


    “Maar Willem heeft een goede reden om tegen de koning te rebelleren”, zei Rob. “Willems vrouw Mary Stuart is kroonprinses als James eenmaal is gekroond. Als ze James afzetten, wordt Willem zelf koning. Maar hoe profiteert Monmouth van een dergelijk verraad?”


    “De hertog van Monmouth is een onwettige zoon van Charles de Tweede.”


    Rob keek hem verbaasd aan. Dat was zo onlogisch! Waarom zou Willem van Oranje Monmouth steunen, die zelf ook koning wilde worden? Waarom had Davina hier niets over verteld?


    Wat heeft dit allemaal met Davina te maken? vroeg Rob zich af.


    “James werd officieel erkend als troonopvolger, en Monmouth maakte bezwaar in het Hogerhuis”, vervolgde Connor. “Toen Charles de Tweede een aantal van Monmouths aanhangers liet ophangen, vluchtte de hertog met Argyll naar de Nederlanden. Er wordt gefluisterd dat hij een paar maanden geleden is teruggekeerd.”


    “Dus Monmouth veracht James officieel vanwege diens religieuze overtuiging, maar eigenlijk wil hij zelf koning worden. Waarom valt hij James niet aan?” vroeg Rob. De troonopvolging had hem nooit beziggehouden. Nu wilde hij echter achterhalen op welke manier Davina erbij betrokken was.


    “En waarom wel een abdij met nonnen?” vroeg Connor.


    “Ze kwamen voor Davina”, gaf Rob toe. Connor had trouw gezworen aan de koning, maar zou de MacGregors nooit verraden.


    Connor keek over zijn schouder naar Davina, die bij het kampvuur zat. “Waarom?”


    “Dat wil ze me niet vertellen.” Rob zag dat ze lachte om iets wat Finn zei. “En Asher ook niet.” Hij keek boos naar Edward. “De kapitein is verliefd op haar.”


    “En jij?”


    Rob keek zijn vriend even aan. “Ze is een novice.”


    “Kom nou, Rob. Ze betekent veel meer dan dat. Voor jou ook”, zei Connor droogjes. “Wat heeft ze je verteld?”


    “Dat ze de dochter is van overleden, adellijke ouders uit Whithorn. Meer niet.”


    Connor glimlachte. “Misschien heeft ze niets verteld, omdat je de waarheid eigenlijk niet wilt horen.”


    “Dat klopt”, zei Rob zacht, maar dreigend. “Maar ik laat haar niet in de steek.”


    “Volgens mij komt ze niet uit Whithorn”, zei Connor, die haar bekeek. “Ze is veel belangrijker dan de dochter van een baron.”


    Rob zuchtte. Dat dacht hij ook. Hij wist dat ze heel belangrijk was voor het koninkrijk, maar wilde niet weten waarom hij haar niet mee kon nemen naar huis.


    “Misschien is ze de zuster van Monmouth”, dacht Connor hardop. “Koning Charles heeft veel onwettige kinderen. Ze is mooi genoeg om een Stuart te zijn.”


    Davina’s lichtblonde haar kreeg een zilveren glans in het licht van het kampvuur. “En dan zou ze natuurlijk mijn nicht zijn”, zei Connor zacht.


    Zijn nicht, dacht Rob. Nee, dat is onmogelijk. Hij keek naar Davina en vervolgens naar Finn. Nee, ze was geen Stuart. Terwijl zijn gevoel het idee verwierp, was het net alsof hij alles ineens met zijn verstand kon verklaren. Even dreigde hij misselijk te worden, maar hij wilde niet accepteren dat hij de dochter van de koning had ontvoerd.


    “Dat verklaart niet waarom Monmouth of iemand anders haar wil vermoorden”, zei Rob. “Zelfs als ze een onwettige dochter is van Charles, vormt ze geen bedreiging voor hem. Een zoon gaat altijd voor een dochter. Tenzij…” Tenzij ze niet onwettig is en Charles haar vader niet was. Rob kneep zijn ogen dicht. Alles was ineens glashelder. Als hij gelijk had, kon hij Davina niet meenemen naar Camlochlin. Het Engelse koninklijk leger zou de woonplaats van de MacGregors van Skye onmiddellijk aanvallen, als bekend werd waar ze was. Misschien het leger van de Nederlanden ook. “Connor, is ze misschien de dochter van koning James?”


    Connor keek hem even verbaasd aan. “James houdt van vrouwen, maar ik heb nooit iets gehoord over onwettige kinderen. En waarom zou de dochter van de koning naar een klooster gaan?”


    Voor haar eigen veiligheid, dacht Rob. James had zijn andere twee dochters beschermd door ze uit te huwelijken aan protestante mannen. Zijn oudste dochter Mary was getrouwd met Willem de Derde van Oranje. Rob kreeg ineens een afschuwelijke ingeving en werd lijkbleek. Stel dat niet Mary de oudste dochter van de koning was, maar Davina?


    Rob merkte zelf niet dat hij hardop kreunde, tot Connor zijn schouder vastpakte. “Wat is er?”


    Inmiddels wist Rob het zeker. Davina was de wettige, oudste dochter van James. Hij had haar verborgen in een klooster om ervoor te zorgen dat er na zijn dood een katholieke troonopvolgster zou zijn. Maar als Connor niet van haar bestaan wist, wist bijna niemand dat waarschijnlijk. Hoe waren haar vijanden erachter gekomen en hoe hadden ze haar gevonden? In de abdij leefde ze met een groot aantal novicen en nonnen en een heel regiment van zeker honderd soldaten. Ieder van hen had haar kunnen verraden. Monmouth, Argyll of Willem van Oranje wilden vast de erfgename van de nieuwe koning uit de weg ruimen… En dat had alleen maar zin als ze ook de koning zouden vermoorden.


    “Rob, je kijkt alsof je een geest hebt gezien. Zeg me wat er is.”


    “Dat zal ik je vertellen”, zei Rob, en hij keek zijn vriend aan. “En jij moet beloven dat je iets voor mij zult doen.”


    


    Davina vond Connor Grant meteen al net zo aardig als Finn. Ze merkte dat hij na zijn gesprek met Rob somber was, en zelfs kortaf tegen zijn manschappen. Nadat hij een uur lang herinneringen had opgehaald aan Camlochlin, kwam gelukkig de vrolijke flonkering weer terug in zijn ogen.


    Zijn aanstekelijke lach was hartverwarmend, en Davina zag dat hij vaak naar haar keek. Dat vond ze niet prettig, want hij keek op dezelfde, onderzoekende manier naar haar als Finn. Alsof hij een familiegelijkenis tussen haar en zichzelf probeerde te ontdekken. Toen hun blikken elkaar kruisten, knipoogde en grijnsde hij even naar haar, en vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op de mannen om hem heen.


    Rob keek ook naar haar. Iets in zijn blik raakte haar diep. Zijn glimlach was teder en erg lief.


    Nu ze omgeven door vrienden en familie onder de sterrenhemel zat, wist ze dat het ongelooflijk moeilijk zou worden om Rob MacGregor te weerstaan. Ze zou nooit vergeten hoe zijn lippen op haar mond voelden of hoe de rillingen door haar heen gingen als hij haar tegen zich aan drukte. Als ze bij hem was, kwam ze helemaal tot leven. Hij zat nu vlak naast haar. Hun armen raakten elkaar net. Die aanraking en zijn mannelijke geur benamen haar bijna de adem. Haar hele lichaam tintelde vol verwachting van iets wat ze niet helemaal begreep.


    Ze deed haar ogen dicht om te bidden, maar zijn gelach verleidde haar om weer naar hem te kijken. Wat wilde ik God ook alweer vragen? dacht ze. Of ik voorgoed bij Rob mag blijven? Zijn somberheid en gepieker waren niets vergeleken bij zijn glimlach of zijn kussen die haar zo in verrukking brachten. Ze wilde hem gelukkig maken en de enige zijn die zijn meest intieme gevoelens en gedachten kende.


    En ze wilde hem al haar geheimen toevertrouwen.


    “Hoe gaat het met Tristan?” vroeg Connor aan Rob.


    “Hij is nog steeds een zorgeloze schurk”, zei Colin kwaad. “Net als jij.”


    Connors gezicht betrok, en hij keek Colin fel aan. “Wil je me ergens van beschuldigen?”


    “Aye, je hebt het hart van mijn zus gebroken”, gromde Colin. “De verhalen over je zedeloze gedrag zijn ons in het afgelegen Camlochlin ook ter ore gekomen, kapitein Grant.”


    Connors gezicht verstrakte. “Je spreekt met het zelfvertrouwen van een man. Moet ik je eraan herinneren dat je nog een jongen bent?”


    Colin snauwde terug: “Pas op je woorden, kapitein. Anders zal ik je moeten dwingen ze terug te nemen.”


    Davina keek gespannen naar Rob, want ze was bang dat dit op een gevecht zou uitdraaien. Maar hij keek alleen maar geamuseerd naar Will. Connor Grant grijnsde alsof hij ervan overtuigd was dat hij zou winnen.


    Toen de twee kemphanen opstonden, knipoogde Rob geruststellend naar haar.


    “Jongens,” riep Will tegen de soldaten van Connor, “straks ligt jullie kapitein op zijn knieën!”


    “Nooit van zijn leven!” riep een van de soldaten terug. “Die jongen krijgt een lesje in respect voor zijn meerderen.”


    “MacGregors hebben geen meerderen.” Will keek de soldaat geamuseerd aan. “Toch, Rob?”


    “Aye.” Rob glimlachte nog steeds, tot Davina’s grote vreugde. “Colin, laat deze Engelsen eens zien hoe een Hooglander vecht.”


    Iedereen schrok toen Colin zijn slagzwaard met een enorme klap op Connors zwaard liet neerkomen. Connor trok zijn zwaard net zo krachtig omhoog en Davina huiverde. Rob nam zijn plaid van zijn schouders en sloeg die om haar heen. Davina probeerde zijn lichaamswarmte niet te voelen. Ze probeerde niet te denken aan zijn gespierde armen, die hij om haar heen had geslagen toen hij haar kuste.


    In plaats daarvan keek ze toe terwijl Colin met uiterste precisie zijn slagzwaard hanteerde. Zijn slanke lichaam was lenig, en de kracht van zijn slagen kwam voornamelijk voort uit wilskracht. Uiteindelijk bleek Connor door ervaring en waarschijnlijk ook door aanleg sterker en won hij, maar met tegenzin.


    “Nou, Colin MacGregor,” zei hij hijgend, terwijl hij zijn handen op Colins schouders legde. “Ik was inderdaad voorbarig. Kom met me mee naar Engeland. De nieuwe koning heeft mannen zoals jij nodig.”


    “Hij springt nog liever in een vat kokende olie”, zei Will, en hij gooide het klokhuis van de appel die hij net had opgegeten over zijn schouder.


    “Ik vecht alleen maar voor Schotland”, zei Colin, en hij stak zijn slagzwaard weer in de schede. “Maar ik wil wel meegaan naar Engeland.”


    “Wát?” riep Will verbaasd.


    “Ik wil die nieuwe koning wel eens ontmoeten.” Colin keek even naar Davina en liet zijn blik weer op Connor rusten. “Die verhalen over hem hebben mijn nieuwsgierigheid gewekt.”


    “Als je maar niet terugkomt in een Engels uniform”, zei Will.


    “Finn gaat ook mee”, zei Connor, terwijl hij zijn plaats bij het vuur weer innam.


    “Nae!” protesteerde Finn. “Ik ga niet naar Engeland.” Hij keek Rob smekend aan. “Ik wil naar huis.”


    Davina wilde ook graag dat Finn meeging. Ze wist niet hoelang ze op Skye zou zijn en of ze hem daarna ooit weer zou zien.


    “Je bent een Stuart, jongen”, opperde Rob zacht. Het was duidelijk dat hij Finn graag mocht en hem niet wilde missen. “Je gaat later vast in Engeland wonen, net als je broer.”


    “Maar ik ben ook een Grant en ik hoor thuis in Camlochlin.”


    “Hij blijft bij mij”, zei Rob tegen Connor, en daarmee was de discussie gesloten.


    Davina wist niet of Connor Skye had verlaten vanwege Mairi MacGregor of uit loyaliteit met de koninklijke kant van zijn familie. Het gesprek zat hem duidelijk niet lekker. “Kapitein Grant?” vroeg ze. “Finn heeft me indrukwekkende verhalen verteld over uw moeder. Is ze echt zo dapper als ze zeggen?”


    Connor keek op en glimlachte weer. “Waarschijnlijk nog dapperder.”


    “Ik zou haar graag ontmoeten”, zei Davina oprecht. “Wilt u me nog meer vertellen over uw familie?”


    Connor en Rob wisselden een blik van verstandhouding. Vervolgens vertelde Connor alles wat Davina wilde horen, en hun gelach klonk tot diep in de nacht. Davina voelde de warmte van hoop en geluk om haar wantrouwige hart gloeien.


    

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    Rob liep alleen langs de oever van het meer. De zonsopkomst kleurde het glinsterende wateroppervlak met gouden en oranje tinten, maar hij zag het niet. Dit was pas de tweede keer dat hij Davina alleen had gelaten sinds ze uit Courlochcraig waren vertrokken, maar hij wist dat ze veilig was. Er waren genoeg mannen bij haar. Hij had zich afgezonderd om zich in het meer te wassen, maar nu had hij er meer behoefte aan om rustig na te denken.


    Langzaam liep hij op blote voeten over de met mos begroeide rotsen. Zijn laarzen hield hij in zijn hand. Rob wist dat het niet verstandig was om voortdurend aan Davina Montgomery te denken. Maar wat kon hij eraan doen dat hij met zijn hele wezen naar haar verlangde? Het zou erg moeilijk worden om verstandige beslissingen te nemen voor zijn clan als hij Davina iedere dag zag maar niet mocht aanraken.


    Rob vroeg zich af wanneer haar veiligheid voor hem belangrijker was geworden dan het belang van zijn clan. Hoe kon hij zo roekeloos zijn om haar mee te nemen naar huis, terwijl hij wist wie ze was? Goeie genade, ze was de dochter van de koning! Dat wist hij nu zeker. Hij had gezien hoe ze gisteravond bij het kampvuur naar Finn en Connor had zitten staren. Alsof die mannen de broers waren naar wie ze haar hele leven had verlangd. Nu begreep hij ook de hartstocht waarmee ze over de koning sprak. Hij was haar váder! Mijn hemel, ik ben verliefd op de dochter van de koning, dacht Rob verbijsterd. Hij riskeerde de wraak van God al door haar te kussen, maar nu ook nog de woede van de koning…


    Op een zandstrandje liet hij zijn laarzen vallen, en hij keek uit over het meer. Ze is de kroonprinses! dacht hij wanhopig. Ze zou nooit zijn vrouw worden. Haar aanwezigheid in Camlochlin zou de clan in groot gevaar brengen. Toch was hij vastberaden om haar te beschermen en dat kon hij het beste in Camlochlin. Gisteravond had hij de anderen verteld wie Davina volgens hem was. Ze hadden er recht op te weten hoe zijn beslissingen hun toekomst konden beïnvloeden. De mannen waren het allemaal met hem eens dat hij Davina mee moest nemen, ondanks het gevaar. Ze waren dus allemaal net zo gek als hij.


    Maar hoe hadden Gilles’ mannen haar in vredesnaam gevonden? Hoe hadden ze van haar bestaan gehoord? Asher wist wie ze was, en de abdis van Courlochcraig ook. Nu begreep Rob waarom geen van beiden hem iets hadden verteld over Davina. Wanneer zou Davina hem genoeg vertrouwen om de waarheid te vertellen? Misschien wist Willem van Oranje ook van haar bestaan, want hij was getrouwd met Davina’s zuster. Waren Monmouth en Argyll van plan in opstand te komen tegen de prins van Oranje? Wie van hen had bevolen dat Davina moest sterven?


    Davina was en bleef de dochter van de koning. Zelfs als haar vijanden haar niet vonden, zou haar vader haar onherroepelijk een keer komen halen. Wat zou Rob dan doen? Zou hij zijn clan in een oorlog betrekken voor een vrouw? Misschien wilde ze uiteindelijk haar koninklijke plicht wel nakomen en zou ze hem verlaten.


    Hij kon haar beter nu wegsturen, anders zou hij zijn hart en zijn ziel helemaal aan haar verliezen. Rob wist echter dat hij het niet zou doen. Hij had haar gekust. Hij had haar hart voelen bonzen achter haar ronde borsten. En ze had hem ook met haar volle, warme lippen eerst nieuwsgierig en daarna begerig gekust. Ze was onschuldig, maar haar mond was zo ongeremd dat hij bereid was alles voor haar op te geven.


    Hij trok zijn hemd uit en stapte in het meer. Zijn kuitspieren verstijfden in het ijskoude water. Dat was precies wat hij nodig had om het vuur te doven dat Davina in hem ontstak. Hij hurkte en waste zich met een punt van zijn plaid. Daarna gooide hij met beide handen water in zijn gezicht. Hij maakte zijn haar los en waste het, terwijl hij zijn hoofd voorover boog.


    Hij zou haar veilig en wel naar Skye brengen, en daarmee moest hij voorlopig tevreden zijn. Over de koning - en zijn eigen vader - zou hij zich later wel zorgen maken.


    Hij kwam weer overeind en schudde het water uit zijn haar.


    “Ik zocht je.”


    Met een ruk draaide hij zijn hoofd om. Hij wist meteen dat niets of niemand zijn gevoelens voor Davina kon doven. Als hij naar haar keek, maakten zijn hele lichaam en zijn geest zich klaar om haar te omarmen, te nemen en te beschermen. Ze had haar haren naar achteren gebonden, waardoor hij haar iets te grote oren kon zien. De mooie lijn van haar gezicht kwam nu nog beter uit. Ze leek teer en kwetsbaar. Hoe was het mogelijk dat iemand haar kwaad wilde doen?


    Ze had hem gezocht. ‘Met jou ben ik niet bang meer’, had ze gezegd. Om dat te bereiken had hij zo vaak het zwaardvechten met zijn vader geoefend. Dat was nodig geweest om haar nu te kunnen beschermen.


    Rob schraapte zijn keel. Hij wilde niet schaapachtig naar haar glimlachen zoals die Engelse kapitein. “Ik wilde me net klaarmaken om te vertrekken.”


    “Waarom?” Ze ging voor hem staan. “Dat hoeft nog niet.”


    “Waarom zou ik blijven? Er valt niets meer te zeggen.”


    “Je vergist je.” De krachtige houding waarachter ze haar kwetsbaarheid verborg maakte haar nog aantrekkelijker. Ze deed een stap in zijn richting. Blozend liet ze haar blik over zijn naakte borst en buik glijden. De natte krullen die op zijn voorhoofd hingen maakten het verlangen in zijn blik nog intenser. “Ik wil je nog iets zeggen, Rob. Je hebt zoveel voor me gedaan, terwijl je niet eens weet waarom ik word opgejaagd. Ooit zul je begrijpen waarom ik het je niet heb verteld.”


    Maar hij begreep het al. Ze vertrouwde hem niet voldoende om haar geheimen met hem te delen.


    “Ik wil jouw leven niet op het spel zetten”, zei ze zacht. Voor hij kon reageren, stak ze haar hand op. “Ik heb Connor al gevraagd om me mee te nemen.”


    Rob wist even niet wat hij moest doen. Na een tijdje zei hij: “Hij neemt je helemaal niet mee.” Het kon hem niet schelen hoe kwaad hij keek.


    “Nee, dat klopt.” Ze kwam nu gevaarlijk dicht bij hem staan. “Hij wil om de een of andere reden graag snel naar Engeland vertrekken. Hij heeft me beloofd dat zijn mannen me naar Ierland zullen brengen. Daar zal niemand me vinden.”


    Is ze gek geworden? Of ben ik het? dacht Rob. “Ik zal je vinden”, beloofde hij. Haar ogen werden vochtig. Rob had niet verwacht dat Davina’s tranen hem van zijn laatste restje gezond verstand zouden beroven.


    “Nee, Rob. Kom alsjeblieft niet achter me aan.” Ze raakte voorzichtig zijn schouder aan, die zij met haar pijl had doorboord. De wond was bijna genezen. Zijn spieren trokken samen onder haar vingers. “Je begrijpt nie-”


    “Help me het dan te begrijpen, Davina.” Rob had kunnen zeggen dat Connor en hij haar geheim al kenden, maar hij wilde dat zij het hem vertelde. Dat ze hem met haar leven vertrouwde.


    “Het is te gevaarlijk”, zei ze zacht. “Ik wil niet dat je voor mij gewond raakt… of erger. In Ierland ben ik veilig.”


    Rob balde zijn vuisten, omdat hij haar anders in zijn armen zou nemen. Hij kon haar niet krijgen, maar hij zou haar leven beschermen. “Je bent alleen veilig bij mij.”


    Hij zag het verdriet in haar ogen. “Maar niemand anders is dan nog veilig.”


    Rob wist dat ze hem wilde beschermen door hem af te wijzen. Dat kostte haar ongelooflijk veel moeite. Toch was Rob vastbesloten om haar mee te nemen naar Skye. Daar zou ze veilig zijn. Als haar vijanden toch op het eiland kwamen, zou hij ervoor zorgen dat ze Kylerhea niet eens bereikten.


    “Mijn clangenoten zullen mijn beslissing steunen. Ze zijn ook MacGregors, en MacGregors vechten als dat nodig is. En we zullen winnen.”


    “Je klinkt zo zelfverzekerd”, zei ze. Ze kwam zo dichtbij dat hij haar warme adem langs zijn kin voelde strijken. “Ik vertrouw ook op je. Maar ik…”, ze deed haar ogen dicht en wilde zich omdraaien, “… ik kan het niet…”


    Hij trok haar ineens met zoveel kracht tegen zich aan dat hij de lucht uit haar longen drukte. Hij gaf niets om Engeland en de monarchie. “Vertrouw me, Davina.” Hij boog zich naar haar toe en drukte zijn hete lippen zacht op haar sensuele mond. “Vertrouw me”, smeekte hij. Naar haar vertrouwen verlangde hij nog meer dan naar haar lichaam.


    Toen ze haar armen om zijn nek sloeg, glimlachte hij opgelucht, en hij kuste haar vol overgave.


    “Goed dan”, fluisterde ze. “Ik wil je iets vertellen. Straks.” Ze glimlachte blozend en kuste hem hartstochtelijk toen hij haar optilde.


    “Rob.”


    Davina schrok van Connors stem en draaide zich met een ruk om. Ze bloosde tot in haar hals toen ze Edward zag staan, die haar verbijsterd aanstaarde.


    Connor was niet verbaasd, maar keek Rob even afkeurend aan. Toen zei hij: “We waren ongerust toen u niet terugkwam, juffrouw Montgomery. Maar ik zie dat u in goede handen bent.”


    Davina liet zich uit Robs armen glijden. Met opeengeklemde kaken keek hij haar na, terwijl ze naar haar kapitein liep.


    “We vertrekken zo”, zei Connor.


    Rob wierp zijn oude vriend een ijzige blik toe. “Ga maar, Connor. Zij blijft bij mij.”


    “Neem je haar toch mee naar Camlochlin?”


    “Aye.”


    “Heb je er goed over nagedacht, Rob?”


    “Aye.” Hij keek Connor recht in de ogen. “En ik verander niet van gedachten.”


    “Ik begrijp dat je gesteld bent op het meisje”, zei Connor, en hij liep haastig achter Rob aan, die zich had omgedraaid. “Maar het kan nooit iets worden tussen jullie. Als ze is wie we denken dat ze is, zal de koning nooit toestemmen in een huwelijk tussen jullie.”


    Rob bleef staan en keek hem aan. Op zijn gezicht stond te lezen hoeveel moeite het hem kostte om zich te beheersen. “Denk je dat ik dat niet weet?”


    “Dan kan het je zeker niets schelen?”


    Rob verloor zelden zijn geduld, want als hij zich liet gaan, brak hij meestal iemands neus of arm. Daarom hield hij zich in voor zijn vriend. “Als het me niets kon schelen, had ik…” Hij klemde zijn kaken op elkaar, omdat het niet in zijn aard lag zoiets te zeggen. “Ik ben Tristan niet.”


    “Dat weet ik”, zei Connor oprecht. “Daarom maak ik me zorgen. Je bent niet roekeloos.”


    Rob wendde zich af. Hij wilde niet horen wat Connor ging zeggen. Davina en Edward liepen voor hem, en hij hield ze in de gaten, terwijl hij achter ze aan liep.


    “Ik zal doen wat je hebt gevraagd”, zei Connor toen hij Rob had ingehaald. “Ik zal de koning vertellen wat Monmouth en Willem van Oranje misschien van plan zijn. Over de situatie van zijn dochter zal ik niets zeggen, maar je kunt haar niet naar Camlochlin brengen, Rob. Dat is veel te gevaarlijk.”


    “Ik heb geen keus, Connor”, zei Rob. “Ze is daar veilig zolang de koning niet weet waar ze is. Haar vijanden zullen het niet overleven als ze haar daar zoeken.”


    “Misschien gaat het goed, maar wat doe je als je ongelijk krijgt? De admiraal heeft haar al eens eerder gevonden.”


    “Aye. Ik vraag me voortdurend af hoe”, zei Rob. Hij had het gevoel dat hij het eigenlijk al wist, maar ik kon geen gezicht bedenken bij zijn vage vermoedens. “Iemand aan het hof weet van haar bestaan af. Daarom moet je de koning niets vertellen, zodat hij haar niet ongewild kan verraden.”


    “Rob.” Connor hield hem staande. “Ik beschouw je als een broer. Ik ben het niet eens met je beslissing, maar zal je niet in de steek laten. Ik laat zes van mijn manschappen achter die je naar Oban zullen begeleiden. Daar ligt een boot van de koninklijke marine, waarmee je naar Sleat kunt overvaren. Dat is sneller dan te paard, en je kunt erop vertrouwen dat mijn mannen je niet zullen verraden.”


    Rob knikte en glimlachte voor het eerst die dag. “Ik ben je dankbaar, Connor. Het is een zware opdracht om de waarheid voor de koning te verzwijgen.”


    Connor knikte en zuchtte diep.


    “Probeer geen ruzie te maken met Tristan en pas op voor de dolken die Mairi onder haar jurk verbergt”, zei Rob gekscherend.


    Connor schoot in de lach en keek over Robs schouder naar Davina. “Zorg goed voor mijn nicht en verlies je hart niet.”


    “Dat beloof ik”, zei Rob. Hij zou in ieder geval een van die twee beloftes nakomen.


    


    “Ik weet niet wat me dieper teleurstelt, milady”, zei Edward, die haar onderweg naar het kamp niet één keer aankeek. “Dat u uw eer toevertrouwt aan zo’n man, of dat u zo dom bent geweest om hem uw geheim te onthullen.”


    Zijn woorden kwetsten haar diep. “Hoe durf je aan mijn eer te twijfelen, Edward?” zei ze fel. Hij knipperde met zijn ogen alsof ze hem in het gezicht had geslagen, maar ze had er geen spijt van. Hij had haar én Rob beledigd. Ze wist dat ze de Hooglander niet had mogen kussen. Ze bad dat God haar genadig zou zijn, maar ze had Robs halfnaakte, natte lichaam onweerstaanbaar gevonden. Bovendien had hij haar smekend aangekeken. Hij had gezworen dat hij haar zou volgen naar Ierland en haar gevraagd hem te vertrouwen. Ze wist niet wat voor man haar vader voor haar had uitgekozen, maar ze wist wel dat geen enkele man in Robs schaduw kon staan. Ze verlangde naar een normaal leven met deze man die haar aan zijn hart drukte alsof zijn leven ervan afhing. Ze wilde bij hem horen. Dat was het enige wat ze van het leven verlangde.


    “Het stelt me teleur dat je op hem neerkijkt, Edward. Na alles wat hij voor ons heeft gedaan zou je hem dankbaar moeten zijn.”


    Toen ze terugkwamen bij het kamp, keek hij haar eindelijk weer aan. Zijn blik was minder berouwvol dan ze had verwacht. Ze zag zelfs dat hij kwaad was.


    “U zult tijdens deze reis misschien nog meer van mijn slechte karaktereigenschappen leren kennen, maar ik zal nog aan uw zijde staan als hij u al heeft verlaten.”


    Davina was sprakeloos en keek de andere kant op toen Finn haar riep. Ze wilde niet dat een Stuart zou zien dat de moed haar in de schoenen zonk. Davina vroeg zich af waarom ze nu pas besefte dat ze altijd in angst had geleefd. Edward had haar angst altijd bevestigd, al waren zijn bedoelingen misschien goed geweest. Ze verlangde ernaar haar angst te overwinnen en Rob te vertrouwen. Maar ze wist hoeveel haar leven als troonopvolgster waard was. Dat had Rob ook gezien bij St. Christopher’s. Zou hij nog voor haar willen vechten als hij veel meer vijanden het hoofd zou moeten bieden dan alleen de hertog van Monmouth?


    Toen Rob het kamp binnenliep, werd haar blik onwillekeurig naar hem toe getrokken. Haar hele lichaam tintelde als hij in de buurt was. Zijn gespierde armen, die nog glansden van het water, herinnerden haar eraan hoe hij de soldaten van Gilles had verslagen op de brug in Ayrshire. Hij liep alsof niets hem in de weg kon staan en hield haar vast alsof ze zijn vrouw was. Als hij haar kuste, vergat ze haar verleden en dacht ze niet meer aan de toekomst.


    Terwijl Rob langs haar liep, wierp hij Edward een vernietigende blik toe. Zijn ogen waren net fonkelende edelstenen. Davina keek ook naar Edward. Tot haar verbijstering zag ze dat hij Rob uitdagend aankeek. Was hij gek geworden? Hij kon nooit winnen van Rob! Gelukkig zag Edward dat op tijd in en sloeg hij zijn ogen neer.


    Even later namen Colin, Connor en zijn mannen afscheid van de anderen. Connor omhelsde Davina vol warmte. Naar Colin glimlachte ze aarzelend. Ze had veel diepzinnige gesprekken gevoerd met de jonge broer van Rob, maar hij liet niet blijken wat hij van haar dacht. Hij glimlachte niet terug.


    “Ik ga met de nieuwe koning praten”, beloofde Colin, terwijl hij naar Davina toe liep. “Dan zal ik er hopelijk achter komen of hij je hoogachting waardig is.”


    Davina knikte. “Daar bid ik voor.”


    Toen gebeurde er een wondertje. Colin glimlachte. Ineens was hij een man die menig vrouwenhart op hol kon doen slaan.


    “Ik ook, schone jonkvrouw.”


    Toen de mannen waren vertrokken, nam Finn Davina bij de hand, en hij leidde haar naar Robs paard. Onderweg vertelde hij alles wat hij wist over de moedige kapitein Connor Grant.


    Edward reed een stuk achter hen, maar Davina voelde zijn blik in haar rug branden. Het was alsof hij haar waarschuwde.


    Zeg niets, anders laat hij u in de steek, wilde hij zeggen.


    Daarom vertelde ze Rob op weg naar Oban niet wat ze hem zo graag wilde toevertrouwen. Dat nam ze zichzelf echter bijzonder kwalijk. Wanneer ben ik zo egoïstisch en laf geworden? vroeg ze zich af. Ze was blijkbaar nog steeds bang dat Rob haar in de steek zou laten. Niet vanwege haar veiligheid, maar omdat ze verliefd op hem was. Hopeloos verliefd. Bij de gedachte dat ze zijn gezicht misschien nooit meer zou zien, dat ze zijn armen niet meer om zich heen zou voelen en dat hij haar nooit meer zou kussen, werd ze bijna misselijk van wanhoop. Ze wilde niet dat Rob of wie dan ook voor haar zou sterven. Dankzij de kracht en het zelfvertrouwen van haar beschermheer geloofde ze nu echt dat dit ook niet zou gebeuren. Het was een zwak excuus, maar hierdoor was het gemakkelijker om haar geheim te bewaren.


    


    Ze waren aan boord gegaan van een Engels schip dat hen naar Sleat zou brengen. Rob hield niet van varen. Hij was een echte landrot. Engelse schepen mochten dan beter en groter zijn dan Schotse, ze deinden nog steeds te veel voor zijn gevoel. Daarom ging hij wijdbeens met zijn rug tegen de mast staan. Zoals altijd liet hij zijn blik rusten op Davina. Met de azuren hemel achter haar stond ze bij de boeg. Haar blonde haren wapperden in de wind. Ze was net Kalypso, de goddelijke minnares van Odysseus.


    Robs hart ging altijd open als hij naar haar keek. Hij zag dat ze zich steeds vrijer ging voelen naarmate ze dichter bij Camlochlin kwamen. Ze was net een vlinder die uit zijn pop was gekropen en nu langzaam zijn vleugels ontvouwde. Wat verlangde hij ernaar om haar te laten vliegen van geluk. Hij wilde samen met haar de ultieme vrijheid beleven. Daarom zette hij haar niet onder druk om haar geheim te onthullen. Dat was zo immens dat hij bereid was te wachten tot ze genoeg moed had verzameld.


    Toen ze zich met roze wangen omdraaide en naar hem zwaaide, zakte hij bijna door zijn benen. Of kwam dat door de hoge golf die tegen de boeg sloeg? Davina lachte onbezorgd. Ze was haar hele leven bang geweest voor een onzichtbare vijand, maar genoot er zichtbaar van dat ze op de golven heen en weer werd geslingerd.


    “Is dat Skye?” riep ze naar Rob, en ze wees naar een eilandje links van hem.


    “Nee, dat is Eig!” riep hij terug. Meteen greep hij zich vast aan de mast, omdat het schip ver naar links helde. Ze riep lachend dat hij naar de reling moest komen, maar Rob wilde niet overboord slaan. Het kon hem niet schelen dat ze hem een bangerik vond.


    Ze leek wel te zweven toen ze de reling losliet en naar hem toe liep, omdat op hetzelfde moment de boeg van het schip een stuk de lucht in ging. Rob hield zich met één arm vast aan de mast en trok haar met zijn vrije hand tegen zich aan. Ademloos keken ze elkaar in de ogen. Rob verdronk bijna in de blauwe diepten. Haar stralende glimlach veroverde zijn hart volkomen.


    “Voorzichtig, lass”, zei hij zacht. “Ik wil je niet verliezen.”


    “Ik jou ook niet”, zei ze gemeend. Meteen beet ze op haar onderlip, alsof ze te veel had gezegd.


    Rob wilde haar niet meer weerstaan. Hij glimlachte en boog zich naar haar toe. Met zijn hand vlak boven haar billen drukte hij haar tegen zich aan. Hij kuste haar, terwijl de zee het schip onder hen hevig liet deinen. Voorzichtig liet hij zijn tong in haar mond glijden. Davina huiverde in zijn armen. Ze was nooit gekust door een andere man, en niemand anders zou haar ooit kussen. Rob leefde alleen nog voor haar en zou iedereen die haar van hem wilde afnemen de dood in jagen.


    Ze kuste hem vol overgave. Het was zo opwindend dat hij zijn begeerte niet meer kon verbergen, en hij drukte zijn erectie tegen haar warme dijen.


    Met rode wangen en opengesperde ogen trok ze zich terug. Rob klemde zijn kaken op elkaar, maar hij beledigde haar niet met een valse verontschuldiging. Hij wilde juist nog meer.


    “Milady?”


    Rob en Davina keken op. Edward stond met gebalde vuisten vlak bij hen.


    “Is alles in orde?”


    Rob keek hem kwaad aan. Hij trok Davina nog dichter tegen zich aan om te laten zien dat ze van hem was en om zijn opwinding te verbergen. Hij had er genoeg van dat de Engelse kapitein voortdurend tussen hem en Davina probeerde te komen en hem nog steeds niet vertrouwde.


    “Sinds ik haar bescherm is haar niets overkomen en dat zal ook niet gebeuren, kapitein.”


    Will hoorde aan Robs stem dat zijn geduld met de Engelsman bijna op was en hij kwam dichterbij. Asher wierp Will even een zijdelingse blik toe en richtte zijn aandacht daarna weer op Rob. “Je hebt er geen idee van tegen wat voor kracht je het zult moeten opnemen.”


    Een kracht die waarschijnlijk door jou wordt geleid, dacht Rob, en hij liep op Asher af. Hij zou de kapitein gemakkelijk overboord kunnen gooien, maar dat zou Davina hem nooit vergeven. Rob wist dat Asher jaloers was. Sinds hij Davina in Robs armen had betrapt, was er echter iets in zijn houding veranderd. Eerst was de kapitein vooral bezorgd geweest om Davina’s veiligheid, maar nu was hij openlijk kwaad op Rob. Voor het eerst zag Rob hem als een bedreiging, en zijn onbestemde vermoeden over een mogelijke verrader wees nu duidelijk in de richting van Asher.


    Zou Asher de koning laten weten waar Davina was om haar van hem af te pakken? “Laat maar komen”, zei Rob met een uitdagende blik. “Dan leer ik misschien nog eens wat angst is.”


    Asher keek hem meewarig aan. “Je bent goed met je zwaard, MacGregor. Een paar geoefende krijgers uit de Hooglanden is echter geen partij voor een groot leger.”


    Rob grijnsde arrogant. “Geen leger zal ooit dicht genoeg bij ons in de buurt komen om ons te bedreigen.”


    “Staan er dan overal schildwachten op het eiland?” vroeg de kapitein.


    Grijnzend schudde Rob zijn hoofd. “Kanonnen.”


    Finn verbrak de stilte die op het dek viel. “Land in zicht! Ik zie Skye in de verte!”


    Asher en Davina keken naar het noordelijke schiereiland Sleat, dat uit de golven oprees. Robs blik ging echter naar de door mist omgeven toppen van Sgurr Na Stri en de Cuillins. Zijn hart ging sneller kloppen, want daar hoorde hij thuis. Hij keek naar Davina, die terug rende naar de reling. En van haar hield hij met heel zijn hart.


    


    Ze gingen voor anker in Tarskavaig Bay, op de westelijke oever van het schiereiland, en reden langs de ruige kust naar het noorden. Zoals gewoonlijk reed Finn naast Rob en Davina. Hij vertelde haar dat Tarskavaig, de grootste nederzetting van ambachtslieden op Skye, ooit was gesticht door de Noormannen.


    Davina had er haar hele leven van gedroomd om de wereld buiten het klooster te ontdekken. Nu die droom werkelijkheid was geworden, kon ze er echter niet van genieten. Ze dacht aan de man die achter haar op het paard zat. Edward had gelijk. Rob had er geen idee van tegen wat voor leger hij het zou moeten opnemen. Davina wist dat echter wel, en die gedachte vrat aan haar tot ze er akelig van werd. Als de MacGregors met hun kanonnen op het koninklijk leger schoten, zou er oorlog uitbreken. Zo ver kon ze het niet laten komen. Edward dacht dat Rob haar in de steek zou laten als het koninklijke leger voor zijn deur stond. Davina wist nu echter zeker dat hij haar altijd zou beschermen. Ze had het geproefd in zijn kus, gevoeld in zijn krachtige omhelzing en het opwindende bewijs van zijn begeerte.


    De herinnering aan zijn stijve lid verhitte haar diep vanbinnen. Ze werd zich nog bewuster van iedere spier van zijn lichaam tegen haar rug. Ze was opgegroeid in een klooster, maar wist wel wat er zich voltrok tussen man en vrouw. De abdis van St. Christopher had het Davina verteld om haar voor te bereiden op haar eventuele huwelijk. Bovendien had ze schapen en ander vee met elkaar zien paren. Het was misschien zondig en primitief, maar bij de gedachte dat ze zich op dezelfde, natuurlijke manier met Rob zou kunnen verbinden tintelde haar hele lichaam. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn om zijn sterke mannenlichaam in haar armen te houden. Om hem lieve woordjes te horen fluisteren, terwijl hij haar nam. Meteen berispte ze zichzelf om die gedachte. Nee, Davina! dacht ze. Dat zal nooit gebeuren. Je bent niet geboren voor een dergelijk onbezorgd leven. Op een dag word je gevonden door de mannen van de graaf of die van je vader. Laat het alstublieft niet gebeuren, God! bad ze. Ze dacht echter niet dat hij haar gebed zou verhoren.


    Ze had nooit met Rob naar Skye moeten gaan. Nu moest ze hem de waarheid vertellen. Het was nog niet te laat om terug te gaan naar de boot waarmee de mannen van Connor zouden vertrekken. Dan moesten ze haar naar Ierland brengen. Het kon niet anders. De gedachte dat er nog meer mensen voor haar zouden sterven kon ze niet verdragen.


    Edward zag er net zo ellendig uit als zij zich voelde, terwijl ze door bossen vol grasklokjes en over heuvels met grazende schapen reden. Davina begreep waarom hij kwaad was. Hij had zijn liefde voor haar opzijgezet om zijn plicht tegenover haar en zijn koning te doen. En nu had zij haar hart geschonken aan een Hooglander! Ze zou het er later wel met hem over hebben.


    Vastbesloten draaide ze zich naar Rob toe, en ze keek in zijn hemelsblauwe ogen. Onmiddellijk begon ze te twijfelen aan haar voornemen. Ze zag zijn mondhoeken omhooggaan. Hij keek haar weer aan met die blik vol zelfvertrouwen, en haar angst verdween.


    Lieve hemel, wat hou ik veel van deze man, dacht ze. Daarom moet ik hem de waarheid vertellen. “Rob?”


    “Aye, lass?”


    “Ik moet je iets vertellen.”


    “O ja?” vroeg hij nonchalant, en hij staarde naar de heuvels in de verte.


    “Ik ben bang dat je boos zult worden, omdat ik het niet eerder heb gezegd. Ik heb er zelfs over gelogen.”


    Hij keek haar even aan. “Ik zal niet boos worden, maar ik verwacht wel dat je voortaan eerlijk bent.”


    “Dat beloof ik.” Ze bereidde zich erop voor dat ze het hem ging vertellen. Als hij haar dan nog niet in de steek liet, zou zij hém verlaten. “Rob?” Ze trok aan zijn mouw. Toen hij haar aankeek, zei ze snel, voor ze de moed zou verliezen: “Ik ben de dochter van koning James.” Zo, ze had het gezegd. Zo moeilijk was het niet. Hoewel ze het nog nooit tegen iemand had gezegd, was het bevrijdend om het te delen met iemand anders dan Edward. Na een tijdje realiseerde ze zich dat Rob nog niets had gezegd. Vreemd genoeg glimlachte hij weer.


    “Misschien heb je me niet begrepen”, zei ze. “Ik ben de dochter van de ko…” Ze hield plotseling haar mond toen hij stopte en zich uit zijn zadel liet glijden.


    “Afstappen, mannen!” riep hij over zijn schouder naar Will en Finn, terwijl hij haar in de ogen bleef kijken. “En betuig deze prinses de eer die haar toekomt.”


    Tot haar verbijstering zag ze dat alle drie de Hooglanders zich op één knie lieten zakken. Ze keken niet boos en ook niet bezorgd. Zouden ze denken dat ik gek ben of een grapje maak? vroeg ze zich af. Ze zag Finn grijnzen en zijn hoofd buigen. Even wist ze zich geen raad. Ze had niet verwacht dat de mannen zo de draak met haar zouden steken.


    Ze liet zich van het paard glijden en zei tegen de mannen en tegen Rob in het bijzonder: “Jullie geloven me weer niet, maar deze keer heb ik echt de waarheid verteld. Edward kan het bevestigen. Nietwaar, Edward?” Zonder zijn antwoord af te wachten vervolgde ze: “Ik ben het oudste kind van koning James Stuart. Helaas ben ik daardoor zijn troonopvolgster. Volgens mij begrijp je niet wa-”


    “Ik begrijp wie je bent, Davina”, zei Rob. Hij zat nog steeds op één knie en hij keek haar aan. Zijn ogen waren in dit licht zo blauw als lapis lazuli. Davina glimlachte bijna toen ze hem haar naam hoorde zeggen.


    “Maar ik… O, sta alsjeblieft allemaal op.” De drie mannen gehoorzaamden, en Finn knipoogde naar haar.


    Davina keek hem met grote ogen aan, en ineens begreep ze waarom ze niet verbaasd waren. Op verwijtende toon zei ze tegen Rob: “Je wist het al!”


    “Dat doet er niet toe.”


    “Natuurlijk wel!” Toen hij haar wilde aanraken, deed ze een stap naar achteren. “Ben je gek geworden? Je hebt me naar Skye gebracht, terwijl je wist wie ik was!”


    “Aye”, zei hij, en hij glimlachte rustig.


    “Maar dat kan ik niet toestaan! Je hebt gezien wat Gilles en zijn mannen hebben aangericht bij St. Christopher’s.”


    “Je hoeft je geen zorgen meer te maken om de admiraal, Davina. Ook niet meer om Monmouth en Argyll.”


    Robs koppigheid en haar rotsvaste vertrouwen in hem verleidden haar om hem tegen beter weten in te geloven. O, was het maar waar wat hij zei. “En mijn vader? Als hij me komt halen, da-”


    “Je vader denkt dat je dood bent. En dat blijft zo, als het aan mij ligt.”


    Alle nonnen van St. Christopher’s waren dood. Gilles dacht misschien dat Davina nog leefde, maar dat zou hij nooit tegen de koning zeggen. Was ze echt vrij? Kon ze datgene achterlaten waarop ze zich haar hele leven had voorbereid? “Denk je dat je me hier voor de rest van de wereld kunt verbergen?”


    Rob liet zijn blik over het weidse landschap naar de kliffen en hoge pieken van de bergen gaan. Hij knikte. “Aye.” Hij keek haar weer aan. “Hoe kan ik je overtuigen, lass?”


    Davina kreeg weer hoop. Hoop die alleen deze man haar blijkbaar kon bieden. Ze vertrouwde Rob meer dan Edward. Zou ze eindelijk vrij zijn? Zou ze - al was het maar voor even - kunnen vergeten dat ze de troonopvolgster was? Alstublieft, God! bad ze. Ze glimlachte en liet de hoop opbloeien in haar hart. “Laten we dan maar gaan.”


    Hierop had Rob gewacht; het moment waarop ze zich helemaal aan hem overgaf. Met twee grote stappen liep hij naar haar toe, en hij sloot haar in zijn armen. “Als de avond valt, zijn we zo goed als verdwenen voor de buitenwereld, Davina. Vergeet je verleden en kijk niet meer terug.”


    De trilling van zijn zware stem ging door haar heen, en een heerlijke rilling gleed over haar rug. ‘Verdwenen’. Verdwenen in zijn armen, in zijn kus, in zijn bedachtzame, adembenemend mooie ogen. En haar plicht tegenover Engeland en haar katholieke geloof? Misschien moest zij ooit alles voortzetten wat haar vader had opgebouwd. Deze vraag had ze zichzelf vaak gesteld als ze alleen in de klokkentoren van de abdij stond. Welk leven zou ze kiezen, als dat mocht? “Ik zal niet terugkijken”, fluisterde ze.


    “Dat is allemaal heel ridderlijk en verleidelijk, MacGregor.” De stem van Edward verbrak de betovering van het moment. Hij reed naar voren en zei: “De koning zal niet ophouden met zoeken als hij hoort dat ze nog leeft.”


    “Maar van wie moet hij dat horen, Asher?” vroeg Rob dreigend. “Kapitein Grant heeft me beloofd dat hij het niet over haar zal hebben.”


    Edwards paard hinnikte. “Als de mannen die ons naar Sleat hebben gebracht worden ondervraagd…”


    “Zij weten niet wie ze is”, merkte Rob op, en hij hielp Davina in het zadel. “En ze weten niet waar we naartoe gaan.”


    “Ze hebben ons hiernaartoe gebracht!” Edward lachte schamper.


    “Maar we blijven hier niet”, zei Rob, en hij sprong op zijn paard. “Het is bekend dat de MacGregors op Skye wonen, maar weinig buitenstaanders weten waar. Dat houden we liever zo.”


    “Nou,” zei Edward een beetje ongeduldig, “waar gaan we dan naartoe?”


    Will grijnsde onverschillig, maar zijn trillende stem verraadde zijn spanning. “We steken met de pont Loch Eishort over, rijden door de kloof van de hel en dan zijn we thuis.”


    Finn lachte en schudde verwonderd zijn hoofd. “Hoe is het mogelijk dat je zonder zweten een vijandige horde MacPhersons tegemoet rijdt, terwijl je hoogtevrees hebt?”


    Wills antwoord was een klap tegen Finns achterhoofd toen hij hem passeerde.


    Davina maakte zich geen zorgen om de kloof van de hel. Daar was ze al geweest toen Gilles’ mannen de abdij in brand staken, en ze had het overleefd. Dankzij de man die achter haar zat en nooit bang was. Nou ja, bijna nooit. Alleen als hij over zee moest. Ze glimlachte toen ze weer voor zich zag hoe hij zich had vastgeklampt aan de mast. Daarna nestelde ze zich weer tegen zijn warme, brede borst.


    “Is het in Camlochlin net zo mooi als hier?” vroeg ze zacht. Eindelijk kon ze genieten van het prachtige landschap dat zich voor hen uitstrekte.


    “Nu nog niet”, fluisterde Rob in haar oor. “Maar als jij er straks bent wel.”
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    Nadat ze Loch Eishort hadden overgestoken, werd Will steeds nerveuzer. Hij viel zelfs uit tegen Finn, toen die tegen Davina zei dat er lang geleden Vikingen waren omgekomen op de steile kliffen van Elgol. Davina vond het wel grappig dat die onverschrokken Hooglander zo bang was. Will veegde het zweet van zijn voorhoofd en verzekerde haar dat ze zich straks in doodsangst aan Rob zou vastklampen.


    Toen ze om Loch Slapin naar het zuiden reden, begreep ze ineens waarom Will zo bang was. De rotsen staken bijna loodrecht omhoog en waren zó hoog dat de toppen in de mist verdwenen.


    “Daar kunnen we niet te paard overheen”, bromde Edward. “Er moet een andere weg zijn.”


    “We kunnen inderdaad door de heuvels rijden als je het niet erg vindt om een pijl in je borst te krijgen”, zei Rob, die zijn paard even inhield. “Maar dat duurt veel langer, en deze weg is veel veiliger. Hou je paard goed in bedwang en blijf achter me. Dan is er niets aan de hand.”


    Davina glimlachte geruststellend naar Edward, die met tegenzin verderging. Achter hem reed de lijkbleke Will, en Finn was de laatste in de rij.


    “Ben jij niet bang?” vroeg Rob aan Davina.


    Ze glimlachte stralend naar hem en schudde haar hoofd. Hoewel haar hart in haar keel bonsde, genoot ze enorm van het woeste landschap. Haar leven in het klooster had haar niet voorbereid op zoiets overweldigends. Maar met Rob aan haar zijde hoefde ze niet meer bang te zijn.


    “Hoe hoog gaan we?”


    “Helemaal naar de top.”


    Ze reden over het smalle pad boven Loch Scavaig. De schuimkoppen op het meer sloegen tegen de rotswand onder hen.


    Davina boog opzij om naar beneden te kijken. Will vloekte van schrik, omdat hij dacht dat ze viel.


    Davina riep snel een verontschuldiging en liet zich weer tegen Robs borst zakken. Ze glimlachte plagerig. “Ben je niet bang dat je in het water zult vallen?” vroeg ze aan Rob.


    “Ik ben al zo vaak over deze richels gereden dat ik niet meer bang ben. Ik ben ook niet bang voor water. Ik ben alleen liever op het droge.”


    “Je bent een betrouwbare en onverschrokken man, Robert MacGregor.”


    Hij bedankte haar. Toen ze giechelde, fluisterde hij in haar oor: “Is er iets mis met die eigenschappen, prinses?”


    Zijn lage stem trilde door haar hele lichaam, omdat ze met haar rug tegen zijn borst leunde. Met zijn armen losjes om haar heen voelde ze zich veilig, en het was zelfs intiemer dan wanneer ze elkaar kusten. Davina was benieuwd hoe haar leven zou zijn aan de andere kant van deze oeroude rotsen, die zelfs de Vikingen niet konden oversteken. Toch wenste ze dat deze reis nooit zou eindigen.


    “Ik zou het niet leuk vinden als je me voortaan prinses noemde. Verder heb ik niets op je aan te merken. Maar ik denk wel dat je meer plezier in je leven nodig hebt.”


    “O ja?”


    “Ja.” Ze draaide zich om en keek hem aan. Zijn ogen waren zo blauw als de hemel, maar vervuld van tederheid. “Ik wil je graag helpen… Om meer te genieten.”


    “Ik kan niet wachten.” Zijn schaamteloze grijns was zo opwindend dat ze het voelde branden in haar buik. Ze realiseerde zich dat haar aanbod schaamteloos had geklonken, als je het zo wilde opvatten.


    Maar ze had er genoeg van om zich voor te doen als een zedige non. Ze kon niet wachten tot hij haar weer kuste, en ze verlangde naar meer. Ze wilde zich vol vertrouwen aan hem overgeven, zich voorgoed verliezen in deze heerlijke droom. Met haar ogen dicht deed ze haar lippen vaneen, maar alleen zijn warme adem raakte haar mond. “Later, Davina”, beloofde hij hees. “Ik moet goed opletten, anders vallen we. Maar straks…”


    Ze deed haar ogen weer open en vroeg glimlachend: “Heb je door mij je verstand verloren?”


    “Och aye, lass.” Hij knikte, en ze las in zijn ogen hoe betoverend hij haar vond.


    


    Camlochlin lag als een knus nestje in de paarse heuvels. Een heerlijk lentebriesje streelde Davina’s gezicht, terwijl ze er vol bewondering naar keek. Nadat ze van de hoge kliffen waren afgedaald, galoppeerden ze over de heide in de glen naar het kasteel, dat uit de zwarte rotsen was gehouwen. Camlochlin Castle bood een afschrikwekkende aanblik met zijn hoekige kantelen en de gewapende Hooglanders die de wacht hielden op de hoge buitenmuur. Maar Davina wist dat het binnen warm en veilig was, want Rob woonde daar.


    In het noorden waren de heuvels bezaaid met kleine cottages en witte schapen. De golven van Loch Scavaig, die naar de baai van Camas Fhionnairigh rolden, maakten een heerlijk geluid.


    “Rob?” vroeg ze, terwijl de naar heide en veen geurende wind haar lokken naar achteren blies. “Als Gilles komt om me weg te halen van deze betoverende plaats, vermoord ik hem eigenhandig.”


    “Je kunt je tedere gevoelens beter bewaren voor mijn tante.”


    Davina keek hem vragend aan, want hij zei het niet ironisch. “Ik dacht dat je tante zo lief was. En wat is er teder aan dat ik Gilles wil vermoorden?”


    “Maggie MacGregor is wel lief… tegen mij.” Rob grijnsde schurkachtig, en Davina werd er duizelig van. “En jij bent teder, omdat je hem zou vermoorden om in Camlochlin te kunnen blijven.”


    Ze begreep niet precies wat hij bedoelde, maar haalde haar schouders op en keek weer naar het kasteel. De enorme houten deuren waren opengedaan, en er kwam een aantal mensen naar buiten. Ze luisterden naar de wachters op de muur en keken dan weer naar de naderende ruiters. Een vrouw liep naar voren en weerde de zon met haar hand boven haar ogen. Toen beende ze in hun richting.


    “Robbie?” riep ze op een bevelende toon die niet paste bij haar kleine gestalte. Davina was onder de indruk van haar schoonheid toen ze voor hen stond. En van de paniek in haar hemelsblauwe ogen. “Waarom ben je teruggekomen? Waar is je vader en wat doet die Engelse soldaat bij je?”


    Rob sprong van zijn paard en liet zich door de ongeduldige vrouw omhelzen. “Vader is veilig in Engeland.”


    De vrouw ontspande zich. Dat antwoord was blijkbaar het belangrijkste voor haar.


    “Ik zal alles uitle-”


    “En wie ben jij?”


    De glimlach verdween van Davina’s gezicht toen de vrouw haar onderzoekend opnam. Dit moest wel Robs tante Maggie zijn, de zuster van de Duivel MacGregor. De vrouw maakte indruk. Niet door haar kleine gestalte, maar door haar directe manier van spreken, die sommige mensen bot vonden.


    “Dit is Davina”, antwoordde Finn vrolijk. Hij liep naar de vrouw toe en kuste haar op de wang. “Ze is een prinses, dus je moet heel lief tegen haar zijn.”


    Davina werd bleek, maar Finn grijnsde jongensachtig naar haar. Rob was niet blij met zijn opmerking, maar zei niets en hielp Davina afstijgen. Ineens werd ze doodsbang bij de gedachte dat Rob iedereen ging vertellen wie ze was. Haar hele leven had ze haar identiteit geheimgehouden, en ze was er niet klaar voor om die zomaar prijs te geven.


    “Waar is Jamie?” vroeg Rob aan zijn tante.


    Maggie wierp Edward een harde blik toe. “Hij is met Brodie naar Torrin om…” Ineens keek ze Rob schuldig aan. “Om bloemen te halen!” snauwde ze.


    Rob schudde zijn hoofd en vloekte binnensmonds. “Will, breng de kapitein naar Colins kamer.” Toen hij zich weer tot zijn tante richtte, had Rob zijn woede in bedwang. “Tante Maggie,” zei hij opvallend kalm, “je man mag de clan niet onbeschermd achterlaten om bloemen te gaan plukken.”


    “Maar kijk eens om je heen, Robbie”, zei ze, terwijl ze haar armen uitstrekte. “Zie jij één orchidee? Je weet dat dat mijn lievelingsbloem is. Aileen kwam een week geleden met de MacLeods mee en vertelde dat er donkerpaarse orchideeën bloeiden in Torrin.”


    “O, dan begrijp ik het”, zei Rob vriendelijk. Davina glimlachte naar hem. Rob vervolgde tegen zijn tante: “Ik ga eerst de dringende zaken voor de clan regelen. Daarna kun je me alles vertellen over de MacLeods.” Rob toonde weer dat formidabele leiderschap waarvoor hij zijn hele leven had getraind. “Wil je Davina naar haar kamer brengen en haar alles geven wat ze wil hebben?”


    “Alles wat ze wil hebben?” Maggie MacGregor keek hem verbaasd aan en sloeg haar armen over elkaar. Ze sputterde echter niet tegen. Opnieuw nam ze Davina van top tot teen op. Toen ze haar lange tijd onderzoekend opnam, was Davina ervan overtuigd dat tante Maggie haar niet mocht.


    “Kom maar mee, prinses.” Maggie wenkte haar en liep naar het kasteel.


    “Ga maar, lass”, zei Rob toen Davina hem nerveus aankeek. “Ik ben zo weer bij je.”


    Davina wilde niet zonder hem naar binnen gaan. Dat kwam niet door het ontzagwekkende kasteel, maar door dat formidabele tantetje van hem. Toen Maggie zag dat Rob Davina’s hand pakte, keek ze nog kwader.


    “Ben jij de reden waarom mijn neef niet naar zijn vader in Engeland is gegaan?” vroeg Maggie toen ze naar het kasteel liepen.


    Davina haalde diep adem. Wat zouden de mensen hier denken als ze wisten wie ze was? Als ze zich realiseerden in wat voor gevaar Rob zijn clan had gebracht? En ik ben met hem meegegaan, dacht ze schuldbewust. Ik heb me inderdaad als een prinses gedragen. Als een verwend kreng, zou Robs familie waarschijnlijk denken. “Ik ben bang van wel”, antwoordde ze oprecht.


    “Je bent mooi genoeg om heel wat hoofden op hol te brengen”, zei Maggie, en ze keek Davina even zijdelings aan. “Rob laat zich echter niet afleiden door een knap gezicht.”


    “Het was niet mijn bedoe-”


    “Ben je een Stuart?”


    Davina struikelde bijna over haar eigen voeten door die onverwachte vraag. Maggie hield haar net op tijd staande.


    “Dat dacht ik al”, zei de vrouw, die begreep wat de blik in Davina’s ogen betekende. “De broer van mijn Jamie is getrouwd met een Stuart. Ik dacht eerst dat zij het was, toen ik je op Robs paard zag zitten.”


    Davina keek over haar schouder, maar Rob was al weg. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Deze vrouw ontfutselde Davina haar geheimen alsof ze een ui pelde. Omdat ze de vrouw niet kende, deed Davina het enige wat ze kon bedenken. Ze negeerde haar opmerkingen en zei: “Robert en Finn hebben me veel over lady Claire verteld. Ik zou haar graag willen ontmoeten.”


    “Aye, liefje.” Maggie keek haar vriendelijk maar ook een beetje sluw aan. “Dat zal best.”


    Davina was nog nooit in een kasteel geweest. Ze had alleen tekeningen gezien van prachtige zalen met stenen trappen. Die hadden haar niet voorbereid op wat ze zag toen ze Camlochlin Castle binnenliep. Het was alsof ze eeuwen terugging in de tijd. Davina dacht even dat ze droomde. Ze draaide ademloos rond om het geheel in zich op te nemen. Alles was zo groot! Van de massief houten deuren tot de enorme gangen die werden verlicht door kandelabers en smeedijzeren blakers aan de muren. Er liepen veel mensen rond in het kasteel, en ze keken allemaal naar haar. De meesten glimlachten.


    Maggie leidde Davina naar de trap. Onderweg gaf ze een aantal mensen instructies over de wensen van hun gast. Davina’s aandacht werd getrokken door de enorme wandtapijten die de kou van de stenen muren buiten moesten houden. Ze had nog nooit zoiets moois gezien en schaamde zich voor wat ze zelf ooit had vervaardigd met naald en draad.


    “Je kunt in Mairi’s kamer verblijven tot we een andere hebben schoongemaakt.”


    Davina hoorde Maggie nauwelijks, maar ze knikte. Als het moest, zou ze op de grond slapen. Ze haalde diep adem en probeerde te achterhalen wat die aparte geur was die in het kasteel hing. Het rook er net als in de heuvels, maar dan sterker. Ze vond het heerlijk en was meteen verliefd op Camlochlin Castle. Het was net als Rob: ontzagwekkend en formidabel, maar met een warm hart.


    Davina had niet verwacht dat iets haar meer kon raken dan dit indrukwekkende huis van Rob. Toen ze Mairi’s kamer in liep, was ze echter helemaal overdonderd. Niet zozeer door de prachtige muurschilderingen en de donkerhouten meubels, maar door de vele kleinoden. Er lag een mooie koperen kammenset op een tafeltje naast het bed met nog meer mooie vrouwenspulletjes. Op een tafel bij het raam stond een mooie beschilderde vaas met gedroogde heide erin. Zelfs de twee gekruiste zwaarden boven de open haard waren het bewijs dat Mairi een vader had die van haar hield en haar verwende. Van zo’n vader kon Davina alleen maar dromen.


    Ze veegde een traan uit haar ooghoek, en Maggie pakte troostend haar hand. “Hou je van konijn? Om te eten?” legde Maggie uit, toen Davina haar verbaasd aankeek.


    Die vraag was zo onverwacht dat Davina zonder nadenken de waarheid zei: “N-Nee.” Ze schrok van haar eigen antwoord. “Ik bedoel… Ik eet liever geen vlees. Maar ik ben dankbaar voor alles wat u met me wilt delen.” Davina wist niet meer wat ze moest zeggen. Toen de vrouw naar haar grinnikte, glimlachte ze maar terug.


    


    Davina zag Rob pas uren later weer. In de tussentijd waste ze zich in een heerlijk warm bad, brachten vrouwen haar eten en paste ze een heleboel kleurige jurken. De bediendes vertelden Davina van alles over de MacGregors van Camlochlin. Vervolgens deed ze een dutje in een bed met een heerlijk zachte matras.


    Van de vrouwen die haar bad voorbereidden hoorde Davina dat hun laird rechtvaardig en geduldig was. Toen Agnes zei dat hij een markante man was, morste ze een flinke plens water op de grond.


    Caitlin MacKinnon bracht Davina een kom warme preisoep. De donkerharige schoonheid vertelde dat Tristan, de broer van Will, graag zijn jongere broers en zussen plaagde én jonge meisjes van hun eer beroofde.


    “Hij is uitgekookt en soms nonchalant, maar als hij naar je glimlacht, vergeet je dat meteen. Je kunt beter bij hem uit de buurt blijven”, zei Caitlin, terwijl ze afgunstig naar Davina’s lichtblonde lokken keek. “Will is net zo aantrekkelijk, en veel liever.”


    Dat laatste kon Davina zich bijna niet voorstellen nu ze Will had leren kennen. Ze vermoedde dat het meisje dol was op Tristan, en Davina bij hem uit de buurt wilde houden.


    “En Rob?” vroeg Davina zo onverschillig mogelijk. Ze was benieuwd wat de vrouwen van het kasteel van hem vonden.


    Caitlin liep met Davina mee naar het bed en ging gezellig op de rand zitten, terwijl Davina onder de dekens kroop. “Aan hem heb je niets. Hij denkt alleen maar aan het belang van de clan. Volgens mij wil zijn vader dat hij met Mary MacDonald trouwt. Haar vader is een van de belangrijkste clanhoofden van Skye en…”


    Mary MacDonald? Maar Rob had helemaal niets over haar gezegd. Ineens werd Davina erg verdrietig. Ze kon hem echter niet verwijten dat hij geheimen voor haar had en dat hij haar had gekust, terwijl hij aan iemand anders was beloofd. Zij had precies hetzelfde gedaan. Toch was haar hart gebroken.


    Gelukkig kwam Maggie binnen voor Caitlin nog meer onverdraaglijke dingen kon vertellen.


    Robs tante keek naar Caitlin alsof ze een rat in de keuken had gevonden. Die sprong op van het bed en liep snel de kamer uit.


    “Wat heeft die sloerie je verteld? Je kijkt zo somber”, zei Maggie. Ze schudde de kussens van het bed op. “Je ziet er nu slechter uit dan toen je net aankwam.”


    Davina zuchtte en gaf haar lege beker toen Maggie haar hand uitstak. Ze deed geen moeite om te liegen. Daar was ze niet zo goed in, en Maggie had haar al doorzien. Bovendien wilde Davina Maggie graag te vriend houden.


    “Ze heeft me verteld over Robs verloofde.”


    “Zijn wat?”


    “Zijn verloofde. Mary MacDonald.”


    “Wat een onzin.” Maggie snoof verontwaardigd. “Mary is een muisje dat zich meteen achter haar vaders brede rug verstopt als Rob naar haar kijkt. Rob mag haar niet eens.”


    Davina keek in Maggies blauwe ogen en wilde haar het liefst omhelzen, maar Maggie stopte haar in als een echte moederkloek.


    “Hou je van bloemen?” vroeg Maggie.


    Davina glimlachte en knikte. Maggie sprong altijd van de hak op de tak.


    “Mooi zo. Mijn Jamie is net uit Torrin gekomen met een wagen vol orchideeën. Agnes zal je een bosje brengen, als je hebt geslapen. Ze zijn prachtig. Mijn man heeft echt talent voor bloemen plukken. Er zit niet één verdorde bloem bij.”


    Toen Robs tante haar een volgende vraag stelde, besefte Davina dat Maggie mensen probeerde af te leiden met haar gebabbel.


    “Dus je bent verliefd op Rob?”


    “Ja”, gaf Davina toe. Ze kon de waarheid toch niet verbergen. Haar ogen straalden. “Hij is een van de beste mannen die ik ooit heb ontmoet.”


    “O ja?” vroeg Maggie nieuwsgierig, en ze ging op de rand van het bed zitten. “Hij kan nogal intimiderend overkomen. Ben je niet bang voor hem?”


    “Helemaal niet!” Davina glimlachte en deed haar ogen dicht. Nu voelde ze pas hoe moe ze was. “Hij heeft mijn leven gered. Hij reed de brandende abdij binnen en tilde me op zijn paard.”


    Davina hoorde nauwelijks dat Maggie de kamer uit ging. Even later viel ze in slaap en droomde van haar held.


    


    Rob liep met Will en Asher de grote zaal in voor het avondeten. Finn kwam achter hen aan. Rob zocht Davina, maar zag alleen zijn tante staan. Toen hij naar haar stoel liep, wenkte ze hem. Hij boog zich naar haar toe, en ze kuste hem op de wang.


    “Waarom kus je me?” vroeg hij vriendelijk.


    “Omdat je zoveel op je vader lijkt.”


    Rob begreep niet waarom ze dat zei. Hij had zijn tante de hele dag niet gezien, want hij was net teruggekomen uit het dorp. Hij vroeg echter niet verder, maar grinnikte en ging aan tafel zitten. Er was nog één persoon van wie zijn tante net zoveel hield als van Rob en haar man: haar broer. Als Maggie vond dat Rob op zijn vader leek, had hij daar geen moeite mee.


    “Ze komt er zo aan”, zei Maggie toen Rob naar de openstaande deur van de grote zaal keek. “Ze is net wakker geworden. Alice en Agnes helpen haar met aankleden voor het avondeten. Wist je dat ze niet graag vlees eet?”


    Rob schudde glimlachend zijn hoofd en keek weer naar de deur. De vrouwen konden Davina’s onschuldige charme dus ook niet weerstaan. “Het is me wel opgevallen dat ze onderweg veel noten en bessen at”, zei hij. Hij wist dat zijn tante het eten van vlees streng afkeurde. Davina had haar hart dus al gestolen. “Fijn dat je voor haar hebt gezorgd, tante. Dank je.” Zijn tante keek hem aan alsof ze in zijn ogen las wat hij voor Davina voelde, en Rob richtte zich snel tot haar man.


    “Wat deden de MacLeods hier, oom?”


    Jamie Grant keek op en glimlachte vriendelijk naar de bediende die een schaal op tafel zette. “Padraig MacLeod is tijdelijk clanhoofd, zolang zijn vader in Engeland is. Hij kwam hier langs nadat hij Alisdair MacKinnons zoon in Torrin had gesproken. Hij wil de vriendschapsbanden met ons allemaal aanhalen in deze onzekere tijden. Ik heb de MacDonalds geschreven dat we ze zullen steunen als ze onze hulp nodig hebben.”


    “Mooi”, zei Rob. Nu voelde hij zich schuldig. Hij had Jamie ervan verdacht dat hij Camlochlin alleen had verlaten om bloemen te plukken. Ofschoon veel clans elkaar bevochten, zouden ze zich verenigen als de nieuwe koning Schotland de Engelse wet zou opleggen.


    “Staan de MacKinnons aan onze kant?”


    “Natuurlijk. Skye zal zich altijd verzetten tegen invloed van buitenaf. We hopen dat koning James ons… Rob?” Jamie stopte, omdat Rob voortdurend naar de deur van de zaal keek. Toen Rob hem weer aankeek, zei hij: “Ze moet wel heel bijzonder zijn dat je zo gemakkelijk afgeleid bent van je passie.”


    Zíj is nu mijn passie, dacht Rob. Het kan me niet schelen wie het weet. Waar blijft ze in vredesnaam? Rob had haar de hele middag niet gezien en miste haar zó dat hij haar het liefst zou gaan halen.


    “Ik ben gewend geraakt aan haar gezelschap”, zei Rob, en zijn blik werd alweer naar de trap getrokken.


    “Ik heb gehoord dat ze een prinses is. Misschien zelfs een godin.” Jamie knipoogde naar Finn, die tegenover hem zat. “Ik ben bang dat je vader niet zal accepteren dat je daarom bent teruggekomen naar Camlochlin.”


    “Ik heb mijn keuze gemaakt, oom.”


    “Had je haar niet kunnen meenemen naar Engeland?” Normaal gesproken twijfelde Jamie niet aan Robs keuzes. Rob overdacht zijn beslissingen altijd grondig. Als hij eenmaal een keuze had gemaakt, veranderde hij zelden van gedachten. Rob week ook nooit af van het pad dat zijn vader had uitgezet, en zeker niet vanwege een vrouw - die nota bene een Engelse soldaat bij zich had!


    Even klemde Rob zijn kaken op elkaar. Hij was van plan zijn familie de waarheid te vertellen, maar wist niet precies hoe. Hij wilde niet overkomen als een rebels knulletje dat was overdonderd door zijn gevoelens.


    “Ze is in levensgevaar”, zei hij. Het was waar dat haar veiligheid voor hem op de eerste plaats kwam. “Ik heb gezworen dat ik haar zal beschermen, en dit is de veiligste plaats die ik ken.”


    “Waarom is ze in gevaar?” vroeg Jamie.


    “Omdat ze…” Ze hadden er recht op de waarheid te horen. Dan konden ze beslissen of ze hem zouden steunen als iemand met een leger naar Camlochlin kwam om haar te halen. “Ze is de oudste dochter van koning James, en dus zijn troonopvolgster.”


    Iedereen die haar nog niet kende keek hem verbijsterd aan. Rob verwachtte een afkeurende reactie en wilde net zijn ogen dichtdoen toen zijn tante de doodse stilte verbrak.


    “Ik dacht dat zijn dochter Mary de kroonprinses was”, zei ze rustig.


    “Dat denkt iedereen in Engeland.”


    “Hoe is ze bij jou terechtgekomen?” vroeg Jamie kalm, maar hij had van schrik zijn brood in zijn stoofvlees laten vallen.


    Rob vertelde over de aanval op St. Christopher’s en wie daar schuldig aan was. “De hertog van Monmouth is met Argyll en misschien met Willem van Oranje een opstand aan het voorbereiden. Connor heeft beloofd dat hij niets tegen de koning zal zeggen ove-”


    “Maar ze is zijn dochter”, viel Jamie hem in de rede.


    “Een dochter die hij vlak na haar geboorte in een klooster heeft gestopt en naar wie hij nooit heeft omgekeken”, beet Rob hem toe.


    “Wat ben je met haar van plan, als je haar vader niets wilt vertellen?” vroeg Maggie.


    Dit was de kern van de zaak en van zijn emoties. “Ik wil haar bij me houden.”


    “Voor hoelang?” Jamie staarde hem zo roerloos aan dat Rob zich afvroeg of hij wel ademde.


    “Zolang ze me wil hebben.”


    Robs oom sprong op. Maggie keek haar man afkeurend aan, maar dat hield hem niet tegen. “Het hele koninkrijk zal over ons heen vallen!”


    “Dat probeer ik hem ook aan zijn verstand te brengen”, zei Asher betweterig. Toen Rob hem woedend aankeek, wendde hij snel zijn blik af.


    Jamie negeerde de kapitein echter volkomen. “Robert,” vervolgde hij, “je wilt toch niet zeggen dat je alles wat je hebt opgebouwd wilt riskeren voor dit meisje?”


    “Dat weet ik niet, oom”, zei Rob, en hij staarde naar Davina die net in de deuropening was verschenen.


    Ze plukte nerveus aan de rood met groene earasaid die over haar rokken was gedrapeerd. Haar blonde haar was bij de slapen vastgezet met gouden spelden waarin parels glansden. Haar lange lokken golfden over haar rug. Toen hun blikken elkaar kruisten, glimlachte ze naar Rob alsof zijn aanwezigheid haar geruststelde.


    Onmiddellijk stond hij op om zich bij haar te voegen. Hij hoorde dat de anderen ook hun stoelen naar achteren schoven.


    “Goedenavond, Koninklijke Hoogheid.”


    Rob keek over zijn schouder en glimlachte naar Jamie, omdat de boosheid in zijn stem had plaatsgemaakt voor eerbied en bewondering. Rob wist dat alle mannen in de zaal overdonderd waren door Davina’s buitengewone schoonheid. Dat beviel hem helemaal niet, maar hij zou ermee moeten leren leven.


    Toen hij haar weer aankeek, was Davina’s glimlach echter verdwenen.


    


    Lieve hemel, dacht ze geschrokken. Rob heeft aan iedereen verteld wie ik ben! Even bleef ze als aan de grond genageld in de deuropening staan. Ze keek naar de onbekende man die haar voor het eerst van haar leven met haar officiële titel had aangesproken. Bijna wilde ze zich omdraaien en naar haar kamer rennen, maar die neiging onderdrukte ze. De tijd om me te verbergen is voorbij, dacht ze. Als Rob zijn familie zo vertrouwt dat hij het hun kon vertellen, zal ik erop moeten vertrouwen dat ze me niet zullen verraden. Het was niet uit angst dat ze roerloos bleef staan, maar omdat ze zich voor het eerst echt realiseerde wie ze was.


    Ze was lady Davina Stuart: kroonprinses en erfgename van drie koninkrijken. Daarvan kon ze niet vluchten. Zelfs niet in haar nieuwe Schotse kleding, die haar zo goed beviel. Of ik nu op Skye ben of aan het Engelse hof, dacht ze, geen glimlach van een ander zal ooit oprecht zijn.


    Behalve die van Rob. Haar hart sloeg over toen hij naar haar toe liep met een tedere en geruststellende glimlach om zijn lippen. Het maakte hem niet uit wie ze was. Hij had haar gekust en aangeraakt alsof hij haar wilde bezitten. Ze zag in zijn ogen dat hij ernaar verlangde haar lichaam te strelen, dat zijn hart warm werd als hij haar zag en dat haar lach hem vreugde bracht. Ze snakte naar zijn kussen en aanrakingen. Ze verlangde naar het moment waarop hij haar zou nemen. Ze wilde samen met hem in dit dichtbevolkte kasteel wonen; zijn kind in haar buik voelen groeien en moeder worden.


    Toen hij bij haar kwam, pakte hij haar hand. “Kom”, zei hij hees. Hij was ook ademloos, net als zij. “Maak kennis met mijn familie voor ze allemaal in zwijm vallen.”


    Ze liep met hem mee naar de tafel. Alle mannen stonden nog. Rob stelde haar voor als Davina aan iedereen die haar nog niet kende. Daarna ging ze naast Rob aan tafel zitten.


    Davina wist bijna onmiddellijk dat ze Jamie mocht. Niet vanwege zijn natuurlijke charme of vanwege de bezorgdheid in zijn blik. Het kwam door zijn tedere glimlach en de liefdevolle blik waarmee hij naar zijn vrouw keek.


    “Hoe gaat het met Connor?” vroeg Jamie aan Rob. Maggie wierp ondertussen een goedkeurende blik op Davina’s koolsoep en knapperige haverkoeken.


    “Goed”, zei Rob, en hij spoelde zijn brood weg met een slok ale. “Maar ik vrees dat hij niet zo dapper is als Graham en jij hadden gehoopt.”


    “Waar is hij dan bang voor?”


    “Voor Mairi”, zei Rob. “Hij deed het bijna in zijn broek toen ik zei dat ze nog in Engeland was.”


    Will schaterde het uit en negeerde Finns boze blik.


    “Dat is geen angst”, merkte Jamie lachend op. “Dat is wijsheid.”


    Rob knikte en at verder. Davina bekeek hem stiekem. Vergeleken met Edward en zijn soldaten at hij als een beer, maar zijn informele gedrag beviel haar juist. Bovendien had hij al weken geen warme maaltijd meer genuttigd.


    “Kapitein Asher,” zei Jamie luchtig, “wist u dat Connor Grant en de jonge Finlay hier neven zijn van de Engelse admiraal?”


    “Dat heb ik onlangs vernomen”, zei Edward, en hij nam een slokje van zijn whisky. Hij huiverde. “Dat is sterk spul”, zei hij hees.


    Brodie, de vader van Will, keek hem vol verachting aan en vervloekte binnensmonds alle Engelsen.


    “Kent u hem?” vervolgde Jamie.


    “Wie?” Edward schraapte zijn keel met zijn vuist voor zijn mond.


    “Connor Stuart, de admiraal?”


    “Ik heb hem één keer gezien, maar nooit gesproken. Ik hoop hem nog een keer echt te ontmoeten.”


    “Hij is niet zo aardig als zijn naamgenoot”, zei Will. “Admiraal Stuart heeft weinig gewetensbezwaren en doodt een man soms alleen op basis van verdenkingen.”


    “Ik wist niet dat je hem ooit had gezien”, zei Finn tegen Edward. De andere mannen waren het met elkaar eens dat admiraal Stuart een schoft was.


    Davina zag dat Rob Finn vreemd aankeek. Hij wilde iets zeggen, maar Maggies zachte stem hield hem tegen.


    “Robbie,” - haar blik was lang niet zo vriendelijk als die van Davina - “is het konijn mals genoeg?”


    Rob wilde net een hap nemen, maar wachtte even. “Ja, het is heerlijk.”


    “Dat is fijn, lieverd. Je goedkeuring zou een troost zijn voor de moeder van het beestje, als ze zelf niet aan het spit hing met haar andere kinderen.”


    Will grinnikte, maar Brodie porde hem met zijn elleboog in zijn zij. Rob keek even naar het stukje vlees dat hij net in zijn mond wilde steken en liet met een zucht zijn lepel in zijn kom vallen.


    Maggie glimlachte voldaan en keek haar man triomfantelijk aan.


    “Je kunt beter het wijze voorbeeld van je neef volgen”, zei ze.


    “Dat is geen wijsheid, lieverd”, wierp Jamie tegen. “Dat is angst.”


    Daarna werd het gesprek op luchtiger toon voortgezet. Davina genoot van de gemoedelijkheid die ze om zich heen zag. Vooral bij Rob. Hij schaterlachte toen Jamie vertelde dat Brodie door een ontsnapt varken in zijn bil was gebeten en twee nachten op zijn buik had moeten slapen. Ze proostten op de ondergang van de gehate Fergussons en op de overwinning van de MacGregors bij hun volgende treffen met de MacPhersons.


    Na het eten trok een aantal van hen zich terug in het privévertrek van het clanhoofd.


    Gezeten op stoelen met zachte kussens stelde men onder het genot van warme wijn Davina vragen over haar relatie met de koning. Men wilde weten waarom ze als kind in het klooster was ondergebracht, of iemand anders behalve de aanwezigen wist wie ze was en of ze wist wat de koning met haar van plan was. Ze beantwoordde iedere vraag eerlijk. Naderhand voelde ze zich als een soldaat die na een veldslag ongehavend zijn harnas uitdeed: opgelucht.


    Vervolgens hief Rob zijn beker en dronk hij op haar, waardoor hij voorgoed haar hart stal.


    Maggie boog zich naar Davina toe en zei zacht: “Dus je was vanaf je geboorte een gevangene en bent onlangs bevrijd. Nu begrijp ik beter wat je voor mijn neef voelt.”


    Toen Davina haar aankeek, vond ze Maggie MacGregor de mooiste vrouw die ze ooit had gezien. En de treurigste.


    Davina vroeg zich af waarom ze zo verdrietig keek, maar werd afgeleid door Jamie. “Rob, ik hoef je niet te vertellen hoeveel zorgen ik me maak. Maar daar moeten we het een keer onder vier ogen over hebben.” Zonder een reactie van Rob af te wachten vroeg hij aan Edward: “Wat kun je me vertellen over die admiraal Gilles? Hoeveel manschappen heeft hij onder zich?”


    Edward schudde zijn hoofd. “Ik weet er niet veel van. Ik weet alleen dat hij een bondgenoot is van prins Willem van Oranje en dat hij het bevel heeft over een vloot van duizend man.”


    “Bedoelde je dat hij een bondgenoot is van de hertog van Monmouth?” Robs ogen schitterden dreigend, terwijl hij zijn beker neerzette.


    “Wat?” vroeg Edward geschrokken. “Dat zei ik toch?”


    “Nee, Edward. Je zei ‘prins Willem van Oranje’.” Davina glimlachte vriendelijk naar hem. Ze begreep dat hij het niet gemakkelijk had tussen deze Hooglanders, die de Engelsen haatten als de pest.


    “O ja?” Hij grinnikte hees. “Die sterke whisky is zeker naar mijn hoofd gestegen.”


    “Het is de whisky van Angus”, lalde Brodie. “Zeg maar niet dat ik die aan jou heb verspild, als hij terugkomt.”


    Jamie en Brodie stelden Edward nog meer vragen, maar Rob bleef opvallend stil. Als de stilte voor de storm, dacht Davina vermoeid. Ze keek naar Edward. Die storm kwam zijn kant op.


    Wat heeft Edward verkeerd gezegd? vroeg ze zich af, terwijl ze opstonden om naar hun kamer te gaan. Waarom had Rob zo’n moordlustige blik in zijn ogen? Ze wilde het aan hem vragen, maar hij duwde haar zachtjes opzij en liep achter Edward aan de trap op.


    “Er zit hem iets dwars”, zei Finn, die naast haar kwam staan. “Mij ook, trouwens.”


    “Wat dan?” vroeg Davina.


    “Kapitein Asher heeft vanavond gezegd dat hij mijn oom een keer heeft gezien. De avond nadat we uit Ayrshire waren vertrokken, vertelde hij echter dat hij vier jaar lang de abdij van St. Christopher niet uit was geweest.”


    “Dat klopt. Hij is al die tijd niet één keer weggegaan.”


    “Waar heeft hij mijn oom dan gezien?” Finn keek haar met zijn grote groene ogen vragend aan, maar ze wist het antwoord niet. “Admiraal Stuart is de afgelopen vier jaar in Frankrijk geweest, en daarvoor was hij in de Nederlanden.”


    “Holland?” herhaalde Davina zacht, en ze keek omhoog naar Asher, die boven aan de trap stond. Was Edward in de Nederlanden geweest voor hij naar de abdij kwam? Misschien had hij daar ontdekt dat de verbannen hertog en graaf haar vijanden waren. Maar waarom had hij er niets over verteld? En waarom had hij gezegd dat hij Connor Stuart had gezien? Hij wist dat de admiraal haar neef was. Waarom had hij dat verzwegen? Davina voelde het bloed uit haar gezicht en het vertrouwen in Edward uit haar hart trekken. Nu begreep ze waarom Rob achter Edward aan was gegaan. Ze wilde echter niet toegeven aan haar verdenkingen. Er móést een andere verklaring zijn. Edward zou haar nooit verraden!
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    Rob bad tot God dat hij zich had vergist. Anders zou de nieuwe koning van Engeland namelijk binnenkort een kapitein verliezen. Nu Davina niet meer achter hem aan liep, nam zijn vechtlust af. Hij wilde Asher vinden voor Davina hem kon tegenhouden, maar hij zou willen dat het niet nodig was. Met gebalde vuisten liep hij de trap op. Wat maakte het uit dat Asher de enige was behalve de koning zelf die wist dat Gilles een bondgenoot was van Willem van Oranje? Dat zei niets. Het betekende nog niet dat Davina’s beste vriend haar had verraden. Maar Rob was iets anders duidelijk geworden toen Asher Willem van Oranje had genoemd.


    Voor Rob de kamer van de kapitein zonder kloppen binnenging, probeerde hij zijn woede te temperen. “Ik heb een aantal vragen voor je, Asher”, zei Rob vanuit de deuropening.


    “Dat had ik al wel verwacht”, zei de kapitein, die zich van het venster afwendde en hem met een dodelijk vermoeide blik aankeek. “Als het over de prins van Oranje gaat, kan ik je verzekeren da-”


    “Het gaat over de abdis van Courlochcraig.”


    “De abdis?” vroeg Asher verbaasd. “Ik weet nie-”


    “Ze wist dat Davina zou komen”, zei Rob, terwijl hij binnenkwam en de deur dichtdeed.


    “Dat klopt.” De kapitein glimlachte opgelucht. “Ik heb haar een brief gestuurd met de vraag of ik lady Montgomery naar haar toe mocht brengen.”


    “Aye, dat dacht ik al.” Met een grimmig gezicht ijsbeerde Rob door de kamer. “Maar hoe wist je dat Gilles en zijn mannen eraan kwamen?”


    Asher viel bijna om van schrik toen Rob hem deze onverwachte vraag stelde. Op dat moment wist Rob zeker dat zijn wantrouwen terecht was. Het liefst wilde hij de kapitein meteen vermoorden.


    “Ik denk dat ik het grote mysterie heb ontrafeld”, zei Rob met ingehouden woede. “Je wist dat Gilles eraan kwam, omdat je hem en Willem van Oranje in de Nederlanden hebt verteld waar Davina was. Dáár heb je admiraal Stuart gezien, nietwaar?”


    Asher deed zijn mond open om de beschuldiging te ontkennen, maar Rob hief zijn hand op.


    “Ik zou je in de kerker kunnen opsluiten tot admiraal Stuart Camlochlin weer bezoekt, maar dat kan jaren duren. Dan zal hij waarschijnlijk niet meer herkennen wat er van je over is.”


    “Ik had haar toen nog niet ontmoet”, zei Asher opmerkelijk rustig. Het was alsof het hem opluchtte dat hij zijn geheim na al die jaren eindelijk met iemand kon delen. “Ik was jong en onervaren. Jij kent admiraal Gilles niet! Hij is meedogenloos en wreed. Ik durfde me niet tegen hem te verzetten.”


    Rob werd onpasselijk van afkeer toen hij Asher aankeek. Het vergde het uiterste van zijn wilskracht om de vuile verrader niet meteen aan zijn zwaard te rijgen. “Dus je hebt Davina niet voor geld verraden, maar omdat je een lafaard bent.”


    “Ik was jong en onnozel. Ik wist nie-”


    “Wil je jezelf nog vrijpleiten ook?” Rob greep Asher bij zijn hals en klemde zijn vingers eromheen. “Niets kan rechtvaardigen wat je hebt gedaan. Je hebt meedogenloze moordenaars op haar af gestuurd!”


    Asher hapte naar lucht en liep rood aan toen Rob hem tegen de muur duwde. “Ja, ik… heb het gedaan en ik… moet er sindsdien mee leven… MacGregor, ik smeek je, laat me… laat me haar eerst om vergeving vragen.”


    “Dat verdien je niet!” brulde Rob in zijn gezicht.


    “Rob! Laat hem los!”


    Davina stond verstijfd in de deuropening. Ze klemde haar armen tegen haar lichaam, en de tranen sprongen haar in de ogen. Finn liep langs haar heen de kamer in. Hij staarde naar Edward, die op het punt stond het bewustzijn te verliezen.


    “Laat hem los, Rob!” beval Davina opnieuw, maar ze bleef roerloos in de deuropening staan.


    Rob wist niet wat ze precies had gehoord, maar de wanhoop op haar gezicht was voldoende reden om Asher te wurgen. Hij wilde echter niet dat Davina dit zou zien. Dat zou ze nooit vergeten.


    Rob liet de kapitein los en draaide zich naar haar toe. Hij wilde niet dat ze er op deze manier achter zou komen dat haar beste vriend haar had verraden. “Davina, luister naa-”


    Maar ze liep eindelijk de kamer in en ging recht op Asher af. “Waarvoor wil je mijn vergeving vragen, Edward?”


    Hoewel de kapitein bijna het leven had gelaten in de ijzeren greep van de woeste Hooglander, zou dat tengere, bibberende vrouwtje zijn ondergang worden. “Wat er in de abdij is gebeurd, heb ik veroorzaakt”, gaf hij toe. Met één hand greep hij naar zijn hals, en de andere sloeg hij voor zijn gezicht. “Ik heb Gilles verteld waar je was.” Hij barstte in snikken uit en durfde haar niet aan te kijken.


    Rob kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij wilde haar wegtrekken, zodat ze de waarheid, die haar hart zou breken, niet onder ogen hoefde te zien. De enige man die ze ooit had vertrouwd, had haar verraden.


    “Heb je hem verteld waar ik was?” zei ze met krassende stem, en ze viel vlak voor hem op haar knieën. “Waarom?”


    “Het is gebeurd toen ik je nog niet kende.” Asher liet zijn hand van zijn gezicht zakken en keek haar berouwvol aan. “Ik was nog niet verliefd op je. I-”


    Ze sloeg hem zo hard in zijn gezicht dat zijn lip openbarstte. “Je hebt iedereen de dood in gejaagd!” schreeuwde ze. Ze was zo overstuur dat Finn en Rob tegelijk naar haar toe renden.


    “Kom mee, lieverd”, zei Rob, terwijl hij haar in zijn armen sloot. Ze huilde niet, maar bleef verbijsterd naar Asher staren terwijl Rob haar naar de deur droeg. Ze was zo geschokt dat ze geen woord kon uitbrengen. Dat vond Rob nog erger dan haar tranen. Hij vroeg zich af of ze ooit nog iemand zou vertrouwen.


    “Hij mag deze kamer niet uit”, zei Rob in de deuropening tegen Finn. “Ik kom morgenochtend terug.”


    “Je kunt me nu weer neerzetten”, zei Davina, nadat Rob met haar de kamer uit was gelopen en Finn de deur had dichtgedaan.


    “Nee, lass. Ik wil je in mijn armen voelen.” Rob drukte haar dichter tegen zich aan. Hij kneep zijn ogen dicht toen ze begon te huilen.


    Even later kwamen Will, Jamie en Maggie de trap op gerend. Ze hadden Davina horen krijsen.


    “Wat is er gebeurd?” Maggie haastte zich naar hen toe toen ze zag hoe Davina eraan toe was.


    “Finn zal het je vertellen. Hij is in Ashers kamer.” Rob klemde zijn kaken op elkaar, terwijl Davina haar gesnik probeerde te smoren in zijn plaid.


    “Arme meid”, zei zijn tante, en ze legde haar hand op Davina’s hoofd. “Zo erg kan het toch niet zijn?” Toen Davina niet reageerde, keek Maggie Rob bezorgd aan. “Vertel me later maar wat er is gebeurd. Breng haar naar haar kamer. Ik zal vannacht bij haar blijven.”


    “Nee, ze blijft bij mij”, zei Rob vastbesloten. Met een woeste blik keek hij Will aan. “Bewaak hem vannacht. Ik kom morgenochtend terug.”


    Will keek even naar Davina, die snikkend haar hoofd tegen Robs schouder drukte. Zijn gezicht verstrakte, en hij knikte. Hij haatte de man die haar zo diep had gekwetst, en hij zou hem straffen.


    Maggie legde even haar kleine hand op Robs arm. “Ze is de dochter van de koning.”


    Rob negeerde haar waarschuwende blik. Voordat hij Davina naar Camlochlin bracht, had hij al besloten wat hij van haar vader vond. De koning zou haar nooit van hem afnemen.


    “De koning heeft haar aan haar lot overgelaten. Nu hoort ze bij mij.”


    Het kon hem niet schelen wat zijn tante ervan vond. Of zijn vader, wanneer die thuiskwam.


    Als het moest, zou hij alle legers ter wereld verslaan. Hij zou voor Davina vechten en voor haar sterven, als dat moest.


    Hij droeg haar naar zijn kamer. Hij wilde dat ze voortaan iedere nacht bij hem zou slapen en naast hem wakker zou worden.


    “Laat me niet alleen”, zei ze snikkend, en ze klemde haar armen om zijn nek toen hij haar op bed legde.


    “Dat zal ik nooit doen”, beloofde hij. Hij ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan.


    Haar tranen stroomden die nacht onophoudelijk. Haar verdriet raakte Rob tot in het diepst van zijn ziel. Hij wist niet wat hij moest zeggen, dus streelde hij zwijgend haar haren en hield hij haar vast. Ze had alles en iedereen verloren in het bloedbad van St. Christopher’s, maar had haar verdriet samen met haar geheimen binnengehouden. Nu was haar kracht echter gebroken en kon ze zich niet meer beheersen.


    “Zij waren mijn familie”, fluisterde ze toen ze eindelijk ophield met huilen. Ze schudde haar hoofd, omdat haar herinneringen ondraaglijk waren. “Ik hoorde de zusters gillen, maar kon niet bij ze komen. Ik kon ze niet helpen.”


    Rob kuste haar op het hoofd en kreeg zelf tranen in zijn ogen. De man die haar dit had aangedaan beweerde dat hij van haar híéld!


    “Ik heb voor Edward en zijn mannen gebeden. Ik hield van hem en de soldaten alsof het mijn broers waren. Hoe kon hij zoiets verschrikkelijks doen?”


    “Dat weet ik niet, liefste.”


    Ze ontspande zich in zijn armen en drukte haar gezicht nog steviger tegen zijn borst. Hij wilde haar kussen om haar tranen en haar verdriet in zich op te nemen. Hij had nog nooit zoveel van iemand gehouden. Dat schokte hem niet meer, want hij wist nu zeker dat ze voorgoed zijn hart had gestolen. Wat hem beangstigde, was wat hij allemaal voor haar wilde opofferen. Hoe moest hij haar dit vertellen? Hoe zou ze hem ooit kunnen vertrouwen? Asher had bewezen dat liefde niet te vertrouwen was.


    Ze drukte zich tegen zijn warme lichaam aan en wakkerde zijn begeerte aan. Hij kuste haar voorhoofd en zei zachte, troostende woorden, die ze hopelijk geloofde. Toen ze haar gezicht naar hem toe wendde, kuste hij haar betraande oogleden en haar wangen. Ze deed haar lippen vaneen en liet haar warme adem langs zijn kin strijken.


    “Rob”, fluisterde ze vol verlangen. Hij drukte zijn lippen op haar wachtende mond en rook haar zoete geur.


    Hij moest zijn overdonderend hete begeerte beteugelen, maar hij was sterk. Hij legde zijn hand op haar wang en liet die naar haar nek dwalen. Zacht trok hij haar gezicht naar zich toe, terwijl hij zijn tong tussen haar lippen naar binnen liet glijden. Ze smaakte naar goede wijn en tranen. Hij kuste haar als een verdoolde in de woestijn die een oase had gevonden.


    Het liefst zou hij ieder plekje van haar lichaam proeven, zijn behoefte bevredigen met haar harde tepels, haar zachte buik en haar vrouwelijkheid. Hij wilde naar haar mooie gezicht kijken als hij haar lichaam - en haar hart - veroverde.


    Maar dat kon niet, nu ze zoveel verdriet had. Haar vertrouwen was aan het wankelen gebracht. Hij zou er alles aan doen om dat te herstellen en haar te bewijzen dat hij het waard was. Daarom trok hij zijn lippen van haar verlangende mond.


    “Weet je wel hoeveel je voor me betekent, Davina?” Hij keek haar diep in de ogen en glimlachte onwillekeurig.


    Ze streelden elkaars gezicht, en ze glimlachte terug. “Ja, dat weet ik.”


    Hoe was het mogelijk dat ze hem vertrouwde, nadat de man met wie ze vier jaar lang alles had gedeeld haar had verraden? Maar zo was Davina. Ze was een vergevingsgezind, onschuldig kind van God.


    “Jij hebt de moed waar mannen op het slagveld om bidden”, zei Rob. “Je nicht Claire wordt vast dol op je.”


    “Wat voor man heeft ze?” vroeg Davina, terwijl ze haar laatste traan wegveegde.


    “Graham Grant is een geduldige man.” Rob wilde versmelten met haar warme adem en verdwijnen in haar blauwe ogen. “Een intelligente man, die zijn vrouw gemakkelijk kan overtuigen.”


    “Is hij koppig?” Davina liet haar vinger over de contouren van Robs lippen gaan en glimlachte.


    “Niet tegenover haar. Met haar is hij zo buigzaam als heide.”


    “Ik vind hem vast aardig.”


    “De meeste meisjes zijn dol op hem, maar hij houdt alleen van zijn vrouw en is haar trouw.”


    “Daar heb ik altijd naar verlangd”, verzuchtte ze. “Naar een leven zoals dat van Claire, Maggie en je moeder. Ik hoop dat je op je vader lijkt.”


    Rob verlangde er ook naar zijn leven met Davina te delen. Dat gevoel had hij nooit gehad met de meisjes van Camlochlin. “Het is een goed leven.” Rob dacht even aan zijn vader. “Het is vol en bevredigend. Maar jij kunt koningin worden.”


    “Ik word nog liever bediende.”


    Rob dacht aan de sluier die haar hoofd had bedekt in Courlochcraig. Hij had lang niet meer aan haar gelofte gedacht. En nu was alles veranderd.


    “Zou je je vader hebben getrotseerd voor God?” vroeg Rob.


    “Voor God zou ik de hele wereld trotseren”, antwoordde ze. “Maar ik hoef mijn vader niet te trotseren. Ik heb altijd geweten wie ik was en wat er van me werd verwacht. Mijn vader heeft geheime documenten achtergelaten bij de abdis die me opvoedde. Daarin staat dat ik non zou worden als hij een zoon kreeg. Als hij een jaar na zijn kroning nog geen mannelijke troonopvolger had verwekt, zou ik kroonprinses worden en zou hij een echtgenoot voor me uitkiezen.” Rob keek haar ernstig in de ogen, en ze stelde haar hart voor hem open. “Ik wil niet omringd zijn door mensen die naar me glimlachen, terwijl ze mijn ondergang voorbereiden. Ik ken mijn eigen zusters Mary en Anne niet eens. Het enige wat ik met ze gemeen zou hebben is een liefdeloos huwelijk.” Opnieuw sprongen de tranen haar in de ogen. “Nu mijn vader koning is, hangt me een zwaar lot boven het hoofd, Rob. Had ik mijn vader maar gekend… Als ik zijn liefde had gevoeld, zou mijn plicht tegenover hem niet zo somber zijn.”


    Robs hart kneep samen. Haar plicht. Hoe kon hij het haar verwijten als ze zou doen waarvoor ze was bestemd? Maar hoe kon hij haar ooit laten gaan?


    “Er is nog tijd”, zei ze. “We moeten bidden dat zijn jonge vrouw hem een zoon schenkt.” Ze glimlachte troostend, toen ze zijn wanhopige blik zag.


    En haar plicht tegenover God? Ze was opgevoed in een klooster, niet aan het Engelse hof. Rob was bang voor haar antwoord, maar hij moest het toch weten. “Als de koning een zoon krijgt, trotseer je God dan voor mij, Davina?”


    “Dat hoeft niet”, zei ze zacht, en ze kuste hem op de lippen. “God zelf heeft je immers aangewezen als mijn beschermheer.”


    


    Geen man in de hele wereld was zo goed als de man in haar armen. Al zou ze honderd keer trouwen en weduwe worden, dan nog zou haar hart uitgaan naar Rob.


    Ze deed haar ogen dicht en bad tot God dat Hij Rob niet naar haar had gestuurd om haar op de proef te stellen. Om haar te vragen hem weer op te geven. U heeft hem naar me toe gezonden, bad ze. U wist dat ik mijn hart aan hem zou verliezen.


    Toen ze haar lippen op Robs mond drukte, wist ze dat ze hem nooit zou opgeven. Ze wist dat ze voor hem was bestemd. Dat stond altijd in zijn ogen te lezen als hij naar haar keek. Rob was een ontzagwekkende man, maar met haar was hij anders. Hij leek altijd te smelten als hij haar zag. Door hem voelde ze zich geliefd en gekoesterd. Ze wist heel goed wat ze voor hem betekende. Dat had hij bewezen door haar mee te nemen naar Camlochlin.


    Davina liet haar handen over zijn gespierde bovenarmen glijden. Het is een wonder dat een meisje in een wollen habijt het hart van zo’n geweldige man heeft veroverd, dacht ze. Toen ze haar vingers over de riem om zijn heupen liet glijden, verstijfde zijn hele lichaam. Zijn kus werd ineens veel hartstochtelijker.


    Alleen Rob kan mijn gebroken hart helen, dacht ze. Met hem kon ze alles vergeten, want hij was het stralende middelpunt van haar leven. Ze behoorde hem toe en ze wilde hem alles geven: haar liefde, haar vertrouwen en haar lichaam.


    Hij liet zijn hand onder haar earasaid glijden. Met trillende vingers trok hij de wollen jurk over haar schouder naar beneden. Ze dacht niet na, maar reageerde instinctief op zijn hongerige kussen en begerige aanrakingen. Ze hield van hem en wilde dit intieme, heilige mysterie met hem delen. Bedwelmd door zijn lichaamsgeur liet ze zich op haar rug draaien. Hij nam haar lip tussen zijn tanden en betastte haar tepel met duim en wijsvinger. Een vurige schicht vond zijn weg naar haar intiemste plekje tussen haar dijen.


    “Rob, ik…” Ze kronkelde, terwijl een onbekende, prikkelende hitte door haar lichaam golfde.


    “Ik wil je, Davina.”


    En zij wilde hem. Ze wilde zien dat hij zijn zelfbeheersing, die hij in haar bijzijn met veel moeite had bewaard, eindelijk zou verliezen. Ze was niet bang voor wat hij zou doen. Ze was nooit bang voor Rob.


    Ze kreunde, en hij sidderde van opwinding toen ze zijn riem lostrok en op de grond gooide. Hij onderbrak hun kus en grijnsde wellustig naar haar, waardoor ze week werd van begeerte. Haar wangen gloeiden van schaamte, maar Rob bewonderde haar moed.


    Hijgend trokken ze de rest van hun kleren uit. Toen Rob haar tepel in zijn mond nam, wist ze dat ze niet meer terug kon. Hij zou haar nemen. Zijn erectie drukte tegen haar onderbuik. Haar verstand sputterde tegen, maar de gevolgen nam ze voor lief. Ze verlangde naar Rob. Met hem was ze gelukkig, alsof ze voor hem was gemaakt. Ze schrok echter wel van zijn aanzienlijke erectie, en ineens schaamde ze zich voor haar onervarenheid.


    “Ik weet niet wat ik moet doen”, fluisterde ze.


    Kreunend drukte hij zijn lippen tegen haar borst. “Ik zal het je leren.”


    “Stel dat ik het niet fijn vind”, zei ze paniekerig.


    “Maak je geen zorgen”, zei hij, en hij liet zijn tong langzaam over haar tepel glijden. Onwillekeurig deed ze haar dijen vaneen, en ze dacht aan de hengst die in de weide van de abdij een merrie had bestegen. Rob nam haar echter niet meteen.


    Met een begerige fonkeling in zijn helderblauwe ogen bekeek hij haar hele lichaam. Hij lag tussen haar dijen, drukte zijn harde lid tegen haar vrouwelijkheid en boog zijn gezicht naar haar toe. Met zijn lippen en zijn tong beroerde hij haar mond, haar hals, haar borsten en haar buik.


    Rob ging op zijn knieën zitten. Hij streelde haar verboden plekje, en haar lichaam schokte. Ze kronkelde met haar onderlijf toen zijn tong de plaats van zijn vingers innam. Even vroeg ze zich af of het zondig was wat hij deed en of het acceptabel was dat ze haar vingers in zijn krullen liet glijden. Maar zelfs koning Salomon uit het Oude Testament schepte behagen in zijn geliefde. Met iedere warme streling van Robs tong verzwakte het verzet van haar geweten. Ze trilde van opwinding toen hij op haar knopje zoog en zijn tong gepassioneerd over haar vrouwelijkheid liet glijden. Op het randje van haar climax schreeuwde ze het uit van genot.


    Ze konden allebei worden terechtgesteld voor wat ze deden, maar daar dacht ze geen moment aan. Ze had er genoeg van om bang te zijn. Ze hield van Rob en wilde hem helemaal. Haar hart was voorgoed met hem verbonden. Zelfs als ze zich alleen deze nacht aan hem kon geven, zou ze het doen.


    “Kom in me”, fluisterde ze met een opgewonden, hese stem.


    Hij nam haar in zijn armen. “Ik wil je geen pijn doen, liefste.”


    “Dat zou ik je duizend keer vergeven.”


    “Och, lass. Je verovert mijn ziel met je glimlach. Ik zal voor altijd de slaaf zijn van jouw geluk.”


    “Maar jij zult ook gelukkig zijn.” Ze glimlachte en deed haar lippen vaneen om hem hartstochtelijk te kussen.


    Hij nam de tijd, zodat haar lichaam de kans kreeg om zich voor hem klaar te maken. Toen ze haar lippen bevochtigde en haar heupen naar voren drukte om langs zijn erectie te wrijven, raakte zijn geduld echter op. Hij duwde haar dijen verder vaneen en drukte zijn hele, stijve lid tegen haar aan.


    Even was ze bang voor wat hij ging doen, maar haar overdonderende, schaamteloze begeerte won het van haar angst. Terwijl ze haar armen om hem heen sloeg, brak hij voorzichtig haar maagdenvlies. De pijn schoot door haar heen, en ze slaakte een kreet.


    “Davina.” Zijn hete adem streek langs haar lippen. Ze deed haar ogen open, hoewel ze zich schaamde voor haar tranen. Verbijsterd zag ze echter dat ze ook in zijn ogen stonden. “Ik hou van je, lass”, fluisterde hij ernstig, terwijl hij haar wang streelde. “Jij zult altijd de ware zijn voor mij.”


    Ze geloofde hem. Dank U, God, bad ze in stilte. “En jij voor mij”, zei ze plechtig. Hij kuste haar wang, haar kin en haar borst. Met iedere kus liet hij zich iets dieper in haar glijden.


    De pijn werd eerst erger, maar toen hij langzaam in haar begon te bewegen, werd het ineens heel fijn. Hoe kon ze ooit bang zijn voor wat deze man deed? Ze vertrouwde hem met hart en ziel. Ze genoot van zijn gespierde lichaam, dat haar verwarmde en vereerde. Hij gaf haar meer dan ze ooit had kunnen dromen.


    Hij kreunde van geluk en genot, en toen ze haar hoogtepunt bereikte, drukte hij zich helemaal bij haar naar binnen. “Ik hoop dat je je leven met me wilt delen, Davina.”


    Ja, ja, dat wil ik! juichte ze in haar hart.


    Hij trok zijn lid bijna helemaal uit haar en drukte zich omhoog op zijn handen. “Want vannacht…” Hij schoof zijn hand onder haar hoofd en trok haar naar zich toe. Terwijl hij haar kuste, liet hij zich diep in haar glijden. En nog eens. “Vannacht wil ik een kind bij je verwekken en morgen…”, hij bewoog steeds sneller en keek haar diep in de ogen, toen hij zijn hoogtepunt bereikte, “…wil ik met je trouwen.”


    


    Rob schrok wakker uit een droom en legde zijn hand op de matras waar Davina in slaap was gevallen. De beelden van zijn angstdroom vervaagden, maar hij had nog steeds het afschuwelijke gevoel dat hij haar kwijt was. Hij ging rechtop in bed zitten om haar te zoeken. Het vuur in de open haard was gedoofd. Er hing een diepe stilte tussen de stenen muren, die Rob tot in zijn ziel beroerde. Zijn blik werd getrokken naar de enige lichtbron in de kamer.


    Davina stond bij het open raam. Haar gezicht was opgeheven naar de hemel, en ze baadde in het maanlicht. Zijn hart maakte een sprongetje toen hij haar zag staan in zijn te grote tuniek. De wind tilde haar lichte haren van haar schouders. Wat zag ze er eenzaam, kwetsbaar en ongelooflijk mooi uit.


    Rob moest zich enorm beheersen om niet naar haar toe te rennen, maar hij wist dat ze de stilte en de afzondering nodig had. Het gaf haar troost die niemand anders haar kon geven. Die wilde hij haar niet afnemen.


    Toch had hij zijn verlangen om bij haar te zijn niet in de hand, en hij fluisterde haar naam.


    Ze draaide haar gezicht naar hem toe en glimlachte. “Ik vind het heerlijk als je mijn naam zegt.”


    “O ja?” Zijn hart sloeg op hol, en hij liet zich uit bed glijden. Met zijn deken om zijn schouders liep hij naar haar toe. “Dan wil je zeker niet dat ik je mijn vrouw noem?”


    “Dat zou ik juist heerlijk vinden”, zei ze met een glimlach.


    Rob ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Hij wilde haar weer mee naar bed nemen en de liefde met haar bedrijven tot het ochtendgloren. Ze richtte haar blik echter weer op de sterrenhemel. Waar gaat ze in gedachten naartoe als ze zo ernstig en stil wordt? vroeg hij zich af.


    “Ik zal er altijd voor zorgen dat je niets overkomt”, zei hij zacht in haar oor.


    “Dat weet ik.” Ze pakte zijn hand, die hij op haar borst had gelegd. “Ik dacht net aan mijn vader”, zei ze even later. “Dat doe ik regelmatig. Ik heb me altijd afgevraagd of hij ooit aan me denkt. Of hij mijn aanwezigheid miste toen Mary en Anne aan zijn voeten speelden. Ik weet dat het dom is om zoiets te denken, maar…”


    “Dat is helemaal niet dom.” Hij drukte zijn lippen op haar kruin. Met zijn ogen dicht ging hij in gedachten mee waar niemand haar had ooit gevolgd. Hij was dankbaar dat ze hem dit had gegund.


    “Het is moeilijk te accepteren dat ik familieleden heb die hun eigen leven leiden, waarin voor mij geen plaats is. Ik heb vaak gebeden dat mijn ouders me zouden komen halen, maar dat hebben ze nooit gedaan. Toen ik begreep waarom niet, was ik nog net zo eenzaam. Ik fantaseerde vaak dat ik iemand anders was. Iemand die geen rol speelde in het koninkrijk. Dat ik een gewoon meisje was. Ik heb het lange tijd verschrikkelijk gevonden dat ik de dochter ben van een katholieke koning, maar uiteindelijk heb ik mijn lot geaccepteerd.” Ze draaide zich om in zijn armen. De somberheid was uit haar ogen verdwenen. “Toen redde jij me uit de vlammen en wekte je mijn droom weer tot leven.”


    Rob trok haar glimlachend dichter tegen zich aan. “Je hoeft niet meer te dromen, lieverd”, zei hij, en hij kuste haar lippen. “Ik zal je alles geven wat je nodig hebt, alles wat je wilt, en nog veel meer.”


    Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Deze keer bedreven ze zonder haast en vol overgave de liefde, alsof ze alle tijd van de wereld hadden. Alsof ze niets belangrijkers te doen hadden dan elkaar te laten kreunen van extase.


    Maar ze hadden niet alle tijd van de wereld. Rob wist dat de koning Davina ooit zou komen halen. En hij wist dat ze altijd naar haar vader had verlangd. Daarom was hij bang dat ze met hem zou meegaan naar Engeland. Het brak bijna zijn hart. Maar hij zou met haar trouwen. Hij zou haar doen vergeten wat ze verloren had. Hij zou haar alles geven wat hij haar had beloofd en hij zou bidden dat haar vader nooit zou komen. Bovendien kende James zijn dochter niet. Hij was nooit in het klooster geweest. Afgezien van Asher was er niemand meer in leven die haar kon identificeren als de kroonprinses. En Ashers dagen waren geteld.


    


    Toen Davina de volgende ochtend wakker werd, lag Rob niet naast haar. Maggie MacGregor zat echter op de rand van het bed. Ze staarde gefascineerd en bezorgd naar de slaperige jonge vrouw.


    Davina kwam met een ruk overeind en trok de deken over zich heen. Ze voelde haar wangen gloeien van schaamte.


    “Ik… ik…” Lieve hemel, wat moest ze zeggen? Ineens herinnerde Davina zich wat Maggie had gezegd over Caitlin MacKinnon. Ze had haar ‘die sloerie’ genoemd. Ik ben nog erger dan een slet, dacht ze. Ik ben een wellustige, zedeloze meid. Ik heb het bed gedeeld met een man met wie ik niet ben getrouwd. Het liefst had ze de deken over haar hoofd geslagen en gewacht tot Maggie wegging. Wat doet Maggie hier eigenlijk? dacht Davina. Waarom zegt ze niets?


    “Waar is Rob?” wist Davina eindelijk uit te brengen.


    Maggie keek haar even zwijgend aan. Daarna schudde ze haar hoofd, en ze zuchtte diep. “Hij is naar Portree gereden om een priester te halen.”


    Davina was enorm opgelucht. Rob wilde écht met haar trouwen! Al had ze daar eigenlijk niet aan getwijfeld. Rob was een man van zijn woord, en ze vertrouwde hem. Wat haar was overkomen was echter zo ongelooflijk dat ze niet had durven hopen dat het echt zou gebeuren. Vanavond zou ze bij de clan horen en een echtgenoot, een zus, broers, neven, nichten, ooms en… tantes hebben.


    “Ik weet hoe je over me denkt”, zei Davina zacht, en ze durfde Maggie niet aan te kijken. “Maar ik zweer dat Rob de eerste is…” Ook als zijn verloofde durfde ze eigenlijk niet over haar maagdelijkheid te praten.


    Maggie maakte een zacht geluid, alsof ze diep gekwetst was. Ze stond op en ijsbeerde door de kamer.


    “Het doet er niet toe wat ik denk. Dat heeft Rob duidelijk gemaakt voor hij vertrok.” Ze keek Davina aan en zuchtte weer. “Ik denk niet slecht over je. Ik weet dat Robert niet voor ieder meisje valt, zoals Tristan. Hij koestert diepe gevoelens voor je, en dát is juist wat me zorgen baart.”


    “Waarom?” fluisterde Davina smekend.


    Maggie keek haar verbijsterd aan. “Omdat je de dochter van de koning bent! Was je dat vergeten, meisje?”


    Dat was ze inderdaad voor het eerst van haar leven vergeten.


    “Alsof het niet erg genoeg is dat hij het bed met je heeft gedeeld en met je wil trouwen, wil mijn neef de koning ook nog misleiden. Rob wil hem wijsmaken dat je Elaine heet en een novice bent. Je hebt Rob zogenaamd wijsgemaakt dat je de kroonprinses bent, omdat je dacht dat Rob haar vijand was. Op die manier wilde je de echte prinses de tijd geven om te ontsnappen. Dat is helaas niet gelukt.”


    Davina keek Maggie verward aan, maar Maggie had het niet in de gaten. “Mijn broer vermoordt me, als je vader hem niet voor is!” riep ze in paniek.


    Davina bleef roerloos in bed zitten, terwijl haar hele wereld instortte. Maggie had gelijk. Het zou Robert het leven kosten als de koning kwam. Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze met Rob kon trouwen? Hoe had ze zo roekeloos kunnen zijn? Zelfs gisteravond had ze eigenlijk geweten dat ze niet aan haar lot kon ontkomen. Rob had haar echter aan zijn hart gedrukt, en ze had even geloofd dat ze vrij was. De tranen stroomden over haar wangen. Ze veegde ze snel weg, want ze wilde niet dat Maggie haar zwakheid zou zien. Maar de tranen bleven komen. Davina drukte de deken tegen haar gezicht en snikte het uit.


    “Ach, meisje”, zei Maggie, en ze snelde naar haar toe. “Je hoeft niet te huilen.”


    “Ik moet weggaan voor het te laat is”, zei Davina snikkend. “Will kan me naa-”


    “Will weet wat Rob wil en hij zal hem nooit verraden. Nee, je moet blijven.”


    “Maar ik kan niet toestaan dat Rob voor mij sterft! Ik wilde niet naar Camlochlin komen, maar hij was vastbesloten.”


    “Aye, zo is Robert. Net zo koppig als zijn vader.”


    “Toen ik hier kwam en jullie allemaal ontmoette, was ik zo blij dat hij niet naar me had geluisterd! O Maggie! Wat moet ik doen? Ik hou van hem!”


    “Dat weet ik, meisje”, zei Maggie sussend. Ze veegde Davina’s tranen en die van haarzelf weg. “Misschien is er nog hoop. Tenslotte heeft koning Charles Claire ook aan een Hooglander gegeven.”


    “Claire is zijn nicht, dus dat maakte niet zoveel uit. Ik ben de kroonprinses!” verzuchtte Davina, terwijl ze haar neus afveegde.


    “Nae.” Maggie nam Davina’s gezicht in haar handen en glimlachte dapper. “Je bent Elaine, een novice die mijn neef heeft bedrogen uit liefde voor de échte kroonprinses. Ik zal ervoor zorgen dat iedereen in Camlochlin dat goed onthoudt.”


    Davina schudde haar hoofd. “Dat lukt nooit.”


    “Het lukt wel, als ik het regel. Vergeet niet dat ik de zus ben van de Duivel MacGregor. Ik kan net zo ontzagwekkend zijn als hij.”


    Davina lachte door haar tranen heen naar de kleine vrouw die voor haar stond. “Dat betwijfel ik niet.”


    “Je bent een verstandig meisje. Trouwens, het plan van Robert kan best slagen. Volgens hem weet niemand hoe je eruitziet. Als de koning je vindt, kan hij niet bewijzen dat je zijn kind bent. Hij neemt heus het risico niet dat zijn troonopvolger een gewone burger blijkt te zijn.” Maggie klopte bemoedigend op haar hand. “Je hebt dus niets te vrezen. Droog je tranen maar. Een deel van de strijd heb je al gewonnen. Ik mag je graag, lass. Als God het wil, zul je Robert heel gelukkig maken. Maak je borst maar nat. Het is niet gemakkelijk om de vrouw van een MacGregor te zijn. Dat zal Kate beamen, als je haar ontmoet.”


    “Vertel me eens over haar”, zei Davina, die afleiding nodig had. “Ik heb al veel gehoord over Robs vader, maar nog niet zoveel over Kate.”


    Op Maggies gezicht verscheen een liefdevolle uitdrukking. Blijkbaar mocht ze Robs moeder erg graag. “Zij werd verliefd op mijn broer toen dat letterlijk een halsmisdaad was. Ze zal je vast steunen.”


    Moge God me helpen, dacht Davina. Ze kreeg weer hoop dat ze in Camlochlin kon blijven. Maar hoe kon ze ooit de gelijke worden van die moedige vrouwen hier? Ze moest een beslissing nemen en daar nooit meer van afwijken.


    Die nam ze op het moment dat Rob hijgend en met verwaaide haren de kamer binnenstormde. Hij had blijkbaar gereden alsof de duivel hem op de hielen zat om zo snel mogelijk weer bij haar te zijn. Davina was tot in het diepst van haar ziel geraakt door zijn liefde. Door zijn moed overwon ze al haar angsten. In gedachten zag ze zijn naakte lichaam weer voor zich. Haar wangen gloeiden van opwinding. Hij was ook zo aantrekkelijk, slank, gespierd en… groot.


    Ze schoot bijna in de lach toen Rob en Maggie elkaar boos aankeken.


    “Wat doe je hier?” vroeg hij bars. Blijkbaar was hij bezorgd om wat zijn tante tegen zijn aanstaande had gezegd. “Ik heb haar vanmorgen gezegd wat ik heb besloten. Ik zal niet van gedachten ver-”


    “Wat doe jij hier?” kaatste Maggie net zo dreigend terug.


    “Dit is mijn kamer.”


    “Mooi. Dan weet je ook waar het gat van de deur is.”


    Toen hij koppig bleef staan, stond Maggie op en stak dreigend haar wijsvinger naar hem op. “Je bent nog niet getrouwd. Zolang jullie huwelijk nog niet is ingezegend, blijf je bij haar uit de buurt! En nu wegwezen, zodat ik haar kan helpen aankleden.”


    Rob keek over Maggies hoofd naar Davina, die zijn deken om zich heen had geslagen. Alles wat hij wilde zeggen stond op zijn gezicht te lezen, in zijn tedere blik. Davina glimlachte gelukzalig terug, en Rob zocht op de tast de deurknop. “De priester is meegekomen.”


    “Je hebt hem zeker uit bed gehaald?” vroeg Maggie plagerig, en ze duwde Rob zachtjes de kamer uit. Voor haar neef kon antwoorden, had ze de deur al dichtgedaan.


    “Hij houdt erg veel van je”, zei Davina.


    “Aye. En ook van jou.” Maggie grijnsde. Daarna stak ze haar neus in de lucht en snoof. “Ligt het aan mij of ruikt hij naar bloemen?”


    


    Het was een drukte van belang in het kasteel toen Davina een paar uur later met Maggie de trap af kwam. Bedienden haastten zich met schalen en dienbladen van en naar de keuken. De vrouwen glimlachten naar Davina, en de mannen wierpen haar bewonderende blikken toe.


    Er zou vandaag een bruiloft worden gevierd in Camlochlin. Davina haalde diep adem, maar haar handen trilden. Ze ging het echt doen. Ze ging haar vader, de koning, trotseren. Ze zou afstand doen van de troon voor ze die had bestegen, en de gevolgen daarvan accepteren. Ze had geen keus. Zonder Rob zou ze geen leven hebben. Voor het eerst vroeg ze God juist dat haar vader haar níét zou komen halen. Of dat hij haar niet zou herkennen als hij dat wel deed. Ze verlangde niet meer naar hem. Alles waarvan ze ooit had gedroomd stond op het punt werkelijkheid te worden.


    Davina glimlachte naar Alice aan de andere kant van de zaal. Ze legde een hand op haar opgestoken haren.


    “Zie ik er netjes uit?” vroeg ze met bonzend hart aan Maggie.


    “Je ziet er mooier uit dan The Cuillins in de winter.”


    Davina keek even opzij en schonk Will haar stralendste glimlach. Ze miste zijn ondeugende grapjes en zijn speelse geflirt, waar Rob altijd jaloers van werd.


    “Ik heb de zilverkleurige jurk gekozen.” Maggie deed een stap naar achteren en bekeek Davina van top tot teen. “Die kleurt mooi bij haar haren. Heb je gezien dat er een zilverkleurige gloed op ligt?”


    Will keek onbeschaamd grijnzend naar de krullen die rond haar gezicht dansten. “Aye, dat was me al opgevallen.”


    Davina bloosde en keek om zich heen. Ze verwachtte dat Rob Will woedend stond aan te kijken.


    “Je daagt hem altijd uit”, zei ze geamuseerd.


    “Ik vind het leuk als hij zijn geduld verliest. Dan is hij ineens een gewoon mens, net als wij.”


    Davina wist dat het voor sommige mensen moeilijk was om dat te zien. Ze zag Rob niet staan. “Is hij al in de kapel?”


    “Daar komt hij naartoe, als het zover is.”


    Davina knikte. Daar twijfelde ze geen moment aan.


    “Hij is even…”, Wills ogen weerspiegelden Davina’s glanzende bruidsjurk, terwijl hij een mooi dienstmeisje nakeek, “… iets aan het voorbereiden.”


    Nadat Will achter het meisje aan was gelopen, zei Davina hoofdschuddend: “Hij is een beest.”


    “Vergeleken met Tristan is hij een jong hondje”, zei Maggie, en ze snoof afkeurend. Ze pakte Davina’s hand en trok haar mee de zaal door. Even later werden ze aangesproken door een mooie vrouw met prachtig blond haar en lichtblauwe ogen. Ze glimlachte erg vriendelijk en haar hand was warm toen ze die van Davina pakte.


    “Dus dit is Elaine, de lass die Robs hart heeft gestolen! Ik ben Aileen, de zus van Graham en Jamie.”


    Maggie keek naar een aantal gasten aan de andere kant van de zaal. “Lieve help, hij heeft de MacLeods meegenomen.” Ze sloeg haar blik ten hemel en schudde haar hoofd.


    “Natuurlijk”, zei Aileen. “Wij zijn zo goed als familie van elkaar.”


    Davina zag meteen dat Aileen op Jamie leek. Ze praatten even met elkaar, tot Maggie hen onderbrak.


    “Waar is Jamie?”


    “Hij is met Father Matheson in de kerker voor iemand aan het bidden. Brodie zei dat er iemand de laatste sacramenten ontvangt.”


    Davina werd lijkbleek. Ze was Edward helemaal vergeten! Zat hij in de kerker? Moest hij sterven op haar huwelijksdag? Hij had haar vertrouwen geschonden en haar hart gebroken, maar ze wilde niet dat hij daarvoor zou sterven.


    “Maggie, ik moet Rob onmiddellijk spreken!”


    “We vinden hem wel, liefje. Maak je geen zorgen.”


    “Nee!” Davina pakte haar arm. “Ik bedoel nú! Voor het te laat is!”


    “Voor wat te laat is?” Maggie trok een verbaasd gezicht en trok haar arm los. “Wat is er, meisje?”


    “Daar is hij!”


    Aileen wees, en Davina liep snel naar haar toekomstige echtgenoot. In het midden van de zaal vonden ze elkaar. Robs adem stokte toen hij haar handen pakte.


    “Ik wist niet dat je nog mooier kon zijn dan die dag dat ik je meenam uit het klooster, maar ik heb me vergist.”


    “Rob, waar is Edward?”


    Zijn gezicht betrok meteen. “Maak je geen zorgen meer om hem, Davina. Ik zal alles regelen.”


    “Door hem te doden?”


    “Hij verdient de doodstraf.” Rob klemde zijn kaken even op elkaar. “We zullen het er later wel over hebben.”


    “Nee, we hebben het er nú over!” Ze trok haar handen weg en deed een stap opzij toen hij ze weer wilde pakken. Rob keek haar woedend aan. “Laat hem vrij”, zei ze.


    “Ben je gek? Of denk je dat ik dat ben?”


    “Alsjeblieft, Rob.”


    “Nae.”


    “Ik smeek het je. Alsjeblieft!”


    Ze zag dat hij even twijfelde, maar daarna zei hij: “Davina, dat kun je niet van me verlangen. Als we hem vrijlaten, gaat hij meteen naar je vader toe.”


    “Dat doet hij niet, daar ben ik van overtuigd. Die grote misstap heeft hij lang geleden begaan. Sindsdien is hij veel veranderd.”


    “Aye, hij houdt van je”, gromde Rob tegen haar.


    “Ja, dat klopt. Daarom zal hij me niet nog eens verraden. Ik kan het niet verdragen dat hij voor mij zou moeten sterven. Er zijn voor mij al zoveel onschuldige levens verloren gegaan.”


    “Ik kan niet…”


    Ze liet zich door hem omhelzen en nam zijn gezicht in haar handen. “Ik heb tot nu toe niets van je verlangd. Geef me wat ik verlang, Rob. Ik kan het heilige sacrament van het huwelijk niet aangaan met een man zonder mededogen.”


    Hij staarde haar ontzet in de ogen. Met bonzend hart wachtte ze zo lang tot ze dacht dat hij zou weigeren.


    “Goed dan”, zei hij uiteindelijk. Hij drukte haar tegen zich aan, en ze bedankte hem met talloze kussen.


    “Ik zal hem laten zweren dat hij Skye niet verlaat”, zei Rob. “Als hij het toch probeert, laat ik hem neerschieten.”


    “Ja ja, dat is goed.”


    Zachtjes duwde hij haar van zich af. Met een smeulende, hartstochtelijke blik in zijn ogen zei hij: “Ik wil dat je mijn vrouw wordt, en daarna wil ik het bed met je delen.”


    


    De huwelijksceremonie verliep vlekkeloos, ondanks het zenuwachtige getik van Jamies voet op de stenen kerkvloer. Hij keek steeds over zijn schouder, alsof hij het koninklijk leger ieder moment verwachtte.


    Achteraf kon Davina zich de zegenende woorden van de priester niet meer herinneren. Haar blik was de hele tijd op Rob gefixeerd. Iets anders dan zijn knappe gezicht en zijn lieve glimlach zag ze niet. Nieuwe hoop voor de toekomst welde op in haar hart. Ze zou deze sterke, vastberaden man gelukkig maken. Hij gaf haar zijn hart, zijn huis en alles waarvan ze ooit had gedroomd.


    Na de huwelijksinzegening werd het feest gevierd in de grote zaal. Er was geroosterd lamsvlees - waarvan Davina en Maggie niet aten - vers brood en fruitpasteitjes, heerlijke soepen en de beste ale en whisky van Camlochlin. Rob was volkomen op zijn gemak met de gasten, die hem als hun toekomstige clanhoofd beschouwden. Hij volgde Davina voortdurend met zijn blik. De intieme, hartstochtelijke glimlach week geen moment van zijn lippen.


    Davina wist dat hij naar haar verlangde. Hoewel haar lichaam nog gevoelig was van het liefdesspel, begeerde ze hem net zo hevig. Ze wilde alleen met hem zijn en zijn lichaam aanraken, verkennen. Ze wilde zijn geur inademen, zijn huid proeven en hem vertellen hoeveel ze van hem hield.


    Eerder dan ze had verwacht zette hij zijn drankje weg. Hij legde zijn hand tegen haar wang en streelde haar onderlip met zijn duim.


    “Wens onze gasten maar goedenacht”, zei hij zacht en hees van verlangen.


    Ze bloosde toen hij haar kuste. Daarna tilde hij haar op. Will juichte, en Davina’s lichaam bruiste van vreugde. Verlegen verborg ze haar gezicht in Robs plaid.


    Ze keek hem met betraande ogen aan toen hij haar over de drempel van hun slaapkamer droeg. Honderden kaarsen verlichtten de ruimte, alsof midden in de nacht de zon was opgegaan. In alle hoeken stonden vazen met bossen bloeiende paarse heide die de geur van de Hooglanden met zich mee brachten.


    “Die heb je zelf geplukt”, zei Davina. Ze herinnerde zich hoe lekker hij ’s morgens had geroken.


    “Finn en Will hebben me geholpen.” Hij drukte een kus op haar lippen en droeg haar naar het bed. “Vind je het mooi, Davina?”


    Ze knikte, want ze kon geen woord uitbrengen van ontroering. Alles wat hij deed vond ze geweldig. Hoe hij iedere knoop van haar jurk losmaakte beviel haar, net als iedere tedere kus die hij op haar huid drukte. Hij had haar op vele manieren gered. Niet alleen van de dood, maar ook van een leven zonder liefde. Ze had niet gedacht dat ze nog meer van hem kon gaan houden, tot hij bloemen voor haar had geplukt.


    “Ik hou van je”, fluisterde ze toen hij zich diep in haar liet glijden. “Alleen van jou. Tot mijn laatste dag.”


    

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    


    Koning James zat alleen in zijn privévertrek op de eerste verdieping van Whitehall Palace, en hij was aangeschoten. Hij staarde in het vuur, terwijl hij een zilveren wijnbeker losjes tussen zijn vingers hield. Hij luisterde niet naar de muziek en het feestgedruis die vanuit The Banqueting House beneden opstegen. Iedere edelman uit Engeland en veel clanhoofden uit de Schotse Hooglanden waren gekomen om hun nieuwe koning eer te bewijzen, maar hij vertrouwde ze geen van allen. Een aantal van hen was hoogstwaarschijnlijk schuldig aan de tragedie die zijn hart had gebroken.


    Ze was dood.


    Vlak na de kroning had lord Dumfries verteld dat St. Christopher’s Abbey was afgebrand. Er waren geen overlevenden.


    Zijn Davina was er niet meer.


    Zonder getuigen was het onmogelijk te achterhalen wie deze afschuwelijke misdaad had begaan.


    Na zijn officiële troonsbestijging in Westminster Abbey was het feest doorgegaan in zijn paleis in Whitehall. Een week lang had James zich overdag vrolijk voorgedaan. Hij had zijn gasten begroet, met ze gegeten, gedronken en naar ze geglimlacht, wanneer dat gepast was. Maar in gedachten was hij voortdurend bij Davina geweest. Iedere avond zat hij boos en verdrietig in zijn kamer. Wie had haar dood op zijn geweten? Hij had talloze vijanden, maar geen van hen wist dat Mary niet zijn oudste kind was.


    Zijn broer Charles had het natuurlijk wel geweten. James had het hem kort na Davina’s geboorte verteld. In eerste instantie had de koning er bezwaar tegen gehad dat zijn nichtje katholiek zou worden opgevoed. Uiteindelijk had hij James echter gesteund, zoals hij wel vaker had gedaan. De koning had geaccepteerd dat zijn broer een soort rebel was. James was getrouwd met een katholieke burgervrouw, en voor haar had hij zich bekeerd tot het katholieke geloof. Dit had hij jarenlang geheimgehouden uit loyaliteit aan zijn protestante broer. Hij wist dat Davina protestant zou worden opgevoed als hij haar aan het hof liet opgroeien. Daarom had hij haar in een klooster ondergebracht. Toen Charles geen kinderen kreeg en het katholieke geloof verder in het nauw kwam, werd het steeds belangrijker om zijn dochter verborgen te houden.


    De nonnen van St. Christopher’s Abbey wisten wie ze was, evenals kapitein Geoffries, en na hem kapitein Asher en zijn mannen. James’ geliefde vrouw Anne had de naam van haar oudste dochter geroepen voor ze haar laatste adem uitblies. Wie hadden aan haar sterfbed gezeten? Zijn dochtertjes Mary en Anne, de bisschop en lords Covington en Allen van het parlement. James had er geen idee van wie er wisten dat het kind waarom zijn vrouw had gehuild niet was gestorven bij de geboorte.


    Hij nam nog een slok en liet de zilveren beker op de grond vallen. Kleine Davina. Sinds haar geboorte had hij haar maar twee keer gezien. De eerste keer was ze twee jaar geweest, en de tweede keer, een jaar na het overlijden van haar moeder, elf. Het was te gevaarlijk om de abdij te bezoeken. Daarom had hij de abdis opdracht gegeven zijn dochter mee te nemen naar buiten, terwijl hij met zijn entourage de abdij passeerde op weg naar Edinburgh. James had Davina liever naar Spanje of Frankrijk gebracht. Daar had hij vele jaren doorgebracht voor zijn broer koning werd. Hij was er in aanraking gekomen met het katholicisme. Anne wilde echter dat hun dochter in Schotland bleef, en daarom had ze haar in het dichtstbijzijnde nonnenklooster ondergebracht. Daarna had Anne haar dochter nooit meer gezien.


    Davina werd een van de vele geheimen die James had moeten bewaren. Nu was ze dood, en hij rouwde. Niet als een koning die zijn opvolgster en de verdedigster van zijn geloof had verloren, maar als een vader die zijn dochter nooit had gekend.


    Er werd op de deur geklopt. Hij gaf antwoord en keek op toen zijn jonge vrouw Mary binnenkwam met drie lijfwachten.


    “Milord.” Ze maakte een knix en boog haar hoofd, waardoor de donkere pijpenkrullen om haar oren dansten. “Een van uw kapiteins is teruggekeerd uit Schotland en wil u graag spreken.”


    James kon haar niet vertellen waarom hij zich eenzaam in zijn kamer zat te bedrinken. Hij kon aan niemand vertellen dat hij rouwde om zijn overleden dochter.


    De vier baby’s die zijn eerste vrouw na Davina had gekregen waren allemaal bij de geboorte gestorven. Anne had geloofd dat God hen op die manier wilde straffen voor wat ze Davina hadden aangedaan. Toen James zijn oudste dochter voor het eerst had gezien, had ze naar kapitein Geoffries geglimlacht, alsof die haar vader was. Verdrietig was hij op zijn paard de abdij gepasseerd. God had hem niet vergeven, en dat zou hij ook nooit doen.


    “Ik wil hem niet zien. Stuur hem weg.” James gebaarde dat zijn vrouw moest weggaan.


    “Uw dochters Mary en Anne en hun echtgenoten vragen hoe het met u gaat.” Mary rende naar hem toe en liet zich voor hem op haar knieën vallen. “Kom alstublieft naar beneden. Anders denken uw vijanden dat u bang bent.”


    James dacht meteen aan zijn schoonzoon Willem de Derde van Oranje. De protestantse prins had er alles aan gedaan om te voorkomen dat zijn katholieke schoonvader werd gekroond. Hij was zeker in staat mensen te laten vermoorden om zijn doel te bereiken. Dat zou hij echter nooit toegeven, in tegenstelling tot de hertog van Monmouth, die openlijk had geprotesteerd tegen James’ kroning.


    “Lieve echtgenoot.” Mary kneep in zijn hand toen James vermoeid zijn ogen dichtkneep. “Wat u ook dwarszit, u moet het uit uw hoofd zetten. U bent de koning en u heeft veel medestanders. Ik ben er één van.”


    James keek in haar donkere, smekende ogen. Hij had niet verwacht dat hij opnieuw van een vrouw zou kunnen houden zoals hij Anne had bemind. Mary van Modena had echter zijn hart gestolen. Het had een paar jaar geduurd voor ze gewend was aan haar oudere echtgenoot, maar James dacht dat ze echt van hem hield. In het openbaar was ze gehoorzaam en discreet, terwijl ze ’s nachts haar lichaam, haar gedachten en haar gevoelens met hem deelde. Wat zou ze van me vinden als ze wist dat ik mijn dochtertje in de steek heb gelaten? dacht James.


    “Ik moet met u over bepaalde zaken praten, echtgenote.”


    “Later.” Ze klopte bemoedigend op zijn hand en kuste die. “Eerst moet u die kapitein ontvangen. Hij zegt dat hij dringende zaken met u wil bespreken. Daarna moet u naast me in de zaal komen zitten om uw tegenstanders het zwijgen op te leggen.”


    James glimlachte om haar vertrouwen en haar kracht. Anne zou haar aardig hebben gevonden. “Goed dan. Laat de kapitein binnenkomen en laat mijn gasten weten dat ik me binnenkort bij ze voeg.”


    Toen ze met de lijfwachten was weggegaan, deed James zijn ogen dicht. In gedachten zag hij zijn tweejarige dochtertje weer voor zich. Davina was op die leeftijd net een engeltje met haar roze wangetjes, lichtblonde krulletjes en grote hemelsblauwe ogen. Negen jaar later had hij haar alleen van een afstand gezien. Hij had echter ieder detail van die ontmoeting voorgoed in zich opgenomen: hoe ze over de binnenplaats naar de kerk had gelopen en even was blijven staan om door de poort naar buiten te kijken. Alsof ze zijn aanwezigheid had gevoeld.


    James had alle mogelijke voorzorgsmaatregelen genomen. Voor zover hij wist kende niemand haar identiteit. Toch had hij een leger naar de abdij gestuurd om haar te beschermen. Dat was helaas niet genoeg geweest.


    Door een klop op de deur schrok hij op uit zijn gedachten. James gaf de bezoeker toestemming om binnen te komen. Twee mannen liepen zijn privévertrek in. Kapitein Connor Grant, de neef van admiraal Stuart, herkende hij meteen. Zijn metgezel niet. De jonge Hooglander keek hem vol zelfvertrouwen in de ogen en liet zijn blik vervolgens op de gevallen zilveren beker rusten.


    “Uwe Majesteit”, zei Grant, en hij liet zich op één knie zakken. Zijn metgezel bleef echter staan, wat niet volgens het protocol was.


    “Hoe heet u, jongeman?” vroeg James nieuwsgierig. Hij was voor het eerst in twee weken oprecht geamuseerd door deze stoutmoedige gast.


    “Ik ben Colin MacGregor, Majesteit.”


    “Aah, een MacGregor…” Dat had ik kunnen weten, dacht de koning, terwijl hij de jongeman opnam van zijn modderige laarzen tot de zelfverzekerde blik in zijn ogen. “Komt u van Rannoch?”


    De jongeman schudde zijn hoofd. “Skye”, zei hij, en hij keek het koninklijke vertrek rond. Colin was zo te zien niet onder de indruk van de rijkdom waarmee de koning zich omringde. Hij was eerder verbaasd dat de koning alleen was.


    “Uw clanhoofd is een van mijn gasten.”


    “Aye, hij is mijn vader.”


    De trots in zijn stem beviel James wel. Hij had de beruchte Duivel MacGregor en zijn familie na de kroningsceremonie ontmoet en uitgenodigd voor het feest in Whitehall. Het clanhoofd was een kerel wiens steun James goed kon gebruiken. MacGregor vertelde niemand waar hij woonde op Skye, maar het zou niet moeilijk zijn om erachter te komen. James’ nicht Claire woonde er immers ook. Ze was - met goedkeuring van Charles toen hij nog koning was - getrouwd met de vader van Connor Grant. James liet het echter zo. Zolang de MacGregors niet in opstand kwamen, mochten ze hun geheimen bewaren. Die waren blijkbaar belangrijk voor ze.


    “Waarom zijn jullie niet met jullie vader meegekomen?” vroeg James.


    “Daarover wil ik u graag spreken, Sire”, zei kapitein Grant, en hij stond weer op. Hij wierp de jonge Hooglander aan zijn zijde een berispende blik toe en richtte zich toen weer tot de koning.


    “Ja ja, ga maar zitten”, zei James. “Wat is er zo dringend?”


    “Het gaat over de aanval op de abdij van St. Christopher.”


    James’ hart sloeg over. Hij moest zich enorm beheersen om niet op te springen. Met verstikte stem vroeg hij wie er achter die aanval zat. Hij kneep met zijn beringde vingers gespannen in de armleuningen van zijn stoel.


    “Admiraal Peter Gilles, Sire. Hij is de rechterhand van de graaf van Monmouth.”


    Nu kon de koning zich niet meer beheersen. Hij sprong op. Eindelijk wist hij op wie hij zijn woede moest richten. “Als dat waar is, zullen ze allebei worden terechtgesteld!” riep hij. “Welke bewijzen heeft u voor deze beschuldiging?”


    Grant keek naar zijn handen en zei zacht: “Colin was erbij toen het gebeurde.”


    James keek de jonge Hooglander smekend aan. Heeft hij haar gezien? vroeg de koning zich af. “Vertel me alles, MacGregor. Ieder detail wil ik horen.”


    Colin vertelde waarom hij en zijn broer naar de abdij waren gegaan en wat ze hadden gezien: de abdij stond in brand en een groepje Engelse soldaten vocht tegen de troepen van de Nederlanden. Colins oudste broer en twee van zijn metgezellen hadden zich aan de zijde van de Engelsen geschaard. Het was een wonder dat ze het er levend vanaf hadden gebracht. Omdat zijn broer verwond was door een pijl, had hij besloten terug te gaan naar huis. “We hebben kapitein Grant in Inveraray ontmoet en hebben hem verteld wat er bij de abdij was gebeurd.”


    “En Gilles? Is hij gesneuveld?”


    “Hij was er zelf niet bij”, zei MacGregor. “Een van uw manschappen vertelde voor hij stierf wie het bevel voerde over de troepen uit de Nederlanden.”


    “Sire”, zei kapitein Grant. “De graaf van Monmouth is medeverantwoordelijk voor de slachting. Ik weet niet of de hertog van Argyll er ook bij betrokken is. Ik moet u erop wijzen dat mijn oom en de overleden koning Charles Willem van Oranje niet vertrouwden.”


    “Ja, dat weet ik. Connor Stuart was een bondgenoot van mijn broer en nu ook van mij. Zijn loyaliteit tegenover zijn familie is legendarisch. Hij zal trots zijn als ik hem vertel wat u voor de Kroon heeft gedaan. Tegen Willem van Oranje kan ik pas optreden als ik bewijs heb van zijn verraad.”


    De kapitein knikte, en James liep naar de deur. “Als er verder geen nieuws is, wil ik uw woorden graag even in afzondering overdenken.” Grant boog en liep samen met de jonge Hooglander het privévertrek van de koning uit.


    “MacGregor.” De koning hield Colin staande in de deuropening. “Ik wil u nog even spreken.” Hij wenkte de jongeman en deed de deur achter hem dicht. “Vertelt u mij eens… Heeft u een… jonge vrouw… een novice… gezien bij de abdij?” James had niet meer over zijn dochter gepraat sinds het overlijden van zijn vrouw Anne. Het maakte nu niets meer uit wie van haar bestaan af wist. Als Colin MacGregor Davina had gezien voor ze stierf, wilde James dat weten. Hij wilde zeker weten of zijn dochter dood was, anders zou hij geen rust krijgen. “Ze had…”, James slikte om zijn emoties in bedwang te krijgen, “… haar als zonneschijn, en ogen als de hemel.”


    James zag iets in de ogen van de jonge Hooglander. Medelijden, misschien? Of nieuwsgierigheid. Het was maar een flits. “Er waren geen overlevenden”, antwoordde Colin.


    “Een lichaam, dan?” drong de koning aan. Hij ging voor de deur staan toen zijn gast wilde weggaan. “Van iemand die voldeed aan mijn beschrijving? Ik moet het weten.”


    “Waarom?”


    James deed verbijsterd een stap naar achteren. Hij was niet gewend dat mensen hem zo direct aanspraken. De jongen had een stoïcijns gezicht, maar de vurige blik in zijn ogen weersprak zijn uiterlijke kalmte.


    “Ik zeg dit met alle respect”, zei de jongeman, toen James niet antwoordde. “Ik ken u nog niet, maar waarom wilt u zoveel weten over een novice die u nooit heeft gekend?”


    James stak zijn kin in de lucht. Hij zou dat Schotse jochie wel eens laten weten tegen wie hij het had. Toen James zijn mond opendeed, merkte hij echter zelf dat hij het niet in zich had om zich pompeus te gedragen.


    “Omdat ze mijn dochter was”, gaf hij uiteindelijk toe, maar het luchtte hem niet op. “Ik heb haar opgeofferd voor mijn geloof.” Hij lachte even bitter. “Ik weet niet waarom ik dit aan u vertel.” James haalde zijn schouders op en draaide zich om. “Het maakt niets meer uit.” Hij liep naar zijn stoel en liet zich erin vallen.


    “Zit u zich daarom te bedrinken tot u uw beker niet meer kunt vasthouden?”


    James keek op. Hij mocht de openheid van die jongen wel. De meeste mensen om hem heen veinsden respect. “U bent bijzonder moedig of erg dom.”


    “Beide, Sire”, zei Colin, en hij grijnsde vol zelfvertrouwen. “Ik ben in ieder geval bijzonder moedig.” Zonder op een uitnodiging van de koning te wachten ging hij in de stoel zitten waaruit Connor zojuist was opgestaan. “Ik heb gehoord dat u dat ook bent.”


    “Van wie? Van uw vader?”


    “Nae, van iemand die veel voor me betekent. Deze persoon heeft me verteld dat u veel heeft opgeofferd voor het katholieke geloof, zoals uw positie als opperbevelhebber van de marine. Heeft u daar spijt van nu u uw dochter heeft verloren? Wilt u nu uw geloof opgeven en anderen opdragen hetzelfde te doen?”


    “Nee, nooit. Mijn geloof is het enige wat ik nu nog heb.”


    De jongen glimlachte. Ineens zag James hoeveel hij op zijn vader leek. Colin stond op en liep naar de deur. Hij draaide zich om naar de koning. “Abraham offerde ook zijn kind op voor zijn geloof.”


    James knikte en staarde somber in de vlammen van het haardvuur. “Maar God liet Isaac in leven.”


    “Aye, dat deed Hij”, zei de jongeman, en hij liep het vertrek uit.


    


    Davina keek naar het plafond, waarop het licht van de flakkerende kaarsen viel. Sinds ze drie dagen geleden met Rob was getrouwd, waren ze zijn kamer alleen uit gekomen als het echt niet anders kon. Mannelijke bedienden in de kamer maakten hun bad klaar, en Alice bracht hun eten en drinken. Davina schaamde zich iedere keer als de vrouw aanklopte en binnenkwam. Het dienstmeisje keek meestal niet op van haar werk. Eén keer had ze een waarderende blik laten vallen op Rob, die halfnaakt op bed lag.


    Gelukkig was dat een van de zeldzame momenten geweest in die drie dagen dat Rob geen erectie had. Davina bloosde als ze eraan dacht hoe vaak ze overdag en ’s nachts de liefde hadden bedreven. De eerste dagen was haar vrouwelijke plekje een beetje gevoelig geweest en had Rob haar langzaam en teder bemind. Vanmorgen toen ze wakker was geworden, had ze tegen zijn erectie aan gelegen. Terwijl hij nog sliep, was ze boven op hem gaan liggen. Haar eigen onbeschaamdheid had haar geschokt!


    Rob had het helemaal niet erg gevonden dat ze hem wakker maakte. Hij had naar haar geglimlacht en haar met veel passie gekust. Daarna had hij haar opgetild en over zijn stijve lid laten glijden. Davina had genoten van het sensuele plezier op zijn gezicht toen ze haar heupen op en neer liet gaan. Het was opwindend om te zien hoe ze hem genot kon schenken met haar bewegingen. Hijgend had ze haar hoogtepunt bereikt, en hij had zijn lust ook niet langer kunnen bedwingen.


    Later had hij haar nog een keer genomen. Veel wilder, deze keer. Daarna hadden ze in elkaars armen geslapen. Als ze wakker werden, aten ze. Dan bedreven ze de liefde en daarna vielen ze weer in slaap.


    Hoeveel uur had ze geslapen? Davina was haar gevoel voor tijd kwijt, en ze had honger. Hoewel ze het heerlijk vond met Rob, had ze er ineens genoeg van om dagenlang tussen dezelfde muren te zijn.


    “Rob.” Ze duwde zachtjes tegen zijn schouder om hem wakker te maken. “Ik heb honger. Rob?” Deze keer schudde ze iets harder.


    “Alice komt er zo aan”, mompelde hij slaperig met zijn ogen dicht.


    “Ik denk het niet. Volgens mij is het midden in de nacht. Ik ga even naar de keu-”


    “Nae.” Hij sloeg zijn zware arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. “Blijf bij me.”


    Ze wachtte tot hij weer begon te snurken. Toen tilde ze voorzichtig zijn arm op en schoof uit bed. De vloer was ijskoud. Ze zocht haar schoenen, maar die kon ze niet vinden bij het licht van de laatste kaarsen. Haar maag knorde. Ze trok Robs overhemd aan en liep naar de deur.


    Ze deed hem op een kier en stak haar hoofd naar buiten. Het was donker en doodstil in de gang. Ze wachtte even, in de hoop dat Alice de trap op zou komen met een dienblad vol lekkers.


    Lag iedereen te slapen? Ze hoopte het maar toen ze naar buiten glipte. Ze moest door de grote zaal lopen om in de keuken te komen.


    In het klooster had ze ’s nachts regelmatig de voorraadkast geplunderd, dus had ze geleerd om geruisloos langs slapende mensen te lopen.


    Haar maag knorde weer. Op blote voeten liep ze de trap af. Gelukkig was er op de eerste verdieping genoeg licht van de kaarsen in de grote kandelaars.


    Ze kwam uit de schaduw, maar bleef staan toen er twee mannen haar kant op kwamen. Ze lachten en hadden haar nog niet gezien. Davina draaide zich om en wilde de trap op rennen. Een van de mannen riep echter haar naam, en ze bleef staan.


    Het was Will. Ze haalde opgelucht adem en liep naar hem toe om uit te leggen waarom ze ’s nachts op blote voeten door het kasteel dwaalde. Maar Will liet zijn blik van haar lichtblonde haren langs Robs linnen overhemd naar haar blote kuiten glijden, en zijn adem stokte. Toen hij haar weer aankeek, had hij een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. Hij zag er ineens kwetsbaar uit. Davina voelde zich meer opgelaten dan wanneer hij ondeugend naar haar grijnsde.


    De man naast hem wilde doorlopen, maar Will greep hem in zijn nek. “John,” zei hij zonder zijn blik van haar af te wenden, “je gaat nú een plaid halen voor Robs vrouw.”


    John liep meteen naar de grote zaal.


    Will keek Davina onderzoekend aan. “Gegroet, fair lass. Ik begon me al zorgen om je te maken.” Toen ze bloosde, grijnsde hij op zijn vertrouwde, onbeschaamde manier. “Ik ben blij dat je er zo goed uitziet. Maar waar is Rob? Waarom laat hij je midden in de nacht alleen door het kasteel dwalen?”


    “Hij slaapt”, zei Davina. Ze wist zich geen houding te geven en sloeg haar armen maar over elkaar. “Ik heb honger en ben op weg naar de keuken. Ik zag er geen kwaad in.”


    “Terwijl je er zo uitziet?” Hij bekeek haar nog een keer van top tot teen en wendde vervolgens zijn blik af. “Je bent hier nu thuis en wij zijn je familie, lass. Maar niet iedere man hier is je broer.”


    John kwam terug met een lange, versleten plaid, die hij aan Will gaf, en hij werd meteen weggestuurd.


    “Doe deze aan”, zei Will, terwijl hij de plaid naar haar gooide. “Ga terug naar je kamer en laat je man iets te eten voor je halen.”


    “Dat is een goed idee.”


    Ze draaiden zich allebei om, toen Rob de trap af kwam met zijn plaid om zijn middel. “Je had me wakker moeten maken”, zei hij tegen Davina.


    “Dat heb ik geprobeerd”, zei ze, en ze wikkelde de plaid om zich heen.


    Rob glimlachte schuldbewust. Will keek hem spottend aan, en Rob wierp hem een vernietigende blikken toe. Daarna kuste hij Davina op haar hoofd. “Ga naar onze kamer. Ik haal wel iets te eten.”


    “Fruit en misschien brood met honing?” stelde ze voor, terwijl Rob haar naar de trap bracht. “Welterusten, Will!” riep ze over haar schouder. Ze glimlachte naar Robs beste vriend, die haar een wellustige blik toewierp. Hij was misschien een beest, maar bij haar was hij zo onschuldig als een puppy. “Dank je wel voor de plaid.”


    


    “Heb je genoeg naar haar gelonkt?” beet Rob hem toe.


    Will knipperde even met zijn ogen en grijnsde naar Rob. “Aye, tot morgen. Of wanneer je haar weer uit je bed laat ontsnappen.”


    Rob keek even boos naar Will, maar glimlachte weer toen die hem op de schouder sloeg. Ze waren meer dan neven. Sinds hun geboorte waren ze elkaars beste vrienden, en Rob vertrouwde Will blindelings.


    “Kom, drink wat met me”, zei Will, terwijl ze door de gang liepen. “Je vrouw vindt het vast niet erg als je wat later komt. Ik heb ontdekt waar mijn vader de whisky verbergt die Angus heeft gestookt.” Zijn ogen schitterden ondeugend. “Er is niet veel meer. Laten we het opmaken. Dat wordt lekker vechten als Angus terugkomt.”


    Rob sloeg zijn plaid om zijn schouders. Hij kreeg het ineens koud toen hij eraan dacht dat zijn vader binnen twee weken thuis zou zijn.


    “Hierheen”, fluisterde Will, en hij ging Rob voor in een kamertje naast een grote provisiekast. Rob wachtte, terwijl Will tussen de stoffige, lege kisten en manden zocht.


    “Ah, hier is het.” Will draaide zich om met een aantal kaarsen in de ene hand en twee bekers in de andere. “Maak even plaats op de tafel.”


    Rob schoof met zijn arm de rommel opzij. “Hou je Asher goed in de gaten?” vroeg Rob.


    “Aye.” Will stak de kaarsen aan en blies het stof van de bekers. Daarna boog hij opzij naar een nis. Hij stak zijn hand achter een stapel oude kisten en glimlachte toen hij vond wat hij zocht. “Hij loopt overdag door het kasteel met zijn ogen op de grond gericht.”


    Will kwam overeind en hield met een triomfantelijke grijns een grote fles omhoog. “Ik denk niet dat de kapitein zal proberen te ontsnappen, maar voor de zekerheid doe ik ’s avonds altijd zijn kamer op slot.”


    “Mooi”, zei Rob. Hij wist nog steeds niet of hij er goed aan had gedaan om Ashers leven te sparen. “Zet hem morgen aan het werk. Hij moet zijn eigen brood verdienen als hij hier blijft.”


    “Aye, hij mag de stallen uitmesten. Daar hoort hij thuis.”


    “Will?”


    “Aye?” Zijn vriend keek op toen hij de kurk uit de fles wilde trekken.


    “Hoe moet ik zijn aanwezigheid uitleggen aan mijn vader?”


    Will glimlachte en gooide de kurk over zijn schouder. “Ach, wat is een Engelse verrader in je kasteel vergeleken met een prinses in je bed?”


    Rob kreunde en wreef over zijn kaak, terwijl Will inschonk. “Ik heb de koning tot mijn vijand gemaakt, terwijl mijn vader voor hem helemaal naar Engeland is gereisd.”


    Will sloeg hem medelevend op de schouder en gaf hem een beker whisky. “Hij is je vader. Je kunt er in ieder geval op vertrouwen dat hij je niet zal vermoorden. Hier.” Will hief zijn beker. “Laten we drinken op je geluk - hoe kort het ook mag duren.”


    Hij grinnikte om Robs boze blik, en ze namen allebei een slok.


    “Brr!” Er liep een rilling over Robs rug, terwijl de vurige drank door zijn slokdarm gleed. “Hoe kunnen ze deze troep drinken?”


    Will greep zich vast aan de rand van de tafel en kneep zijn ogen stijf dicht. “Al sla je me dood.” Hij pakte de fles en goot hem leeg op de vloer. “Wat?” zei hij, toen Rob hem verbijsterd aankeek. “Dit is vergif! Vandaag of morgen kost het nog iemand het leven.”


    “Aye”, zei Rob lachend. “Waarschijnlijk je vader, als Angus ontdekt dat zijn fles leeg is.”


    “Nae”, zei Will, terwijl hij de lege fles terugzette op zijn plek. “Mijn vader kan die oude brombeer wel aan.” Hij blies de kaarsen uit en liep achter Rob aan het kamertje uit.


    


    Rob deed de deur van zijn kamer open en keek naar Davina, die in zijn bed lag te slapen. De dochter van de koning. Hij riskeerde alles voor haar. Zijn vader zou het waarschijnlijk niet begrijpen, maar dat liet hem koud. Hij liep geruisloos naar het bed en zette het dienblad op het voeteneind. Het was vanzelfsprekend dat hij haar mee naar huis had genomen. In Camlochlin gelden andere wetten dan in Engeland, dacht Rob. Hij kroop naast haar in bed en bekeek haar vol bewondering. Hoe had hij in vredesnaam níét verliefd op haar kunnen worden? Dat was net zoiets als van een uitgehongerde man verlangen dat hij zijn neus zou optrekken voor een heerlijk banket. Hij kuste haar voorhoofd en glimlachte toen ze zich bewoog. Haar haren glansden als goud- en zilverdraden. Teder streek hij ze van haar wang. Ze krulde haar lippen, die net rozenblaadjes waren, in een langzame glimlach. Hij was bereid voor haar met een koning te vechten, zijn vader te trotseren en zijn erfenis te verwerpen. Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Haar adem rook verrukkelijk. Ze deed haar ogen open, en Rob viel als een blok voor haar. Hij had totaal geen weerstand tegen haar. Hij hield van haar, meer dan hij ooit had kunnen voorzien.


    “Ik droomde van je”, fluisterde ze, en ze nam zijn gezicht in haar handen. “Je hield onze baby in je armen.”


    “Echt waar?” Rob kon bijna niet ademen van ontroering. “Leek ze op jou?”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Hoe wist je dat het een meisje was?”


    “Omdat ik dat het liefst wil. Een dochter die net zo mooi en dapper is als haar moeder.”


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste zijn mond. Toen haar maag knorde, schoten ze allebei in de lach.


    Rob ging zitten en trok haar tegen zich aan. “Ik heb eten meegebracht. Kom hier, lass. Dan zal ik je honger stillen.”


    Hij strekte zijn lange benen uit op het bed. Zij ging op zijn schoot zitten, met haar benen om zijn middel. Ze bleef naar hem kijken, terwijl hij een stukje roggebrood in honing doopte en het haar voorhield. Ze nam er een hap van en deed haar ogen dicht, met een zucht van genoegen.


    “Zo smaak jij ook”, zei Rob. Zijn stem was hees van verlangen. Hij wilde alweer horen hoe ze zou zuchten als hij zich in haar liet glijden, maar hij hield zich in. Na het brood gaf hij haar stukjes appel. Hij klemde zijn kaken op elkaar van opwinding toen ze zijn vingers aflikte. Hij had ook bessen meegenomen, die hij haar met zijn lippen aanbood. Ze schaterde het uit en kuste hem vervolgens om ze te krijgen. Haar lach ging recht naar zijn hart toen hij honing op haar kin morste. Hij likte het af en kreeg meteen een erectie. Geen van beiden hadden ze nog zin in eten, en ze trokken snel elkaars kleren uit.


    Hij tilde haar weer op zijn schoot en liet zich kreunend in haar glijden. Ze was heet en zo hartstochtelijk! Ze gooide haar hoofd in haar nek, en hij stak zijn vingers in haar blonde haardos. Zachtjes trok hij haar hoofd naar achteren, en hij nam haar tepel in zijn mond. Hij zoog erop, en ze slaakte een kreet van genot, terwijl hij haar over zijn harde lid op en neer bewoog.


    Voor hem was zij de hemel op aarde. Hij wilde zich laten gaan en haar helemaal vullen, maar hij wachtte nog even.


    Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar hals. Haar borsten wreven langs zijn behaarde borst, en ze kreunden allebei van begeerte. Haar hart volgde het ritme van zijn hart.


    Toen ze haar wang tegen zijn hals legde, hield hij haar vast alsof hij haar nooit meer zou loslaten. Hij voelde aan haar lichaam dat haar climax naderde, en hij werd bijna gek van opwinding. Hij bewoog haar steeds sneller op en neer over zijn fiere mannelijkheid, tot ze haar hoofd in haar nek gooide en zijn naam riep. Het schokken en trillen van haar lichaam was prachtig om te zien. In haar koortsachtige extase bleef ze over zijn erectie bewegen tot ook hij zijn hoogtepunt bereikte.


    Hij behoorde haar met hart en ziel toe, en te oordelen naar haar tevreden glimlach, wist zij dat ook.


    


    Davina stond tot aan haar enkels in het ijskoude water van Camas Fhionnairigh. Ze sloeg haar handen voor haar mond en schaterde van het lachen.


    “Wie van jullie heeft dit gedaan?” Finn probeerde dreigend te klinken, maar dat viel niet mee met zijn mond vol water. De kinderen om hem heen lachten zo hard dat ze hem niet eens hoorden.


    Finn veegde zijn natte haar uit zijn ogen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek quasidreigend naar de kleine Hamish MacGregor.


    “Rennen, Hamish!” gilde Davina toen Finn achter de kinderen aan rende. “Kom, kinderen, we moeten onze kameraad helpen!” Ze trok haar rokken op en rende door het water om haar leger naar de vijand te leiden.


    Ze klapte in haar handen en juichte toen de jonge Marybeth MacDonnell een steentje tegen Finns rug gooide. Hierdoor werd hij afgeleid, en kon haar oudere broer hem pootje haken.


    De kinderen hadden hun vijand neergehaald en spetterden hem helemaal nat.


    “Finn, wat had ik nou gezegd? Heb je alwéér verloren?”


    Davina keek op. Will stond over Finn gebogen en schudde meewarig zijn hoofd.


    “Moet ik dan álle overwinningen voor mijn rekening nemen?” Will zuchtte theatraal. Daarna grijnsde hij en liet zijn gevaarlijke blik over Davina en haar bondgenoten gaan.


    “Mevrouw, kinderen, bereid u allen voor op een zware nederlaag”, zei hij plechtig.


    Davina wist dat Will van haar hield, maar dat weerhield hem er niet van om haar onderuit te halen in het water en achter die arme Hamish aan te gaan. Finn hield ook van haar. Sinds ze een week geleden Robs kamer uit was gekomen, was hij overdag niet van haar zijde geweken. Ze hield van beide mannen, en van Maggie en Jamie. Zelfs van Brodie, die tegen haar net zo knorrig deed als tegen iedereen. Camlochlin had haar hart gestolen met zijn lieve mensen, zijn vrolijke kinderen en zijn bergtoppen in de mist.


    Davina wrong lachend en bibberend van de kou haar lange vlecht uit en waadde door het ondiepe water van het meer. Finn rende langs haar heen om Will te helpen of juist tegen te werken. Ze hief haar blik op naar de heuvels en zag daar de man van wie ze het meest hield. Hij bracht samen met Jamie en Brodie een kudde schapen naar de weide in het dal, waar ze werden geschoren. Rob werkte altijd hard. Voor de clan, voor zijn land en voor zijn vee. Jamie werkte vaak met hem samen. Will ook, als hij tenminste niet werd afgeleid door iets leukers.


    Maar Will was dan ook niet de oudste zoon van het clanhoofd. Het was Robs verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat zijn clangenoten te eten hadden, goed behuisd waren en warm bleven gedurende de koude nachten. Davina bewonderde en respecteerde hem om zijn toewijding. Ze vertrouwde hem volkomen. Het enige wat ze nog van hem verlangde, was dat hij de tijd nam om te genieten van het resultaat van zijn harde werk. Davina was geduldig. Ze vond het niet erg dat ze hem overdag maar weinig zag. Zijn uithoudingsvermogen liet hem niet in de steek als hij ’s avonds vol begeerte thuiskwam. Zijn verlangen naar haar was nog net zo vurig als tijdens hun huwelijksnacht.


    Ze wilde zwaaien, maar dacht dat Rob haar niet kon zien van zo’n afstand. Innig tevreden keek ze om zich heen. Hier hoorde ze thuis. Hier was ze omgeven door schoonheid, hier was ze vrij. Haar vroegere leven leek een nare droom waarvan de herinnering gelukkig iedere dag meer vervaagde.


    “Je ziet er gelukkig uit.”


    Ze keek om en keek Edward aan, die naast haar stond. Hij maakte zich blijkbaar minder zorgen om de nabijheid van Will en Finn dan zij.


    “Laat me alsjeblieft iets zeggen”, vroeg hij smekend.


    Davina knikte, en hij vervolgde: “Ik heb mezelf de afgelopen vier jaar veracht om wat ik je heb aangedaan en omdat ik de moed niet had om het je te bekennen.”


    Davina zag in zijn ogen dat hij het meende. Nu begreep ze waarom hij al die jaren bang was geweest. Hij wist zéker dat haar vijanden zouden komen. Toen dat uiteindelijk gebeurd was, had hij haar echter niet uitgeleverd. In plaats daarvan had hij tegen het vijandige leger gevochten en een onbekende Hooglander gesmeekt haar te redden. “Ik vergeef je, Edward.”


    Hij wist dat ze het meende. De schuldbewuste uitdrukking op zijn gezicht werd milder, en hij durfde weer te glimlachen. “Rob heeft gelijk. Ik verdien je vergeving niet. Ik verachtte hem, omdat ik zag hoe jullie naar elkaar keken. Maar nu ik zie hoe gelukkig je bent, kan ik minder zelfzuchtig over hem denken.”


    “Ze heeft één keer voor Robs mededogen gesmeekt”, zei Will, die naast Davina kwam staan. “Meer kun je niet van hem verwachten.”


    “U mag niet met haar praten, kapitein”, zei Finn, die nu aan haar andere zijde stond.


    “Hij mag wel met me praten”, zei Davina, en ze glimlachte mild, hoewel ze klappertandde van de kou. Ze volgde Finns bezorgde blik, maar Rob was vast zo ver weg dat hij hen niet kon zien. Ze zou Rob vertellen wat Edward had gezegd en dat ze hem had vergeven. “Als we anderen niet genadig zijn, zullen zij ons ook niet vergeven. We doen allemaal dingen waar we later spijt van hebben. Niemand is perfect.” Ze glimlachte speels naar Will. “Ook al maak je jezelf iets anders wijs.”


    Finn schoot in de lach.


    Caitlin MacKinnon, die heupwiegend naar hen toe kwam lopen, lachte ook. Haar donkere haar danste rond haar blozende wangen.


    “Daar bent u, kapitein Asher. Ik zocht u al.”


    Edward glimlachte verlegen en durfde Davina, die breeduit grijnsde, niet aan te kijken.


    “U heeft me gisteren zo goed geholpen met die zware zakken haver”, zei Caitlin lief, en ze gaf hem een arm. “Ik hoop dat ik uw sterke armen vandaag weer mag lenen.”


    “Natuurlijk”, beloofde Edward blozend.


    Arme man, dacht Davina toen ze Edward en Caitlin nakeek. Het is meer dan vier jaar geleden dat een vrouw met zoveel bewondering naar hem heeft gekeken. Hij weet zich geen houding te geven.


    “Ik denk dat ze hem leuk vindt”, zei Davina. Het viel haar niet op dat Finn en Will naar elkaar grijnsden. “Zou Tristan boos zijn?”


    Hun sarcastische gelach hoorde ze wel.


    


    Rob tikte het achterblijvende schaap met zijn herdersstaf op de rug en tuurde in de verte. Zat Will achter zijn vrouw aan bij het water? Had ze haar knieën ontbloot, terwijl ze voor hem uit rende? Will zou ervan lusten vanavond. En Finn… Hoe haalde hij het in zijn hoofd om als een jochie door de branding te rennen, terwijl er nog zoveel schapen moesten worden geschoren?


    “Ze voelt zich al thuis.”


    “Hm?” Rob keek Jamie vragend aan.


    “Je vrouw.” Zijn oom wees naar het strand. “Zo te zien is ze hier erg gelukkig.”


    Rob knikte en keek naar de vallei. Dat vertelde ze hem iedere avond. Hij zou alleen willen dat ze zich wat minder goed vermaakte als hij niet bij haar was.


    “Het duurde een halfjaar voor Claire zich thuisvoelde nadat Graham haar had meegebracht. Eigenlijk was ze pas echt gewend na de geboorte van Connor.”


    “Claire had een avontuurlijk leven voor ze hier kwam”, merkte Rob op, en hij tikte een ander schaap aan. “De enige avonturen die Davina beleefde stonden in de boeken die ze las.” Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Met wie staat ze nu te praten?” Hij herkende Asher bijna niet. De kapitein droeg zijn uniform niet, maar een plaid. Hij stond met zijn rug naar hem toe, maar Rob kende iedereen in Camlochlin… en deze hoorde er niet thuis. Vuile verrader, dacht Rob, en hij vloekte zacht.


    “Will en Finn zijn bij haar, jongen”, zei Jamie toen Rob zijn slagzwaard trok en de heuvel af wilde stormen. “Er zal haar niets overkomen.”


    “Je had hem moeten doden toen je de kans kreeg”, bromde Brodie met een takje heide tussen zijn tanden. “Het is nog niet te laat.”


    Rob was het helemaal met hem eens. Het zat hem nog steeds dwars dat hij Asher in leven had gelaten, maar nu ging die gewetenloze schoft te ver.


    “Kijk maar, Robert!” riep Jamie. “Hij gaat weg met Caitlin, en je vrouw loopt ongedeerd met Finn en Will terug naar het kasteel. Blijf alsjeblieft hier. Ik heb echt drie man nodig om de schapen naar beneden te brengen.”


    Die schapen konden Rob echter gestolen worden. Hij stak zijn zwaard weer in de schede en liep naar het dal. Halverwege het kasteel zag hij echter een brandende pijl door de lucht vliegen, en er klonk een kreet vanaf de verdedigingsmuren.


    Rob was zo ver weg dat hij het niet kon verstaan, maar dat maakte niet uit. Die pijl was bedoeld als een waarschuwing dat ruiters het kasteel naderden. Hij begon te rennen en keek naar de heuvels rondom Camlochlin. Het was onmogelijk dat Gilles hen nu al had gevonden. Zijn hart bonsde in zijn keel toen hij niemand in de verte ontwaarde. Ze kwamen dus over de kliffen van Elgol. Allemachtig! Dan was het misschien de koning! Dat was nog erger!


    “Het is de laird!” riep de wachter op de muur.


    Nu verstond Rob het, en hij bleef ineens staan. Zijn vader kwam thuis! Veel eerder dan hij had verwacht.


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    Rob zag zijn vader over de top rijden. Op hetzelfde moment trok de hemel dicht en begon het te regenen. Misschien voor het eerst van zijn leven voelde Rob zich net een klein kind. Hij was zevenentwintig, maar nog steeds een beetje bang voor zijn vader. Niet dat hij boos zou zijn, maar teleurgesteld.


    “Waarom is hij zo vroeg terug?” vroeg Jamie hijgend toen hij Rob had ingehaald.


    “Wat maakt het uit?” zei Brodie. “Hij is er.”


    Rob vloekte inwendig.


    “Wat is hij toch indrukwekkend”, zei Maggie, die naast Rob kwam staan. “Die Engelsen kregen vast de schrik van hun leven toen ze hem voor het eerst zagen.”


    Rob verzamelde moed voor de taak waarmee hij was belast. Zijn vader was de echte beschermheer van Camlochlin, de clanvader van iedereen in deze vallei. Het was zijn plicht om de mensen hier te beschermen, maar Callum MacGregor betrachtte die met een grenzeloze hartstocht. Hoe moest Rob zijn vader vertellen dat hij de clan in gevaar had gebracht? En dat hij tot overmaat van ramp met de dochter van de koning was getrouwd?


    Hoezeer hij ook opzag tegen deze taak, Rob had geen spijt van zijn keuzes, en hij zou ervoor vechten.


    Zijn moeder zwaaide naar hem, en dat stelde hem gerust. Rob was blij dat ze terug was. Camlochlin was lang niet zo leuk zonder haar.


    “Welkom thuis, Callum.” Maggie begroette als eerste haar broer. Rob was blij dat hij even uitstel kreeg. “Hoe is de reis verlopen?”


    “Veel rustiger dan de reis van sommige anderen, heb ik gehoord.” Callum steeg af, kuste zijn zuster op het voorhoofd en deed zijn handschoenen uit. “Hoe gaat het hier?” Die vraag stelde hij nadrukkelijk aan Rob.


    “Ik weet zeker dat Rob veel te vertellen heeft, lieverd.” Kate MacGregor gaf Rob een arm en glimlachte naar haar echtgenoot. “Maar dat kan wachten tot we iedereen hebben begroet, nietwaar?”


    Ze draaide zich om en trok Rob mee naar het kasteel.


    Kate boog zich naar haar zoon toe. “Angus heeft verteld wat er aan het begin van jullie tocht is gebeurd”, zei ze. “Je vader wilde meteen vertrekken, maar Angus zei dat dat de vijanden van het meisje zou alarmeren.”


    “Ik hoor dat we een interessante gast hebben”, zei Tristan, die naast Rob kwam lopen. “Waar is ze nu?”


    “Moest je hem zo nodig mee naar huis nemen?” vroeg Rob aan zijn moeder. Hij keek geïrriteerd naar zijn broer toen die voor hem het kasteel binnenging.


    “Is ze echt de dochter van koning James, Robert?” fluisterde zijn moeder.


    “Aye. Heeft Colin je dat verteld?” Rob keek over zijn schouder, maar hij zag alleen Angus en zijn vader. “Waar is hij trouwens?”


    “Colin is met Graham en Claire in Engeland gebleven. Mairi trouwens ook. Dat vertelde Connor.”


    “Waar is onze gast, zoon?” vroeg zijn vader achter hem, terwijl ze het kasteel binnengingen.


    “Ze is zich vast aan het afdrogen.”


    “Zich aan het afdrogen?” vroeg zijn moeder verbaasd.


    “Aye, ze was in het meer aan het spelen met Will en Finn.”


    Zijn vader staarde hem even aan, maar Rob zei niets meer. Zijn moeder schudde even haar hoofd naar haar echtgenoot, en de laird zuchtte. “Dat leg je later ook maar uit.” Hij kneep in Robs schouder. “Kom, we wachten op haar in de grote zaal. Ik heb trek in iets warms.” Hij wreef over zijn buik en keek vol verlangen de gang in. “Er is toch wel rundvlees in de keuken?”


    Rob glimlachte. Misschien zou zijn vader hem toch niet vermoorden. Maar ja, hij wist nog niet dat de dochter van de koning nu ook zíjn dochter was.


    


    Davina probeerde haar haren te drogen bij het haardvuur. Toen ze de wachter op de muren horen roepen dat de laird was thuisgekomen, was ze meteen naar haar kamer gerend en had ze droge, nette kleren aangetrokken.


    Wat duurde het lang voor haar haren droog waren! Iedereen zat vast op haar te wachten. Zo maakte ze wel een slechte eerste indruk.


    Na een tijdje besloot ze maar met nat haar te gaan. Ze stak het vast met een mooie speld op haar achterhoofd en rende de kamer uit.


    Hadden ze maar geweten dat Robs ouders zouden thuiskomen! Colin had hun waarschijnlijk al verteld wie ze was. Ze had zich beter moeten voorbereiden. Nu zag ze eruit als…


    In gedachten verzonken liep ze tegen iemand aan. Ze keek op en glimlachte naar een man die ze nog nooit had gezien. “Het spijt me, ik keek niet waar ik liep…” Sprakeloos staarde ze naar zijn adembenemende glimlach. Ze vergat even waar ze naartoe ging.


    “U bent zeker lady Davina”, zei hij. Hij liet zijn hand over haar arm glijden en pakte haar hand. “Nu begrijp ik waarom Colin zo schaapachtig lachte toen hij het over u had.”


    Dit moet Tristan zijn, dacht ze meteen. Niet zozeer door de gelijkenis met Colin, al hadden ze allebei sterke gelaatstrekken en een kuiltje in hun kin. Het kwam door zijn aantrekkingskracht waarvan hij zich niet bewust leek te zijn. Er glinsterde iets gevaarlijks en onbereikbaars in zijn warme lichtbruine ogen. Met de trek om zijn sensuele mond kon hij iedere vrouw veroveren. Davina had meteen medelijden met Caitlin MacKinnon en zelfs met Brigid MacPherson… En met iedere andere vrouw in Camlochlin.


    “En u bent zeker Tristan MacGregor.”


    “Dus u heeft al over me gehoord.” Zijn grijns was ijdel noch bescheiden. Dit droeg bij aan zijn aantrekkingskracht. Zijn wimpers waren lang en zijn haren dik. Hij was gelukkig niet perfect, want hij had een lichte kromming in zijn krachtige neus. Hij boog zich naar haar toe. “U moet er niets van geloven, hoor. Slechts de helft is waar.”


    “Voor die helft ben ik gewaarschuwd.” Davina glimlachte. Zijn mannelijke aantrekkingskracht was aanzienlijk, maar wat haar betreft oppervlakkig. Er was niemand zoals Rob.


    Rob! Zijn vader! Plotseling herinnerde ze zich weer waar ze naartoe ging, en ze trok haar hand terug.


    “O jee. Ik moet gaan. Ik had al veel eerder uw ouders moeten begroeten.”


    “Ze zullen het vast met me eens zijn dat u het wachten waard bent. Kom, dan gaan we ze samen zoeken.” Hij bood haar zijn arm. Toen ze aarzelde, glimlachte hij geruststellend. “Geen van mijn helften wil de woede van mijn broer over zich afroepen.”


    “Onzin. Rob zou u nooit opzettelijk pijn doen.”


    “Ik bedoel Colin.” Hij huiverde even. “Hij lijkt een gemakkelijke jongen, maar tegenover mij is hij een echte despoot. Ik begrijp niet waarom.”


    Davina lachte en trok hem mee. Ze mocht Tristan en zijn charmante manieren wel. Hij was heel anders dan Rob en Colin. Hopelijk was zijn vader ook zo gemakkelijk in de omgang.


    “Maakt u zich geen zorgen om de indruk die u op mijn ouders zult maken”, zei Tristan, terwijl ze hem meetrok, de trap af. “U bent de kroonprinses. Het maakt niet uit wat anderen van u denken.”


    Abrupt bleef ze staan. “Weet iedereen het al?”


    “Natuurlijk. Waarom denkt u dat we zo snel zijn teruggekomen?”


    “Is uw vader erg kwaad op Rob, omdat hij me hiernaartoe heeft gebracht?”


    Tristan glimlachte en liet zijn blik over haar gelaatstrekken glijden. “Hij zal het begrijpen als hij u ziet.”


    Daar geloofde Davina niets van. Ze haalde diep adem en liep door. “Ik wil graag Grahams vrouw Claire ontmoeten. Is ze aardig? Ze is mijn nicht en i-”


    “Ze is er niet. Ze is met Colin en mijn zuster in Engeland gebleven.”


    Davina bleef even staan. “Is Colin nog in Engeland?”


    “Aye.”


    “Bij de koning?” Ze keek hem over haar schouder aan.


    “Aye.”


    “Dat is interessant”, zei ze, en ze dacht erover na. Vond Colin de koning prijzenswaardig? Of was hij gebleven om hem beter te leren kennen? Davina had altijd willen weten wat voor man haar vader echt was. Als Colin hem mocht, was dat een goed teken.


    “Vindt Colin hem aardig?”


    “Dat weet ik niet. Je vader schijnt hém graag te mogen. De avond nadat hij met Colin had gesproken nodigde hij ons uit om bij hem in de grote feestzaal te komen zitten.”


    Wat zou dat betekenen? Colin was zeker niet de meest toegankelijke man van Schotland.


    “En wat vond u van de koning?”


    Toen ze bij de grote zaal aankwamen, haalde hij zijn schouders op. “Ik vond hem een beetje stil en gereserveerd. Heel anders dan ik had verwacht.”


    Davina wilde vragen wat hij dan had verwacht, maar Tristan duwde de grote deuren al open.


    Davina keek meteen naar de familietafel en naar Rob. Hij was haar rots in de branding, en ze putte kracht uit zijn tedere blik. Vervolgens keek ze naar de man die tegenover Rob zat, en haar knieën knikten een beetje. Hij zag er gevaarlijk uit. Hij was groter en ruiger dan alle andere mannen aan tafel, alsof hij was geboren om zijn vijanden schrik aan te jagen. Zijn ogen waren felblauw, en met zijn blik kon hij iemand als het ware aan de grond vastnagelen.


    “Vader!” riep Tristan, en hij liep met haar naar het clanhoofd, dat meteen opstond. “Het is mijn genoegen lady Davina Stuart aan u voor te stellen.”


    Callum MacGregor keek naar Davina’s hand, die op Tristans elleboog rustte. Hij zei niets, maar de waarschuwing in zijn ogen sprak boekdelen. Ze was een prinses, en niemand mocht haar aanraken. Vooral zijn schaamteloze zoon niet.


    Tristan was echter niet onder de indruk van de felle blik van zijn vader. Hij glimlachte zelfverzekerd naar Davina en liet haar toen pas los. “Nu is het u zeker wel duidelijk waarom Rob haar heeft meegenomen, vader?” mompelde hij. Hij keek haar nog even aan en liep toen naar zijn stoel.


    Davina zag dat Callum zijn messcherpe blik op Rob vestigde. Ze hoorde hem bijna bidden dat Rob haar niet had aangeraakt… Of erger. Voor Davina kon bedenken wat ze moest zeggen, richtte het grote, brede clanhoofd zijn aandacht weer op haar. “Milady.” Hij liet zich op één knie zakken, en de anderen die haar niet kenden volgden zijn voorbeeld. “We zijn vereerd me-”


    “Doe dat alstublieft niet.” Davina gebaarde dat hij moest opstaan. “Alstublieft, milaird.” Hij keek op, en Davina vervloekte de emotie in haar ogen. “Buig alstublieft niet voor me.”


    Hij kwam overeind, en in zijn milde glimlach herkende ze ineens Rob.


    “O! U bent de mooiste jongedame die ooit in Camlochlin is geweest.” Het compliment kwam van de vrouw die naast Callum stond. Ze was zelf een adembenemende schoonheid met grote zwarte ogen en dikke zwarte wimpers. Haar lange, golvende haren waren net zo donker. “Ik ben Kate, Roberts moeder.” Ze glimlachte net zo uitnodigend als Tristan, terwijl ze Davina’s handen pakte. “Lieve hemel, u lijkt meer op Claire dan op de koning! Kan ik erop vertrouwen dat onze zoon uw verblijf aangenaam heeft gemaakt?”


    “O ja, milady. Dank u. Iedereen is erg vriendelijk geweest.”


    Kate kneep in haar handen en glimlachte even tevreden naar Rob. “We zijn bijzonder verheugd dat u bij ons bent. Nietwaar, lieverd?”


    “Aye”, zei haar man, iets minder enthousiast. “Rob heeft ons verteld dat u bent aangevallen in Courlochcraig.”


    “Maar daarover kunnen we het na het eten hebben”, zei Kate, en ze bood Davina een stoel aan.


    Misschien valt het allemaal wel mee, dacht Davina, terwijl ze om de tafel heen naar Rob liep. De laird was lang niet zo angstaanjagend als iedereen had gezegd. Kate MacGregor was een van de vriendelijkste mensen die ze ooit had ontmoet, en net zo hoffelijk als Tristan. Misschien zouden ze het niet erg vinden dat ze met hun zoon was getrouwd. Ze zwaaide even naar Finn en Jamie, en kuste Maggie in het voorbijgaan op de wang. Maggie legde haar hand teder op haar wang, en Davina zag dat de laird verbaasd naar zijn vrouw keek. Davina’s hoop werd echter de bodem ingeslagen toen ze naast Rob ging zitten. Ze wist niet of het kwam door Robs lieve, intieme glimlach of door de stralende blik waarmee ze hem aankeek. In ieder geval betrok Callum MacGregors gezicht meteen. Op dat moment raakte Davina in paniek. Ze dacht dat iedereen van wie ze hield haar weer zou worden afgenomen. En dat ze het deze keer niet zou overleven.


    


    “Mila-”


    “Noem me alstublieft Davina, milaird.”


    “Davina”, zei Robs vader met een knikje. “Ik wilde Rob net vertellen dat u één vijand minder heeft.”


    “O ja?” Ze was dankbaar dat het onvermijdelijke even werd uitgesteld. Wat zijn Rob en ik dom geweest, dacht ze. Hoe hebben we kunnen denken dat onze vaders onze liefde en ons huwelijk zouden accepteren? Maar het was te laat. Ze waren getrouwd, en Davina was niet van plan om Rob van zich te laten afpakken.


    “Toen de koning erachter kwam wie er achter de tragedie van St. Christopher’s zat, wist hij meteen wat Argyll in zijn schild voerde”, vervolgde Robs vader. Hij keek heel ernstig, net als zijn oudste zoon. “De hertog vertrouwt erop dat de Campbells zijn kant zullen kiezen tijdens een opstand en hij is in Schotland een leger aan het vormen. Bij ons vertrek maakte de koning al plannen om hem op te sporen. Argyll zal Engeland niet levend bereiken.”


    Davina wist niet wat ze moest voelen. Het was verkeerd om je te verheugen in iemands dood, maar ze was blij dat de koning een vijand minder had. En zij ook, dankzij Rob. Als hij met zijn vader naar de kroning was gegaan, zou ze nu dood zijn geweest. Haar vader zou Argyll te laat hebben ontmaskerd.


    “Het zal vast niet moeilijk zijn om Monmouth en Gilles te vinden met hun legers in de buurt”, zei Rob, die zich naar haar toe boog.


    Ze keek hem diep in de ogen. Het was fantastisch dat hij haar altijd nieuwe hoop gaf. “De koning heeft veel aan je te danken”, zei ze. Haar handen jeukten om zijn gezicht en zijn lippen te strelen.


    “Volgens mijn zoon Colin”, zei Callum zo koel dat Davina ervan schrok, “is de koning ontroostbaar vanwege de vermeende dood van zijn dochter.”


    Davina bleef roerloos zitten. Ze kon bijna niet geloven wat ze net had gehoord. Mijn vader? dacht ze ademloos. Ontroostbaar? Door mij? Dat kan niet waar zijn. Het is vast gelogen. Misschien probeert Callum mijn gevoel te raken zodat ik naar de koning ga, dacht ze.


    “De koning heeft het recht niet om te rouwen. Hij heeft zijn dochter meteen na haar geboorte weggegeven aan een klooster”, zei Rob. De boosheid in zijn stem irriteerde zijn vader zichtbaar.


    “Durf jij te beweren dat je de rechten van een koning kent? Of van een vader?”


    “Een vader?” Rob lachte smalend. “Hij ként haar niet eens. Misschien is hij verdrietig, omdat hij zijn tweede dochter met een protestant heeft laten trouwen die hem nu van de troon probeert te stoten.”


    Davina keek naar Rob en besloot niet op te komen voor de koning. Ze begreep ook niet waarom hij zijn dochter Mary met Willem van Oranje had laten trouwen.


    “Robert.” De ergernis in Callums stem werd benadrukt door de donderslag die erop volgde. De dikke kasteelmuren trilden.


    Tristan verveelde zich ineens niet meer. Hij boog zich naar Rob toe en vroeg met een nieuwsgierige grijns om zijn lippen: “Wat ben je eigenlijk van plan…”


    “Callum.” Kate raakte haar mans arm even aan. “Je maakt onze gast van streek. Kijk, ze heeft nog niet eens een slokje genomen.”


    “Aye”, viel Maggie haar bij. “Laten we het over iets leuks hebben. Zeg, Kate. Is Mairi in Engeland gebleven vanwege Connor?”


    “Dat hopen we”, antwoordde Kate. “Daarom hebben we haar bij Claire ondergebracht toen ze wilde blijven.”


    “Vader, je hebt de koning toch niet verteld dat zijn dochter nog leeft?” vroeg Rob.


    Kate keek Rob zijdelings aan en zuchtte. Daarna ging ze verder met eten.


    “Denk je dat ik het koninklijk leger in Camlochlin wil ontvangen?” vroeg zijn vader droogjes.


    “Ik had geen keus”, hield Rob vol. “Ik moest haar meenemen.”


    “Natuurlijk, Robert”, zei zijn moeder sussend. “Dat weet je vader ook wel.”


    Callum keek haar woedend aan, maar ze negeerde hem volkomen. Davina bewonderde haar.


    “Ik twijfel er niet aan dat je haar zo goed mogelijk hebt beschermd”, zei de laird tegen zijn zoon. “Maar nu moeten we beslissen wat we met haar gaan doen.”


    “Dat heb ik al beslist, vader”, zei Rob moedig, en Tristan keek hem belangstellend aan. “En je zult niet blij zijn met mijn beslissing.”


    Callum klemde zijn kaken op elkaar, om te voorkomen dat hij iets zei waar hij later spijt van zou krijgen. Voordat hij verderging, haalde hij diep adem. “Je hebt misschien gevoelens voor haar. Maar er zijn wetten die we moeten eerbiedigen, ook al denk je van niet, Robert.”


    “Wat gebeurt er als we die niet eerbiedigen?” vroeg Rob, en hij staarde net zo fel terug naar zijn vader. “Heb jij de wet nageleefd toen het de MacGregors verboden was om hun eigen naam te zeggen? Of met een Campbell te trouwen?”


    “Nee, zoon. Maa-”


    “Nee, dat heeft hij niet gedaan.” Kate legde haar lepel neer en depte haar mondhoeken met haar servet. “En we vragen jou ook niet iets te doen wat je niet kunt verdragen. We begrijpen dat de prinses in groot gevaar is en dat Camlochlin op dit moment de veiligste plaats voor haar is. Nietwaar, echtgenoot?”


    Callum MacGregor wierp zijn vrouw een furieuze blik toe, maar ze had de touwtjes al in handen. Gelukkig nam Rob het woord.


    “Camlochlin zal altijd de enige veilige plek voor haar zijn.”


    Callum deed zijn mond open om iets te zeggen, maar zijn vrouw was hem voor.


    “Maar de koning zal haar nooi-”


    “Katie.” Met één fel woord snoerde hij zijn vrouw en het hele gezelschap de mond. “Als je me blijft onderbreken, neem ik onze zoon mee naar boven om daar met hem te praten.”


    “Vergeef me”, zei Kate een beetje stijfjes, en ze wendde gekwetst haar blik af.


    Op dat moment werd het Davina duidelijk hoeveel de Duivel MacGregor van zijn vrouw hield. Hij bleef naar haar kijken. Hij wilde dat ze hem ook aankeek, maar dat deed ze niet. Hij vloekte zachtjes en legde berouwvol zijn hand op die van haar.


    Dat tedere gebaar was voldoende. Kate vergaf hem meteen en verstrengelde haar vingers met die van hem.


    Zulke oprechte, warme liefde, daar droomde Davina van. Ze wilde hier over twintig jaar ook nog zitten met een man die meer van háár hield dan van zijn trots. Een man die de wereld somber bezag, maar wiens hart meteen smolt als ze hem aanraakte. Ze wilde Rob, en ze was het zat dat anderen wilden bepalen wat ze moest doen.


    Met een helder hoofd en zonder enige twijfel in haar hart pakte Davina de hand van haar man. Precies zoals zijn moeder net had gedaan. Ze liet hem niet los toen Callum zijn afkeurende blik op hun verboden aanraking liet rusten.


    “Milaird, ik wil graag hier blijven”, zei Davina met vaste, rustige stem. “Ik hou van uw zoon en wil mijn leven met hem delen. Ik zal geen enkele wet eerbiedigen die hem van me wil afnemen. Ook niet als een koning of een vader die wet uitvaardigt.”


    Even was de spanning te snijden. Davina had de indruk dat Kate haar adem inhield. Dat deed iedereen aan tafel.


    “Vader,” zei Rob, “Davina is mijn echtgenote.”


    Kate deed haar ogen dicht, en haar man sprong op van zijn stoel. Hij keek eerst verbijsterd naar Maggie en haar man. “Is dat waar?” vroeg hij bars. Toen zijn zuster knikte, sloeg hij zo hard met zijn vuist op tafel dat de bekers rammelden. “Hiervoor zal hij worden opgehangen!”


    “Nae, Callum”, zei Maggie snel. “De koning weet niet wie ze is.” Ze vertelde dat iedereen in Camlochlin stug zou volhouden dat Davina een novice was en dat ze Elaine heette. De gezichtsuitdrukking van de laird werd echter steeds somberder. Davina realiseerde zich nu ook ineens dat het een absurd plan was.


    De laird keek zijn zoon woedend aan. “Je beseft blijkbaar niet wat je hebt gedaan. Misschien zijn jullie allebei verblind door je gevoelens. Ik kan je dit zeggen: jullie huwelijk betekent niets voor de koning. Het zal nietig worden verklaard, en Davina zal worden meegenomen naar Engeland. Jij zult worden opgehangen, omdat je haar hebt onteerd. Als haar vader genadig is, zal hij je voor de rest van je leven in een kerker laten zitten. Ik…”


    Hij maakte zijn zin niet af, omdat Davina snikkend haar handen voor haar gezicht sloeg. “Vergeef me, lass. Maar jullie moeten allebei de waarheid onder ogen zien.” Hij staarde naar zijn zoon alsof hij een vreemde voor hem was. “Rob, hoe kon je zoiets doms doen? Hoe is dit in vredesnaam mogelijk? Je kunt haar niet bij je houden door met haar te trouwen. De koning zal haar onherroepelijk komen halen. Dan mag je niet vertellen dat je met haar bent getrouwd. Begrijpen jullie dat?” Hij keek Davina aan. “Begrijp je dat het mijn zoon anders het leven zal kosten?”


    Davina knikte. Ze wist dat hij gelijk had. Ze wisten het allebei, maar hadden ervoor gekozen om hun ogen te sluiten voor de werkelijkheid en te dromen van een andere wereld. Davina keek naar de man die haar leven had gered en haar had meegenomen naar een plek waar liefde meer betekende dan haar naam. Hij was de man van haar dromen. Maar nu was het tijd om wakker te worden.


    Rob stond langzaam op. Op vlijmscherpe toon zei hij: “En als ze mijn kind draagt, vader? Wat moeten we hem dan vertellen? Je hebt gezegd wat je ervan denkt, en nu is het mijn beurt. Ik zal doen wat nodig is, als het zover is. Maar ik zal niet ontkennen dat we getrouwd zijn. Ik zal ervoor zorgen dat ze in Camlochlin blijft. Ook als mijn clangenoten me niet bijstaan.”


    Rob pakte haar hand en wilde zich van zijn vader afwenden. Het clanhoofd hield hem echter tegen met zijn sterke hand. “Ik ken je goed genoeg om te weten wanneer je niet te overreden bent”, zei hij opvallend kalm tegen zijn zoon. Callum glimlachte even spijtig naar zijn vrouw. Daarna zei hij tegen Rob: “We verzinnen wel een oplossing. Als het ergste gebeurt, zal je clan aan je zijde staan.”


    


    “Je vader houdt enorm veel van zijn familie”, zei Davina zacht toen ze met Rob de trap op liep. “Je lijkt op hem.”


    Ze zou hem niet vertellen wat ze had besloten. Hij zou alleen maar zeggen dat ze niets te vrezen had. En dankzij hem was ze ook niet bang meer. Maar dit was anders. Deze keer stond niet háár leven op het spel, maar dat van hem. En deze keer zou zij hém redden.


    “We mogen het bed niet meer met elkaar delen.”


    Rob lachte bitter. “Natuurlijk wel. Je bent mijn vrouw, en we houden van elkaar. Niets of niemand kan dat veranderen.”


    “Maar wat doen we als mij-”


    “Je vader komt misschien nooit naar Camlochlin”, onderbrak Rob haar. “Angus heeft me verteld dat de koningin veel van hem houdt. Misschien krijgt hij binnenkort een zoon.”


    “Maar hij is ontroostbaar, omdat hij denkt dat ik dood ben.” Het klonk haar nog vreemder in de oren nu ze het zelf zei. “Ik vraag me af waarom.”


    Ze waren boven aan de trap gekomen, en Rob pakte haar hand. “Misschien verdient hij wel wat hij doormaakt na wat hij je heeft aangedaan.”


    “Hij heeft me beschermd voor een plicht die ik misschien zal erven, net als hij.”


    Rob bleef staan en hield haar tegen. “Een plicht waar je niet om hebt gevraagd.”


    “Jij hebt er ook niet om gevraagd om clanhoofd te worden”, merkte ze op.


    “Dat is heel anders, Davina”, wierp hij tegen. “Ik heb er mijn hele leven voor getraind en ben erop voorbereid. Wat weet jij van het koningschap? Weet jij hoe je een volk moet leiden?”


    “Waarom schreeuw je zo tegen me?”


    Rob negeerde haar vraag. “Waarom overweeg je zoiets?” hield hij vol. Hij greep naar zijn hoofd en wendde zich van haar af om zijn gevoelens weer in de hand te krijgen. Maar Davina had de angst in zijn ogen gezien. Hij was bang om haar te verliezen. Ze wilde hem troosten zoals hij haar talloze keren had getroost.


    “Rob”, fluisterde ze, en ze ging dicht bij hem staan. “Ik wil geen ander leven dan het leven dat ik nu met jou deel.”


    Hij draaide zich om, nam haar in zijn armen en drukte een kus op haar lippen. De tranen sprongen haar in de ogen van ontroering. Rob droeg haar naar hun kamer, schopte de deur achter zich dicht en sloot de rest van de wereld buiten.


    


    Donkere wolken pakten zich samen en schoven voor de zon. Het rommelde in de verte alsof Thor met zijn bokkenwagen door de hemel reed. Bliksemschichten lichtten op in de schemering. De bergen stonden onbeweeglijk en onkwetsbaar te midden van het natuurgeweld. De wolken braken en stortten de regen met kracht naar beneden.


    Admiraal Peter Gilles had een hekel aan de Hooglanden.


    Hij vervloekte de Stuarts en al hun nakomelingen, terwijl hij schuilde onder een van takken gemaakt afdakje.


    Hij was gewend aan slecht weer, maar deze kilte kroop in het merg van zijn botten. Hij verlangde naar een warme plek om zich lekker op te rollen en te gaan slapen. Voorgoed.


    “Is het al bijna ochtend?” vroeg Hendrick met klapperende tanden toen het eindelijk ophield met regenen.


    “Hoe moet ik dat weten?” snauwde Maarten, die ook niet droog was gebleven.


    Gilles keek naar de hemel. Voor de tweede keer in vier uur kon hij de sterren zien. De dag zou binnenkort aanbreken. Dat was het enige lichtpuntje op dit moment. De dagen werden langer, waardoor hij meer tijd had om te jagen.


    Maar hij moest zijn prooi snel vinden. Anders gingen zijn mannen muiten. Dan zou hij ze moeten doden en stond hij alleen tegenover de MacGregors. Dat zou niet goed voor hem uitpakken.


    Ze boekten vooruitgang, al was het zwaar om over de dicht begroeide heuvels te trekken. In ieder dorp was wel een herbergier die wist waar de MacGregors woonden. Ze trokken steeds verder naar het noorden. Gilles had de prinses namelijk niet gevonden bij de MacGregors van Stronachlachar. Een behulpzame kerel vertelde hem echter dat er ook MacGregors woonden op een van de eilanden in het noordwesten. Ze leefden afgezonderd van de rest van de wereld in de mistige heuvels. Men zag ze zelden.


    Gilles was ervan overtuigd dat ze bij hen was, maar waar zaten ze precies? Op welk eiland? Niemand wist het of wilde het zeggen.


    Gilles had ook een hekel aan de Hooglanders.


    Toen hoorde hij vogels zingen. Het zou snel licht worden. Hij kroop uit zijn schuilhutje en sloeg met zijn natte hoed tegen zijn dij. “Hendrick, ga iets te eten zoeken”, beval hij. “Bessen of noten, het kan me niet schelen wat.”


    “Maarten, roep de mannen bijeen en…” Hij zweeg ineens en keek naar het zuiden. “Wat is dat geluid?”


    “De donder?”


    “Nee.” Hij luisterde weer even en wenkte Hendrick toen. “Het zijn paarden. Zeg tegen de mannen dat ze dekking zoeken.”


    Even later lagen ze tussen de struiken, en ze keken naar een weggetje op de heuvel tegenover hen.


    “Het klinkt als een klein leger”, mompelde Hendrick, terwijl ze wachtten tot de ruiters in zicht zouden komen.


    “Misschien zijn het er twintig, maar niet meer dan dertig.”


    Het geluid werd harder. De grond trilde. Zelfs de vogels hielden op met zingen. Gilles hield zijn adem in toen de ruiters in zicht kwamen. Ze droegen geen militaire uniformen, maar reden in strikte formatie. Misschien waren ze in dienst van een baron uit de Laaglanden. Wat deden ze hier in de Hooglanden? Zo te zien hadden ze geen haast, maar ze reden wel goed door. Toen ze hen passeerden, zag Gilles tussen de ruiters een jongeman in het tenue van de Hooglanders. Zijn aandacht werd echter getrokken door de ruiter naast hem. Diens gezicht was maar gedeeltelijk zichtbaar, omdat hij de kap van zijn mantel over zijn hoofd had getrokken.


    “Mannen,” zei Gilles met een glimlach, terwijl hij naar James van York keek, “we hebben haar gevonden.”


    “Waar?” Hendrick kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde intens naar de ruiters.


    “Daar.” Gilles trok hem aan zijn oorlel, zodat hij de goede kant op keek. “Die man is haar vader.”


    “Is dat de koning?”


    “Ja, dat is de koning”, antwoordde Gilles sarcastisch. Slim van James om niet met een groot leger te reizen, dacht Gilles. Dat zou immers te veel aandacht trekken. Maar nu was hij kwetsbaarder.


    “Waarom doden we hem nu niet?”


    “Omdat James nog veel volgelingen heeft, idioot. Als we hem nu doden, is de prins van Oranje meteen verdacht. Dan wordt het moeilijk of zelfs onmogelijk voor hem om de troon over te nemen. Mijn heer heeft een beter plan dat hem meer aanhangers zal opleveren.”


    “Een Nederlandse koning op de Engelse troon”, zei Hendrick grinnikend.


    “Als we ons best doen.” Gilles glimlachte en klopte hem op de wang. Hendrick was dom, maar hij was een goede scherpschutter en had er geen moeite mee om vrouwen en kinderen te doden.


    “De Hooglander in James’ gezelschap heeft hem vast verteld dat zijn dochter nog in leven is, en hij leidt James nu natuurlijk naar haar toe. We hoeven dus ze alleen maar te volgen.”


    “En dan?” vroeg Maarten, terwijl Gilles opstond en naar zijn paard liep. “Hoe doden we haar, als ze wordt bewaakt door MacGregors én de koninklijke lijfwacht?”


    “Laten we haar eerst maar zien te vinden”, zei Gilles. Hij grinnikte en zette zijn hoed op. “Daarna kunnen we bespreken hoe we haar gaan vermoorden.”


    


    Zou hij haar echt binnenkort ontmoeten? En haar gezegende wangen kussen? James had de afgelopen tijd vaak gebeden om genade. Hij had gedacht dat alleen God in staat was om zijn verdriet te begrijpen, maar Colin MacGregor kon dat ook. Deze jongeman had meer compassie dan mannen die twee keer zo oud waren als hij.


    ‘Ik moet u iets vertellen’, had de jonge MacGregor vier dagen na het vertrek van zijn vader gezegd. ‘Maar u moet eerst zweren op uw koningschap en op uw geloof dat u altijd mededogen zult hebben met mijn familie, dat u ze geen kwaad zult doen en ze niet te schande zult maken.’


    James was gesteld geraakt op Colin. Hun gesprekken hielpen James door de zwaarste periode van zijn rouw. Hij had zelfs geglimlacht toen hij Colin had zien zwaardvechten met Connor Grant en andere goede krijgers. Colin was niet alleen snel van begrip, maar ook snel met zijn zwaard. Hij zou een goede soldaat worden, als James hem kon overhalen om toe te treden tot het koninklijk garnizoen.


    ‘Dat zweer ik’, had de koning plechtig gezegd. Hij vertrouwde Colin na die paar dagen al meer dan zijn eigen adviseurs.


    ‘Uw dochter leeft nog.’


    Die woorden zou James nooit meer vergeten. Wat hij daarna zelf had gezegd, wist hij al niet meer. Was het mogelijk dat zijn dochter aan hem was teruggegeven, zoals Abraham zijn zoon Isaac terugkreeg?


    Colin had hem alles verteld. James had gelachen van vreugde, gehuild van ontroering en daarna weer gelachen. Ze was gered! Door Colins broer. Ze had met Colin vaak en zonder rancune over de koning gepraat. Vol bewondering zelfs! Waaraan had hij die genade verdiend? Colin had verteld dat Davina het niet slecht had bij de nonnen, maar dat ze erg eenzaam was geweest. Hij had het in haar ogen gezien. Daar had de koning nog het meest om gehuild.


    ‘Waar heeft je broer haar naartoe gebracht?’ had James gevraagd.


    Even had het erop geleken dat Colin hem niets meer zou vertellen. ‘Mijn broer wist dat haar vijanden bij u aan het hof konden zijn. Hij wilde haar beschermen. Dat wilden we allemaal.’


    ‘Waar is ze, jongen?’ had James aangedrongen.


    ‘Robert heeft haar mee naar huis genomen.’


    En daar gingen ze nu naartoe. Ze gingen naar Camlochlin, een plaatsje op Skye, dat verborgen lag tussen de bergen. Colin had de koning gevraagd die naam meteen te vergeten als hij weer wegging. Colin had hem verzekerd dat hij de vorst moest begeleiden. Anders zouden James en zijn gevolg het plaatsje nooit levend bereiken. Als James en zijn kleine troep lijfwachten Camlochlin levend bereikten, zouden de MacGregors hen misschien met hun kanonnen bestoken voor ze wisten wie ze waren. Daarom was Colin meegegaan. De koning en zijn mannen waren ’s nachts vertrokken. James had niemand verteld waar hij naartoe ging. Zelfs zijn vrouw en kapitein Grant wisten het niet.


    “Ik ben wel teleurgesteld dat de kapitein me niets over Davina heeft verteld”, zei James tegen Colin.


    “Maar hij heeft zijn familie en vrienden vaarwel gezegd om u te dienen”, zei Colin, en hij staarde somber in de duisternis. “Hij heeft zelfs mijn zuster in de steek gelaten, en dat vergeef ik hem nooit.”


    De koning glimlachte. Wat was Colin toch een serieuze jongen.


    “Mijn broer heeft ons gevraagd het aan niemand te vertellen, tenzij hij zeker wist dat er geen verraders aan het hof waren.”


    “Toch heb jij het me verteld.”


    Colin knikte slechts. James begreep dat hij niet zeker wist of hij een goede beslissing had genomen. Was hij bang dat zijn vader boos zou zijn, omdat hij de koning had meegenomen naar zijn verborgen woonplaats? Of zat hem iets anders dwars?


    “Je broer heeft veel moeite gedaan om mijn dochter te beschermen”, merkte James luchtig op. “Aangezien hij niet wist wie ze was, heeft hij het niet uit loyaliteit met zijn vorst gedaan.” Hij keek naar Colin toen de jongen niets zei. “Geeft hij om haar?”


    “Iedereen die haar kent geeft om haar”, mompelde Colin, en hij wendde zijn blik af.


    “Ik begrijp het”, zei James. Nu snapte hij waarom hij had moeten beloven dat hij Colins familie met rust zou laten. Robert MacGregor was gesteld op zijn dochter. Misschien was hij zelfs verliefd op haar, en iedere koning wist hoe bezitterig Hooglanders waren.


    Ik had meer soldaten moeten meenemen, dacht de koning.

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    


    Davina was blij dat de laird weer thuis was, hoewel haar aanwezigheid hem vooral zorgen baarde. Rob had nu meer tijd voor zichzelf, en zij kon hem leren plezier te maken. Ze dacht steeds minder aan haar vader.


    Helaas was haar man een abominabele leerling.


    Hoewel hij kon zwemmen, weigerde hij met haar het water in te gaan. Hij huiverde niet toen ze hem nat spetterde met het ijskoude water, en hij glimlachte ook niet. Toen een biggetje ontsnapte uit het kot, keek hij toe, terwijl Davina, Finn en de kleine Hamish er gillend van pret achteraan renden. Tot ze tegen elkaar op botsten en zich schaterlachend op de grond lieten zakken. Rob deed zijn best om te dansen tijdens het geboortefeest van Alasdair MacDonnell. Nadat hij op Davina’s voet had gestaan en ze tegen Tristan aan was gevallen, had hij dat echter ook opgegeven. Hij probeerde haar te leren schaken, maar stopte ermee toen ze niet kon ophouden met gapen.


    Davina kwam een keer kijken toen Rob zich oefende in het zwaardvechten. Ze zag er echter niet veel van, omdat ze haar ogen steeds dichtkneep van schrik. Rob was meedogenloos, zelfs tegenover Will. Voor zo’n grote man was hij snel en behendig. Pas toen zijn vader het strijdperk betrad, raakte hij buiten adem.


    Op een gegeven moment had Davina het niet meer kunnen aanzien en was ze bloemen gaan plukken. Niemand had haar zien weggaan.


    Dankzij de lenteregen waren de heuvels bezaaid met bloemen. De zon brak door de wolken en zette het lange gras in een gouden gloed.


    Davina viel bijna over Tristan, die met zijn ogen dicht tussen de heide en de wilde narcissen lag. Met zijn weelderige lokken leek hij wel een knappe prins die door een elfenkoningin in slaap was getoverd. Het leek wel of hij erop wachtte tot ze haar gang met hem zou gaan. Davina zette haar handen in haar zij en keek verbaasd naar hem. Sinds hij thuis was, had ze hem niet veel zien werken. Eigenlijk had ze hem maar amper gezien. Hij bracht zijn dagen en nachten niet door met Caitlin, want die eer was Edward te beurt gevallen, en daar was Davina heel blij om. Voor zover ze kon nagaan, had de beruchte rokkenjager niet naar één vrouw gekeken sinds zijn terugkeer.


    “Tristan, ben je ziek?”


    Hij grijnsde, maar deed zijn ogen niet open. “Zou je dan beter over me denken?”


    “Wat bedoel je?”


    Tristan haalde zijn schouders op. “Dan zou ik een goede reden hebben om de hele dag niets te doen.”


    “Nu je het zegt… Je vader zei dat er hout moet worden gehakt.”


    “Dat doet Rob wel.”


    “Omdat hij altijd alles doet?” vroeg ze fel.


    Tristan gaapte. “Dat is nu eenmaal de plicht van de oudste zoon.”


    Het liefst had Davina hem een mep verkocht met haar bloemen. Dan zou hij in ieder geval zijn ogen opendoen en haar aankijken. “O”, zei ze. “En de plicht van de tweede zoon is het bed delen met alle…” Ze stopte halverwege haar zin, omdat hij haar eindelijk aankeek. Er lag een uitdagende blik in zijn ogen, toen hij op zijn ellebogen steunde. Hij wist wat ze wilde zeggen. Hij had het al zo vaak gehoord en wist hoe hij erop moest reageren. Vandaag stak die opmerking hem echter meer dan normaal.


    “Het spijt me”, zei ze, en ze sloeg haar ogen neer. “Ik heb het recht niet om dat tegen je te zeggen.”


    Hij keek haar zwijgend aan. Davina draaide zich om en liep de heuvel af.


    “Je hebt geluk dat je je vader niet kent, lass!” riep hij haar na.


    Davina bleef staan en keek hem over haar schouder aan. Tristan was gaan zitten en staarde naar het fort van zijn vader. “Hoe kun je zoiets zeggen?” vroeg ze. “Jouw vader is hee-”


    “Koppig, onbarmhartig en nooit tevreden, als je anders bent dan hij,” viel Tristan haar in de rede. Hij glimlachte flauwtjes naar haar. “Ga maar, lass. Ik moet mijn droom nog afmaken.”


    Hij ging weer liggen, maar Davina ging voor hem op haar knieën zitten. Haar bloemen vielen aan zijn voeten. Ze kon niet ontkennen dat Tristan een betoverende glimlach had. Waarschijnlijk kon hij ieder meisje krijgen dat hij wilde hebben. De eenzaamheid in zijn blik had haar echter diep geraakt. Tristan had gelijk. Hij was heel anders dan zijn vader, Rob en Colin. Hij was het verwende, jongste zoontje dat niet werkte, maar op de hei lag te slapen of met de dochters van andere lairds het bed deelde.


    “Je kunt veranderen.”


    “Aye. En net zo worden als de andere MacGregors: trots, arrogant en wraakzuchtig. Nae, lass.” De verleiding van zijn glimlach was onmiskenbaar. “Ik bedrijf liever de liefde.”


    “Dat is niet waar! Ik zie het in je ogen.”


    “Geloof me maar. Het is waar.” Hij lachte even en keek Davina vervolgens weer ernstig in de ogen. “En ik ben blij dat Rob er nu ook zo over denkt.”


    Davina keek hem boos aan, en zijn grijns werd breder. “Dat is gemeen”, zei ze. “Je weet dat je vader teleurgesteld is in Rob, omdat hij mij als zijn vrouw heeft gekozen.”


    “Lass,” zei Tristan mild, “mijn vader was boos, maar hij is niet teleurgesteld in Rob. En hij haat jouw familie niet zo erg als…” Hij maakte zijn zin niet af en begon ineens over iets anders. “Iedereen hier vindt jou aardig, en ik begrijp best waarom.”


    “Wie haat je vader zo erg?” vroeg Davina. “Caitlin? Ik weet dat Maggie haar niet mag, maar…”


    Tristan schoot in de lach. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek, en zijn glanzende haar gleed van zijn schouders. “Caitlin is een mooie meid, maar ze wil iets wat ik haar niet kan geven. Misschien kan je kapitein dat wel. Ik hoop het voor haar.”


    “Hij is mijn kapitein niet”, zei Davina bedrukt.


    “Aye, dat heb ik gehoord. Vergeef me”, zei hij met oprecht berouw.


    “Wie is het dan?” hield Davina vol.


    Tristan plukte een wilde narcis en keek er geboeid naar. “Ik vind wilde bloemen mooier dan de verfijnde bloemen die in tuinen groeien.”


    Davina wist niet wat hij bedoelde. Eindelijk keek hij haar aan. “Ze heet Isobel. Isobel Fergusson. Tijdens de kroning heb ik haar weer gezien. Haar broer heeft dit gedaan toen ik een knulletje was.” Hij wees naar de flauwe bocht in zijn neus waar die jaren geleden was gebroken.


    Fergusson. Waar had Davina die naam eerder gehoord?


    “Davina!” Achter zich hoorde ze de vrolijke stem van Finn. “Je had het moeten zien! Rob heeft de laird ingemaakt!”


    Ik ben blij dat ik dat heb gemist, dacht ze, en ze keek over haar schouder naar haar neef. Voor ze iets kon zeggen, stak Tristan even zijn hand op. Hij keek haar fel aan, en Davina begreep dat ze zijn bekentenis over Isobel geheim moest houden.


    “Ik heb mijn vader verslagen, en je was er niet eens bij.”


    Ze beantwoordde Robs glimlach, en hij liep achter Finn naar haar toe. De schoonheid waarmee ze waren omringd verbleekte bij de aanblik van haar man. Zonder schroom verslond ze hem met haar ogen toen hij naast haar ging zitten. De krul die altijd uit zijn staart glipte was nat van het zweet. Zijn gezicht was verhit, en het leek wel of de kleur van zijn ogen dieper was. Zijn glimlach gleed niet helemaal van zijn gezicht toen hij zijn broer aankeek.


    “Wat doe je hier alleen met mijn vrouw?”


    “Ik probeer haar zover te krijgen dat ze met me meegaat, maar ze is verliefd op Will en kan Camlochlin niet verlaten.”


    “Dus ze weet al wie de beste man is?”


    Davina wilde zeggen dat hij niet zo gemeen moest zijn. Ze wist nu dat Tristan zich onzeker voelde. Robs ogen glinsterden echter geamuseerd, en zijn broer betaalde hem met gelijke munt terug.


    “Aye, sinds ze met jou het bed heeft gedeeld.”


    Rob wilde iets terugzeggen, maar veranderde van gedachten. Hij keek naar Davina. “Begrijp je nu waarom Colin een hekel aan hem heeft? Hij heeft een veel te scherpe tong.”


    “Nu je het over Colin hebt…” Finn ging naast Tristan liggen en deed zijn ogen dicht. “Waarom wilde hij in Engeland blijven?”


    “Dat weet ik niet”, zei Tristan. Hij plukte de bloemblaadjes van de narcis en gooide ze ongemerkt in Finns haar. “Misschien wil hij zich aansluiten bij het koninklijk garnizoen. Of hij wil de gehate protestante militie ontmaskeren. Je weet nooit wat er in zijn hoofd omgaat.”


    Finn ging verliggen, en Tristan trok snel zijn hand terug. Hij grijnsde ondeugend naar Rob en Davina en legde ook een paar groene blaadje op Finns blonde haren.


    “Hoe is het daar?” vroeg Finn slaperig.


    “Waar?” vroeg Tristan, terwijl hij een takje heide in Finns haren stak.


    “In Engeland.”


    “Somber en niet erg schoon. Maar Whitehall Palace is prachtig.”


    “Vertel er eens iets over”, drong Finn aan.


    Davina luisterde naar de beschrijving die Tristan gaf van haar vaders paleis. Zou het echt duizend kamers hebben? vroeg ze zich af. Rob pakte haar hand, en ze glimlachte vluchtig naar hem. Ze was blij dat hij met haar wilde luieren in het gras, maar Tristans verhaal hield haar aandacht vast.


    Een beeldentuin zo groot als heel Camlochlin? Een eigen theater? Tennisvelden? Wat was ténnis in vredesnaam?


    “De dames daar zijn net zo mooi. Maar naast jou zouden ze allemaal verbleken, schone jonkvrouw”, zei Tristan, en hij wierp Davina een warme blik toe.


    Toen ze bloosde, stond Rob ineens op en trok haar omhoog. “We zien jullie straks weer.”


    Davina had geen tijd om gedag te zeggen, want Rob trok haar mee de heuvel af. Ze struikelde bijna en zette zich schrap om hem tot stilstand te brengen.


    “Wat is er met jou aan de hand?” vroeg ze fel.


    “Niets”, zei hij, en hij trok weer aan haar arm.


    Ze trok terug. Toen hij doorliep, sloeg ze op zijn hand. “Zit het je dwars dat Tristan me een compliment gaf? Als dat zo is, ben je een ongelooflijke domoor.”


    Eindelijk bleef hij staan en draaide zich om. “Vrouw, je weet dat ik niet zo kinderachtig ben.”


    Ze lachte hem niet uit, maar ze herinnerde zich nog goed hoe jaloers hij was geweest toen ze met Edward naar Schotland waren gereisd. “Natuurlijk. Vergeef me”, zei ze lief. “Maar ik wil weten waarom je ineens weg wilde. Ik vond het zo fijn om te horen over het paleis van mijn… O, nu begrijp ik het.” Ze wendde haar blik af. “Ik was alleen nieuwsgierig, meer niet.”


    Rob kon even de juiste woorden niet vinden. “Davina, zelfs een paleistuin kan nooit mooier zijn dan wat je hier om je heen ziet. En als je een tennisbaan wilt, zal ik er een voor je maken.”


    Nu glimlachte ze. “Heb je er wel eens een gezien?”


    “Nae, maa-”


    Ze legde haar vinger op zijn lippen om hem de mond te snoeren. “Zulke zaken begeer ik niet. Jij bent mijn hemel op aarde, Robert MacGregor.”


    Hij grijnsde onweerstaanbaar. Davina keek naar zijn sensuele mond en werd week van opwinding. Toen hij haar gezicht in zijn handen nam en zijn tong over haar lippen liet glijden, zuchtte ze gelukzalig. Haar man wist precies wat hij moest doen met zijn mond en zijn tong. De smaak van zijn begeerte zette haar ziel in vuur en vlam. Ze verlangde naar hem en vergat even waar ze was, tot Tristan achter hen riep dat het ging regenen.


    “Kom snel”, fluisterde ze tegen Robs lippen. Toen hij haar toch weer kuste, giechelde ze. Ze glipte uit zijn armen. “Als je me kunt pakken” - ze glimlachte en deed een stap naar achteren - “ben ik van jou tot het ophoudt met regenen.”


    Ze gilde van opwinding toen haar nuchtere echtgenoot ineens de achtervolging inzette. Lachend rende ze naar het kasteel.


    Ze wilde net de grote deuren opentrekken, toen er iemand naar buiten kwam. Bijna botste ze tegen Callum MacGregor op. De grote man keek eerst naar haar en toen naar Rob, die het hem die middag heel moeilijk had gemaakt in het strijdperk.


    Er viel een ademloze stilte. Toen deed het clanhoofd een stap opzij en gebaarde met zijn gewonde hand dat ze naar binnen konden komen.


    “Het gaat regenen”, zei Rob, die achter Davina aan liep.


    “Aye, dat zie ik”, zei zijn vader, maar Rob en zijn vrouw hoorden het niet. Ze renden lachend de trap op. Het clanhoofd zuchtte en glimlachte onwillekeurig.


    


    Bij de slaapkamerdeur kreeg Rob haar te pakken, en hij draaide haar om in zijn armen. Zijn triomfantelijke lach wekte haar begeerte nog meer op.


    “De wolken zijn groot en zwaar. Het gaat héél lang regenen.”


    “Ik hoop dat het nooit meer ophoudt”, zei ze plechtig.


    Hij drukte zijn mond hartstochtelijk op de hare. Met zijn gelaarsde voet duwde hij de deur open, en hij droeg haar naar het bed. Met haar in zijn armen liet hij zich op de zachte matras vallen. Ze hijgden van het rennen en van de opwinding die net zo fel was als de regen. Ongeduldig trokken ze elkaars kleren uit en kusten de warme huid die ze ontblootten. Toen ze naakt en opgewonden tegenover elkaar zaten, liet Davina haar vingers over zijn gespierde borst glijden. Daarna kuste ze hem met haar volle, vochtige lippen. Hij nam haar tepel in zijn mond, en een golf van pure wellust schoot tussen haar dijen.


    Met glinsterende ogen keek hij op van haar zwoegende borst. “Ik verlang al naar je sinds we vanmorgen opstonden.”


    Ze giechelde. Als ze met Rob alleen was, werd ze een schaamteloze verleidster waarin ze zichzelf nauwelijks herkende. “Wilde je daarom geen plezier met me maken?”


    “O, ik wil graag plezier met je maken, vrouw.” Zijn wellustige, zware stem leek op de donder die in de verte rommelde. Hij boog zich naar haar toe en kuste de gevoelige huid van haar hals.


    Ze sloeg haar benen om hem heen en bewoog haar heupen op en neer. Ze genoot van het effect dat ze had op deze sterke, serieuze man. Ze bracht hem zodanig uit zijn evenwicht dat hij zijn gevoelens niet meer in de hand had.


    “Wat ben je sterk en hard”, fluisterde ze als een verleidelijke sirene in zijn oor.


    Toen hij wanhopig kreunde, kon ze wel huilen van geluk. Laat de andere vrouwen van Camlochlin maar in zwijm vallen voor een charmante glimlach, dacht ze. Ik heb de liefde gewonnen van een man die zijn liefste glimlach alleen aan mij schenkt. “Ik hou van je”, fluisterde ze keer op keer, en ze streelde zijn gezicht.


    Hij onderbrak de kus en keek haar diep in de ogen, terwijl hij zich in haar liet glijden. Ze drukte haar heupen naar voren om hem nog dieper in zich op te nemen. In extase deed hij zijn ogen dicht. Zijn wellustige grijns wond haar nog meer op. Ze vond het heerlijk om zijn gewicht op zich te voelen. Hij trok zich terug en ging daarna nog dieper in haar. Vervolgens drukte hij zijn mond hongerig op haar hals. Ze voelde zijn hete adem, en hij drukte zijn heupen tegen haar onderlijf. Hij ging zo diep als hij kon.


    Haar lichaam schokte in extase, en ze drukte haar handen tegen zijn stevige billen om hem nog dieper in zich te voelen.


    “Je bent wulps.” Hij kuste haar glimlachende mond. “Zo zal het sneller afgelopen zijn.”


    “Je bedoelt dat je bent verslagen”, zei ze lachend.


    “Aye, je hebt me verslagen.”


    Hij liet zijn tong tussen haar lippen glijden, en haar climax kwam al. Haar lichaam sidderde en verstijfde. Hij trok zich terug en liet zich weer diep in haar glijden. Met iedere langzame beweging kwelde én bevredigde hij haar, tot ze zich aan hem vastklemde en in extase zijn naam riep.


    Hij bewoog steeds sneller op en neer. Zijn gekreun overstemde haar kreten van genot, terwijl hij zijn hoogtepunt bereikte.


    Tevreden liet hij zich naast haar op bed glijden en trok haar tegen zich aan. Ze deed haar ogen dicht en dankte God voor de duizendste keer, omdat hij Rob in haar leven had gebracht.


    “Rob?”


    “Hmm?”


    “Je maakt een wulpse meid van me.”


    “Mooi zo.” Zijn warme adem tegen haar oor wond haar weer op, en dat bewees dat ze gelijk had.


    Ze glimlachte en vlijde zich nog dichter tegen hem aan. “Denk je dat je ouders me aardig vinden?”


    “Aye, lieverd”, fluisterde hij slaperig, en ze kon aan zijn stem horen dat hij glimlachte.


    “Gelukkig”, zuchtte ze, en ze pakte zijn hand. “Dat is belangrijk voor me.”


    Het was bijzonder dat ze haar zo gemakkelijk hadden geaccepteerd, hoewel Davina de clan misschien in gevaar bracht met haar aanwezigheid. Kate was heel lief voor haar en deed er alles aan om haar verblijf te veraangenamen. Callum sprak in haar bijzijn nooit over de koning, en daarvoor was Davina hem dankbaar. Iedere dag nam ze meer afstand van haar vader en zijn mogelijke komst. De koning zou haar niet komen halen. Dat had hij tenslotte ook niet gedaan toen ze een kind was.


    “Rob, wie zijn de Fergussons?”


    Hij keek haar ernstig aan. “Waarom vraag je dat?”


    Davina verstijfde even, want ze wilde Tristan niet verraden. “Ik hoorde iemand over ze praten. Ik heb die naam wel eens gehoord, maar ik weet nie-”


    “Davina, die naam mag je niet noemen in het bijzijn van mijn familie. Zeker niet van mijn moeder.”


    “Waarom niet?”


    “Ze hebben mijn oom vermoord. De broer van mijn moeder. Dat heb ik je verteld in de kerk van Courlochcraig.”


    Nu wist ze het weer. Wat had Tristan zich in het hoofd gehaald? Ze moest nodig met hem praten.


    “Wie had het over hen?” vroeg Rob.


    “Wat?” Davina kneep haar ogen dicht en bad om vergeving voor de leugen die ze ging vertellen. Toen ze geen antwoord gaf, stelde hij de vraag opnieuw.


    “O, dat weet ik niet meer”, zei ze, en ze draaide zich naar hem toe in zijn armen. “Het regent nog steeds.”


    Hij begreep wat ze bedoelde en glimlachte zo zwoel dat ze bijna vergat dat ze hem wilde afleiden.


    Hij trok haar boven op zich en streek een lok van haar wang. “Jij kunt goed geheimen bewaren, mijn mooie vrouw.” Hij grijnsde, en zijn ogen glinsterden. “Maar ik weet wel hoe ik je aan de praat moet krijgen.”


    Hij liet zijn vingers over haar zij glijden en kietelde haar tot ze zich schaterlachend op hem liet zakken. Vervolgens rolde hij boven op haar en kuste haar lachende mond, en begon hun liefdesspel weer van voren af aan.


    


    De volgende morgen zat Davina op de vensterbank naar Rob te kijken, terwijl hij sliep. Het lint was uit zijn haar gegleden. Zijn lange zwarte krullen omlijstten zijn gezicht en verzachtten zijn krachtige trekken. Hij lag zacht te snurken met één arm boven zijn hoofd en de andere losjes op zijn heup. De deken bedekte een zeker lichaamsdeel. Davina kwam in de verleiding om boven op hem te klimmen en het beest in hem wakker te maken.


    Ze bloosde bij de gedachte. Glimlachend wendde ze haar hoofd af, en ze keek naar buiten. Een regenboog kleurde de hemel. Ze schaamde zich niet voor de begeerte die haar geliefde in haar opwekte. Ze was er juist dankbaar voor. Ze vertrouwde erop dat God van haar hield en het beste met haar voor had. Daarom had Hij Rob naar haar toe gestuurd.


    Ze moest Rob nog leren plezier te maken buiten, maar daarvoor hadden ze alle tijd.


    “Is het opgehouden met regenen?” vroeg hij.


    “Ja.” Ze liet zich van de vensterbank glijden en liep naar het bed. “Er is een prachtige regenboog.” Ze klom bij hem in bed en kuste zijn glimlachende mond. “Laten we samen onder de regenboog gaan rijden. Ik mis het om samen met jou op een paard te zitten.”


    “Ik kan je vanmiddag naar Torrin brengen”, zei hij, en hij streelde haar rug.


    “Nee. Die regenboog is te mooi.” Ze liet zich weer uit bed glijden en kleedde zich aan. “Kom gauw, anders is hij weer weg. Als je niet komt, vraag ik Will, of misschien… Tristan.”


    Rob sloeg de deken van zich af en vloekte binnensmonds.


    Glimlachend trok ze haar laarzen aan.


    


    Toen ze terugkwamen, hadden de bewoners van het kasteel al ontbeten. Een aantal van hen zat nog aan tafel in de grote zaal, terwijl Rob en Davina naar binnen liepen. Finn begroette hen als eerste.


    “Jullie hebben het ontbijt gemist! Het was wild met bannock!” Hij realiseerde zich te laat dat Davina geen wild at, en keek haar even verlegen aan. “Er waren ook geroosterde haverkoeken en een heerlijke salade met kruiden en bloemen.”


    “Wat jammer.” Davina trok een pruillip en keek verlangend naar de keuken. “Ik heb honger. Ik ga even kijken of er nog genoeg is voor Rob en mij.”


    Finn liep als een vrolijk hondje achter haar aan, en Rob ging aan tafel zitten.


    “Hebben jullie lekker gereden?” vroeg Will met een dubbelzinnige grijns om zijn mond.


    “Aye”, gromde Rob.


    “Waar zijn jullie geweest?” vroeg Tristan treiterig.


    “Nergens! We hebben gewoon gereden.”


    “Gewoon gereden? O ja?” vroeg Angus verbaasd, en hij liet een flinke boer.


    Brodie keek zijn neef even vol walging aan en zei toen: “Nergens? Jongens, ik zei toch dat hij gek is geworden?”


    “En nog zachter dan een zacht gekookt ei.” Angus stond op, duwde zijn stoel naar achteren en schudde meewarig zijn hoofd. Hij liep langs Rob. “Gisteren had Finn bloemetjes in zijn haar, en vandaag rijd jij onder de regenboog. Wat ga je straks doen, Robbie? Vlindertjes vangen in de wei?”


    “Ze heeft het verteld”, zei Rob, en hij keek kwaad naar Will en Tristan. Hij wist dat hij was verslagen, maar hij werd niet graag een zacht ei genoemd.


    “Ze heeft het aan Finn verteld voor jullie weggingen”, zei Will, en hij onderdrukte zijn smalende grijns. “En Finn heeft het tegen ons gezegd.”


    “Nou en?” snauwde Rob. Hij griste de beker mede die Tristan hem aanbood uit zijn hand. “Mijn vrouw vond het geweldig, en ik heb er eerlijk gezegd ook van genoten. Als jullie denken dat ik daarom een zacht ei ben, kan ik dat meteen weerleggen met mijn zwaard.”


    Ze schudden allemaal het hoofd en dronken zwijgend verder. Rob wierp ze een voor een nog een vernietigende blik toe. Op dat moment kwamen Davina en Finn uit de keuken met het eten.


    Davina’s wangen waren nog rood van de wind. Hij was blij dat hij met haar was meegegaan, en het kon hem niet schelen wat de anderen zeiden. Zij hadden haar vreugdekreten niet gehoord toen ze achter de regenboog aan joegen door de groene vallei van Camlochlin. Zij wisten niet hoe heerlijk het was als ze op zijn schoot zat en hij haar tegen zijn borst drukte. Ze genoot met volle teugen van het leven, en hij wilde die vreugde met haar delen. Toevallig rende ze graag achter biggetjes aan en speelde ze graag in het meer. Wat was daar mis mee?


    Hij glimlachte innig tevreden naar Davina. Toen Tristan grinnikte, wierp Rob hem een ijskoude blik toe.


    “De kok was zo aardig!” zei Davina opgetogen. “Hij liet me de beste stukken vlees voor je kiezen en de bannocks zijn nog warm, lieverd.” Davina gaf hem met een stralend gezicht zijn bord, en Rob grijnsde triomfantelijk naar zijn broer. Hij was misschien een zacht ei, maar hij had de mooiste en liefste vrouw van de hele wereld.


    “Waar is mijn vader?” vroeg Rob, terwijl hij zijn vlees sneed.


    “Hij zit samen met je moeder, Jamie en Maggie boven in de zitkamer”, antwoordde Will. “Ik denk da-”


    Ineens hoorden ze een oorverdovend geschreeuw en gevloek. Iedereen hield geschrokken zijn mond, en een aantal mannen was meteen weer nuchter. “Waar is mijn whisky!” brulde Angus woest.


    Brodie sprong meteen op. Hij keek met grote ogen naar de gang waar Angus liep. Iedereen hoorde zijn zware voetstappen dichterbij komen.


    Davina durfde haar eten niet eens door te slikken, uit angst dat het geluid de reusachtige Hooglander zou storen.


    “Brodie, jij smerig mannetje! Wat heb je met mijn whisky gedaan?”


    Davina zag dat Rob en Will elkaar gniffelend aankeken. Hebben zij dit op hun geweten? vroeg ze zich af.


    Angus stormde de zaal in en beende met gebalde vuisten op Brodie af. “Jij hebt alles opgedronken en nu ga ik je tot moes slaan!”


    “Ik heb dat smerige goedje niet aangeraakt! Je-”


    Angus legde hem met een geweldige kaakstoot het zwijgen op, waardoor Brodie tegen Will aan viel. Toen hij terugveerde, kreeg hij een stomp van Patrick, de zoon van Angus, die nog groter was dan zijn vader.


    Will bleef niet werkloos toekijken, terwijl zijn vader werd neergemaaid door die twee bruten. Hij stompte Patrick twee keer in zijn gezicht, en de reuzenzoon viel tegen de muur.


    Rob pakte Davina’s hand, nam hun borden mee in zijn andere hand en leidde haar naar de andere kant van de zaal.


    Toen ze zich omdraaide, zag ze een stoel door de lucht vliegen. Als Tristan Finn niet op tijd opzij had getrokken, zou hij hem op zijn hoofd hebben gekregen.


    “Rob! Dóé iets!” riep Davina smekend, en ze wenkte Finn en Tristan.


    “Moet ik hun plezier vergallen?” vroeg Rob nonchalant.


    Davina slikte en keek haar man verbijsterd aan. “Noem je dat plezíér?”


    “Aye”, zei hij, en hij at verder alsof er niets aan de hand was. “Ze houden af en toe van een robbertje vechten. Dat is vooral goed voor Brodie. De eerste dagen erna is hij altijd een stuk aardiger dan normaal.”


    “Maar dat is waanzin!”


    “Zo gaat het bij de MacGregors”, zei Tristan, terwijl hij naast haar ging zitten. “Je went er wel aan.”


    “Maar ze hadden Finn wel kunnen vermoorden!” riep ze wanhopig. Ondertussen trok ze de plaid van haar man recht.


    “Niet met een stoel, lieverd”, zei Rob geruststellend. Zijn gezicht betrok toen hij zich realiseerde dat hij zijn mede was vergeten.


    “Kijk dan! Will blóédt!” Davina wees. “O Rob!” Ze trok aan zijn plaid. “Seamus MacDonnell heeft Will van achteren geraakt.” Ze sprong op. “Kijk uit!” riep ze naar Will. Toen beval ze haar echtgenoot: “Rob MacGregor, help hem! Hij is je beste vriend!”


    Wat Davina niet begreep, was dat Rob hem zou vernederen door hem te hulp te schieten. Bovendien waren de andere mannen te dronken om Will echt pijn te kunnen doen. Even later bleek dat Rob niets hoefde te doen. Een wachter slaakte een kreet vanaf de kantelen, en iedereen hield meteen op met vechten.
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    Callum was als eerste bij de deur, en Rob kwam meteen achter hem aan. De MacGregors kregen niet iedere dag gasten. Meestal waren het leden van naburige clans met wie ze bevriend waren. Niemand was echter Davina’s vader en admiraal Gilles vergeten.


    “Finn,” beval Rob toen de jongeman hen inhaalde, “breng Davina naar mijn moeder!”


    “Davina is naar de kapel gegaan”, zei Finn.


    Voor Rob iets kon zeggen, trok zijn vader de zware deuren open. Hij liep naar buiten en schreeuwde omhoog naar de wachters op de kantelen: “Waar komen ze vandaan?”


    “Uit de heuvels, milaird! Het zijn ongeveer dertig ruiters! Ze zijn nog te ver weg!”


    Robs hart kneep samen. Tenzij Gilles meer mannen had gerekruteerd, moest het de koning zijn.


    Rob liep langs zijn vader en riep naar de wachters: “Hebben ze vaandels bij zich?”


    “Zo te zien niet!


    “Laad de kanonnen!” bulderde Callum, en hij beval de mannen achter zich: “Sla alarm en bereid je voor op het ergste!”


    Rob keek zijn beste vriend, die een bloedneus had, zwijgend aan. Meer hoefde hij niet te doen. Will knikte en liep naar de kapel.


    “Oom,” zei Rob tegen Jamie, “zoek Asher en breng hem hierheen. Als een van die mannen admiraal Gilles is, zal hij hem herkennen.”


    “Als het de koning is,” merkte Brodie somber op, “zou Asher hem kunnen vertellen wie zijn dochter is.”


    “Dat zou dan het laatste zijn wat hij ooit doet”, gromde Rob, en hij ving het zware slagzwaard op dat Angus naar hem toe gooide.


    “Laird!” riep een van de wachters. “De troep wordt geleid door een Hooglander. Ik denk dat het Colin is!”


    Rob had het gevoel alsof zijn hart in duizend stukken brak. Colin? Nee, dat kon niet waar zijn. Als hij het echt was, werd hij vast gedwongen door degene die bij hem was. Rob wist dat Colin hem nooit zou verraden aan de koning. Als Colin daar niet wilde zijn, liet hij zich nog liever doden door zijn vijanden.


    Rob zag aan zijn vaders gezicht dat hij daar ook op vertrouwde.


    “Als hij de troepen van de koning hiernaartoe heeft gebracht…”, merkte Rob somber op.


    “We weten nog niet zeker of het Colin is, laat staan wie hij bij zich heeft, Robert”, was het enige wat zijn vader zei.


    Ze wachtten af, terwijl iedereen in het kasteel zich voorbereidde op een aanval. Rob hoorde de zware wielen van de kanonnen over de verdedigingsmuren knarsen. Daar stonden zijn clangenoten klaar met pijl-en-boog.


    “Het is Colin”, zei Robs vader, en hij gebaarde dat de boogschieters hun bogen moesten laten zakken.


    Rob raakte bijna in paniek. Zo machteloos had hij zich nog nooit gevoeld. Waarom was zijn broer gekomen? Wat had hij gedaan? Als hij de koning had verteld dat zijn dochter hier was, zou hij haar dan ook aanwijzen? Rob werd onpasselijk van angst. Hij keek naar het toegangsportaal van de kapel. Hij wist in ieder geval zeker dat ze haar niet van hem zouden afnemen.


    “Het is de koning.”


    Iedereen keek naar Asher, die met Jamie het kasteel uit kwam. “Hij rijdt zonder vaandel, maar zijn koninklijke houding is onmiskenbaar.”


    “Hij heeft gelijk”, zei Callum. De groep ruiters reed nu over de heuvels. Zijn zoon reed aan het hoofd van de groep. De man naast hem deed zijn kap af om zijn wat bleke, maar bekende gezicht te laten zien. Hij keek naar de kanonnen en de mannen op de verdedigingsmuren.


    “Trek je terug!” bulderde Callum tegen de wachters, en hij bleef staan, terwijl de ruiters dichterbij kwamen. Hij vloekte en zei tegen zijn zoon: “Vergeet niet wat ik heb gezegd. Zeg alsjeblieft niet dat je met haar bent getrouwd, Robert.”


    Asher viel als eerste op zijn knie toen de koning voor hen stond. Callum volgde zijn voorbeeld. Hij hield zijn woeste blik op zijn jongste zoon gericht, die uit zijn zadel sprong.


    “Vader, i-”


    Callum stak echter zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. De andere mannen knielden nu ook.


    Rob was de enige die bleef staan.


    De koning vroeg aan Colin: “Dat is zeker je broer?”


    Colin knikte en zag de woedende blik in Robs ogen. “Ik heb het alleen aan hem verteld, Rob. Verder weet niemand ervan.”


    Rob klemde zijn vingers om de greep van zijn slagzwaard. Als Colin zijn broer niet was geweest, zou zijn leven niets waard zijn.


    “Waar is ze?” vroeg de koning.


    Rob keek hem aan. Hij haatte die man. Hij verachtte hem, omdat hij Davina had verlaten. Omdat hij haar had veroordeeld tot een leven zonder familie. Omdat hij haar nooit had bezocht.


    Er gloorde ineens een sprankje hoop. Elaine! dacht Rob. Davina is Elaine!


    “Ze is hier niet”, bromde Rob, en hij keek Colin dreigend aan. Als zijn broer hem tegensprak, zou hij dat betreuren.


    “Het is allemaa-”


    Maar de koning luisterde niet naar Rob. De vorst keek naar iemand achter hem. Aan zijn gezicht zag Rob wie dat was.


    “Dochter.” De koning zei haar naam ademloos, alsof hij niet wist wat hij zag. De tranen sprongen hem in de ogen, terwijl hij afsteeg van zijn paard. “Je bent weinig veranderd sinds ik je voor het laatst zag.”


    O nee! dacht Rob, en hij draaide zich om.


    De tranen stroomden over haar wangen. Onwillekeurig wilde Rob haar hand pakken, maar ze viel op haar knieën en boog haar hoofd.


    “Sta op, Davina.” De koning aarzelde, alsof hij bang was dat ze zou weglopen. Daarna trok hij haar zachtjes aan haar schouders omhoog.


    Rob kon alleen nog maar aan Davina denken. Het lukte hem niet om te bewegen of te ademen, terwijl hij toekeek bij haar eerste ontmoeting met haar vader. Hij wilde haar weghalen bij de man die haar gezicht met zijn vingers aanraakte. Maar ze deed haar ogen dicht alsof het moment was aangebroken waarop ze haar hele leven had gewacht. De koning moest haar aanraken om te bewijzen dat het echt gebeurde.


    Meer dan ooit was Rob bang om haar te verliezen. Nu had ze de man van wie ze altijd had gedroomd: haar vader. Rob deed een stap in haar richting, maar Callum hield hem tegen.


    “Ik kan niet zeggen hoezeer het me spijt dat je zonder mij bent opgegroeid”, zei de koning zacht. Zijn woorden waren als dolken in Robs hart. Van een andere vader had hij die woorden graag gehoord, maar deze vader kon Davina van hem afnemen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en weende bittere tranen. Rob verwachtte niet dat ze zich tegen haar vader zou verzetten.


    Tot ze haar handen liet zakken en Rob aankeek met een blik die al haar gevoelens voor hem onthulde.


    De koning volgde haar droevige blik. Hij bekeek Rob met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen. “U bent Robert MacGregor”, zei hij. Dat had Colin hem verteld. “U bent de man die het leven van mijn dochter heeft gered.”


    Terwijl hij naar haar keek, herinnerde Rob zich die onvergetelijke dag. Niet lang daarna was hij verliefd op haar geworden. Hij was gevallen voor haar bescheiden glimlach, haar speelse lach en de open blik in haar prachtige ogen, waarmee ze hem altijd volgde. Ze had altijd verwacht dat hij haar in de steek zou laten, maar dat zou hij nooit doen. Ze had een groot hart, en ook daarom hield hij van haar. Ze had Asher vergeven, en zou haar vader ook vergeven.


    “Ik zal voor altijd bij u in het krijt staan”, vervolgde de koning tegen Rob, terwijl hij Davina’s hand pakte. “U heeft me mijn leven teruggegeven.”


    En u wilt mijn leven beëindigen, dacht Rob. Hij kon echter geen woord uitbrengen.


    “MacGregor,” zei de koning tegen Robs vader, “kunt u ons misschien uitnodigen in uw kasteel? We moeten veel met elkaar bespreken.”


    Callum klemde even zijn kaken op elkaar en keek zijn oudste zoon nuchter aan. Toen knikte hij en gaf zijn bedienden opdracht de koning en zijn gevolg gastvrij te onthalen.


    “Kapitein Asher”, zei de koning, terwijl hij Edward op de schouder klopte. “De jonge MacGregor heeft me verteld hoe moedig u bent geweest. U zult ook worden beloond.”


    Rob keek woedend toe, terwijl ze naar binnen gingen. Zijn boosheid was niet gericht op Asher. Dat was een lafaard, en dat wist hij zelf ook. Het maakte niet uit wat de koning van hem dacht. Nee, Robs woede was gericht op zijn broer. Toen Colin naar binnen wilde gaan, versperde Rob hem de weg.


    Ze wachtten zwijgend tot ze alleen waren. Colin zei: “Broer…”


    “Colin,” beet Rob hem toe, “vanaf vandaag ben je mijn broer niet meer.”


    Colin deinsde terug alsof Rob hem had geslagen. Hij keek hem met grote ogen aan. “Hoe kun je zoiets tegen me zeggen? Ben je niet trots op me? Ik heb de koning door de heuvels hiernaartoe gebracht zoals we dat hebben geleerd. Niemand heeft ons gezien.”


    “Wat heeft hij je geboden?” vroeg Rob kalm. Té kalm. Hij stond op het punt te ontploffen van woede.


    “Wát?” snauwde Colin.


    Als een woeste stier sprong Rob naar voren. Hij drukte zijn broer met één hand tegen de muur, terwijl hij met zijn andere hand Colins zwaard uit diens schede pakte.


    “Je hebt het hem verteld! Ik wil weten wat hij je heeft geboden, Colin!”


    Colin keek hem aan met vuurspuwende ogen. “Hoe durf je me van zoiets te beschuldigen, bróér?”


    Hij knipperde niet eens met zijn ogen toen Rob uithaalde met zijn vuist. Die raakte hem echter niet.


    “Luister eerst naar zijn verhaal, Rob”, zei Tristan, die Robs pols op tijd had vastgegrepen.


    Rob trok zijn arm weg en draaide zich om. Hij wilde niet horen wat Colin te vertellen had.


    “Waarom heb je hem hiernaartoe gebracht?” hoorde hij Tristan vragen.


    “Als vader dacht dat Mairi dood was, zou hij dat ook zeker willen weten. Wij allemaal. Dáárom heb ik hem meegenomen. Ik heb veel met Davina gepraat en gehoord hoeveel verdriet ze ervan had dat ze haar vader niet kende.” Colin wees naar Rob. “Hij heeft dat ook gehoord. Ze praatte vaak over haar vader. Nietwaar, broer?” vroeg hij uitdagend, maar hij wachtte niet op antwoord. “Ik was in het begin helemaal niet van plan de koning iets te vertellen.”


    “Waarom heb je dat dan toch gedaan!” schreeuwde Rob, die zich had omgedraaid.


    “Omdat hij er ook veel verdriet van had dat hij haar nooit had gekend!” schreeuwde Colin terug. “Ze is zijn dóchter, Rob. Hij houdt van haar!”


    Rob liep op hem af. Zijn woede was gezakt, en hij keek zijn broer rustig in de ogen. “Ik ook, Colin.” Meer zei hij niet. In zijn eentje liep hij het kasteel in.


    “Ik wist dat hij van haar hield”, zei Colin, terwijl hij zijn broer nakeek. “We houden allemaal van haar, maa-”


    “Hij is met haar getrouwd”, zei Tristan zacht.


    “Och, nae!” Colin haalde zijn hand door zijn haar. “Hij wist wie ze was! Dat kan niet!”


    “Hij heeft het toch gedaan.”


    “Wat ongelooflijk dom!” riep Colin woest.


    Tristan keek zijn broer teleurgesteld aan en schudde zijn hoofd. “Ik had Rob niet moeten tegenhouden.”


    


    Davina zat in de ontvangstkamer van de familie MacGregor met Robs ouders, twee koninklijke lijfwachten en haar vader. Is hij het echt? dacht ze. Gebeurt dit allemaal echt? Ze was sprakeloos.


    De koning glimlachte teder en pakte even haar hand. Vervolgens keek hij Callum weer aan.


    “U heeft een imposant huis, MacGregor. Het was slim van u om het kasteel hier te bouwen. Het is bijna onmogelijk om het ongezien te naderen.”


    “Aye. Dat was nodig in die tijd.” Callum schonk vier bekers warme mede in en gaf de eerste aan zijn vrouw.


    “Ja, dat was tijdens jullie verbanning”, zei de koning, die de tweede kreeg aangeboden. “Jullie waren destijds vogelvrij verklaarde rebellen.”


    Hoor ik echt de stem van mijn vader? dacht Davina. De warmte van zijn eeltige hand verwarmde haar. Het liefst wilde ze zijn gezicht van alle kanten bekijken. Ze had zich in gedachten vaak voorgesteld hoe hij eruit zou zien, en nu zag ze hem in het echt.


    “Aye. Dat was destijds ook nodig”, zei Callum, die tegenover Davina stond.


    Davina pakte met bevende hand haar beker. Ze zou willen dat er iets sterker in zat dan mede. Haar vader was gekomen, en ze betwijfelde of hij zonder haar zou vertrekken. Waarom was hij nu gekomen? Wat moest ze doen? Ze had geen keus. Maar hoe kon ze Rob en Camlochlin verlaten? Iedereen in Courlochcraig was voor haar gestorven, en ze wilde niet dat ook maar één persoon in Camlochlin voor haar zijn leven zou opofferen. Ze keek naar de deur. Waar was Rob? Hij zou haar niet laten gaan als ze werd gedwongen haar vader te vergezellen. Maar als ze vrijwillig met haar vader meeging?


    “Je trilt helemaal, lieverd.” Haar vader boog zich naar haar toe, en ze rook zijn parfum. “Ik begrijp dat mijn komst onverwa-”


    “Het gaat wel”, zei ze, en ze wreef snel een traan uit haar ooghoek. “Ik ben alleen… overdonderd.”


    Hij glimlachte, en Davina nam elke rimpel en elke lijn van zijn gezicht in zich op. Haar hele leven had ze zich afgevraagd hoe hij eruitzag. Ze had verwacht dat zijn haar lichtblond zou zijn, net als dat van haar. Maar hij was nu helemaal grijs. De sombere blik in zijn donkerblauwe ogen had hij overgehouden aan de jaren die hij op het slagveld had doorgebracht. Zijn neus was lang en recht, en zijn lippen waren dun. Hij glimlachte doorgaans niet vaak, maar vandaag wel.


    “Ik ben ook overdonderd.”


    Was dat waar? Davina wilde het graag geloven. Werden koningen overdonderd door hun kinderen? Hij zei dat hij haar als kind twee keer had gezien. Dan moest hij in de abdij zijn geweest toen ze nog klein was. Waarom had ze hem niet mogen zien? Ze wilde het vragen, maar glimlachte alleen maar. Het enige wat ze dacht was: hij is me niet vergeten.


    Toen ze glimlachte alsof haar leven nu pas compleet was, kwam Rob binnen. De vlammen in de grote schouw flakkerden, omdat hij een koude windvlaag meebracht. Iedereen kreeg het koud. Zijn moeder stond op en liep naar hem toe. Ze fluisterde iets tegen hem, maar haar woorden troostten hem niet. Hij liet zijn boze, verdrietige blik op Davina rusten. Zonder iets te zeggen bleef hij roerloos bij de deur staan, als een levende, gespierde barricade.


    Davina wilde naar hem toe gaan en zeggen dat ze altijd van hem zou houden, maar dat hij niet voor haar mocht sterven. Robs vader hield haar echter tegen. Met één indringende blik herinnerde Callum haar eraan hoe het met Rob zou aflopen als haar vader erachter kwam dat hij met haar was getrouwd. Ze was de dochter van de koning. De heerser over drie naties had zijn oudste kind niet in een klooster laten opgroeien zodat ze kon leven als een gewone sterveling.


    “Majesteit,” zei Callum tegen de koning, “u heeft mijn zoon Robert al ontmoet.”


    “Ja, vluchtig”, zei James, en hij keek onderzoekend naar Robs woeste blik. “Hebben al uw zoons zo weinig vertrouwen in de adel?”


    “Helaas niet.” Het clanhoofd was oprecht teleurgesteld. “U heeft mijn zoon Tristan in Engeland ontmoet.”


    De koning grinnikte zacht. Hij zou de opmerking van het clanhoofd kunnen opvatten als een belediging. “De adel in Schotland en Engeland kennende heeft u uw meeste zoons goed opgevoed.”


    “Aye”, stemde Callum met hem in. “Het valt niet mee als je eigen neef tegen je samenzweert.”


    De koning knikte. “Het zal niet lang duren voor Monmouth en Argyll worden opgepakt.”


    Rob verschoof ongeduldig zijn voeten. Davina keek naar hem. Haar lange, sterke man stond alleen. Hij sloeg zijn armen over elkaar, maar liet ze even later weer zakken. De zitkamer leek te klein voor zijn aanwezigheid. Davina was omgeven door machtige mannen, maar alleen door Robs innerlijke kracht sloeg haar hart op hol. Hij was zo onverzettelijk als de bergen die zijn kasteel omgaven. De klappen die het leven had uitgedeeld hadden hem niet gebroken. Hij had haar beschermd, terwijl hij haar de rug had kunnen toekeren. In zijn armen was ze veilig en onkwetsbaar. Als ze hem moest opgeven, zou ze nooit van een ander kunnen houden.


    Rob negeerde zijn vaders waarschuwende blik en vroeg: “En admiraal Gilles? Wat doet uw leger om hém te vinden?”


    De koning keek hem nieuwsgierig aan. “Maakt u zich geen zorgen. We vinden hem wel.”


    “Voor hij haar vindt?” vroeg Rob uitdagend.


    “Hier zal hij haar nooit vinden, Sire”, zei Callum. “Zoals u heeft gemerkt zouden we hem al van ver zien aankomen.”


    “Wilt u dat ik mijn dochter hier laat?” vroeg de koning. Hij leek het idee even te overwegen. Toen keek hij Rob weer aan. “Ik ben u voor eeuwig dankbaar, omdat u mijn dochter heeft gered. Maar dat kan ik niet toestaan.”


    Rob stormde naar voren. De twee koninklijke lijfwachten trokken meteen hun zwaarden.


    “Nae!” riepen Callum, Davina en Kate in koor. Het clanhoofd ging voor zijn zoon staan en spreidde zijn armen. “Ga terug, Rob. Of wil je dat je moeder ons bloed ziet vloeien?” zei hij zacht en geëmotioneerd. “Milord”, zei hij daarna tegen de koning. “Laten we het er nog eens over hebben. De veiligheid van uw dochter betekent veel voor mijn zoon.”


    “Mijn dochter zelf ook, zo te zien.” De koning stond op en keek eerst Rob en daarna zijn dochter diep in de ogen. “Dit had ik al wel verwacht. Maar ze is de kroonprinses. Haar toekomst is al vastgelegd.”


    “Maar niet door mij.” Iedereen richtte zijn blik op Davina, die langzaam opstond om haar vader moedig de waarheid te zeggen. Ze trilde niet meer, want ze was vastbesloten. Ze zou niet aarzelen en niet huilen. Als ze kon verhinderen dat ze door haar vader werd meegenomen of dat Rob een bij voorbaat verloren oorlog uitlokte, moest ze die kans nu grijpen. “Alles is me al vaker afgenomen, omdat ik uw dochter ben. Ik ben hier gelukkig, vader. Neem me dat niet af. Ik smeek u! Ik hou van deze mensen. Laat me alstublieft hier.”


    Haar vader keek haar aan met een milde blik in zijn ogen. “Davina, ik beloof je dat je nooit meer iets tekort zult komen. Ik had je niet moeten achterlaten bij de nonnen. Daar heb ik altijd spijt van gehad. Maar God heeft je gespaard zodat je je plicht kunt doen.”


    “Ik weet wat mijn plicht is, maar daar kies ik niet voor”, wierp Davina tegen, met tranen in haar ogen. “Als ik in uw paleis was opgegroeid, zou ik niet beter weten. Wat het hof me nu nog te bieden heeft, is niet wat ik nodig heb.”


    “Na verloop van tijd zul je van mening veranderen”, zei de koning teder. Toen ze nog steeds haar hoofd schudde, sloeg de koning ineens een andere toon aan. “En híj?” vroeg hij fel, terwijl hij naar Rob keek. “Hou je ook van hem?”


    Ze keek Rob aan en herinnerde zich wat hij tegen zijn vader had gezegd. Hij zou haar nooit afwijzen. Vervolgens keek ze naar Callum. Zijn dreigende woorden herinnerde ze zich ook heel goed. Rob mocht niet voor haar sterven. “Ik… ik weet wat mijn plicht is.”


    Over de schouder van de koning keek Rob haar intens droevig aan. Davina wist zeker dat de blik in zijn ogen haar voor de rest van haar leven zou bijblijven. Als hun vaders niet tussen hen in hadden gestaan, zou ze zich zeker in zijn armen hebben geworpen.


    “Roep onze manschappen bijeen”, beval koning James zijn lijfwachten. “We vertrekken.”
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    Rob kookte van woede. Alsof het een droom was, keek hij naar de koning, die Davina meetrok naar de deuropening waarin hijzelf zo-even had gestaan. Ze draaide zich om en keek hem voor het laatst aan.


    Toen ontwaakte Rob uit die vreemde dagdroom. Hij brulde zo hard dat de Engelse soldaten en zijn eigen wachters kwamen aan rennen en sprong op de koning af.


    Zijn vader probeerde hem tegen te houden, en ze vielen bijna op de grond. Vol afschuw keek Colin naar Rob, die weer overeind kwam. Toen zag Rob ook de twee zwaarden die naar zijn keel wezen.


    “Beveel uw mannen om hun wapens te laten zakken!” schreeuwde Colin. “U heeft me uw woord gegeven.”


    Rob verstond hem nauwelijks. Hij hief zijn arm op om de zwaarden opzij te duwen, maar de kreet van zijn vrouw hield hem tegen.


    “Alsjeblieft, Rob. Je mag niet sterven.”


    “Ik heb toch geen leven meer als hij jou van me afneemt”, zei Rob wanhopig.


    “MacGregor,” beet de koning Rob toe, “ik kan je hiervoor ter dood veroordelen.”


    “O nee! Laat het alstublieft niet zover komen, Vader!” Davina kneep haar betraande ogen dicht en bad met hart en ziel voor Robs leven.


    “Dochter,” zei de koning, die dacht dat ze het tegen hem had, “ik begrijp dat je deze man dankbaar bent, maa-”


    “Nee nee”, zei ze snikkend. “Het is meer dan dankbaarheid. Doe hem alstublieft geen kwaad. Ik heb u vergeven dat u me vroeger heeft achtergelaten, maar als u hem doodt, vergeef ik u nooit.”


    De strenge uitdrukking gleed van haar vaders gezicht, en het leek even of hij onwel werd. Hij legde zijn hand op haar wang. Toen ze haar hoofd afwendde, kermde hij zachtjes. “Geef me een jaar de tijd”, zei hij. “Een jaar om de dochter te leren kennen die ik vierentwintig jaar geleden achterliet. Ik wil je alles geven wat je hebt ontbeerd. Als je na die tijd nog steeds ongelukkig bent aan het hof, zullen we andere plannen voor je maken.”


    Toen ze instemmend knikte, kwam Rob naar voren, ondanks de twee zwaardpunten tegen zijn keel. Er vloeiden twee druppels bloed. “Davina, ga niet mee. Je bent mij-”


    “Rob!” Ze stak haar hand op voor Rob met één woord hun lot bezegelde. “Ik heb ingestemd. Je moet me laten gaan.”


    “Nae!” Rob keek woedend naar de wachters, die hem met hun zwaarden in bedwang hielden. Hij zou die twee en iedereen die hem in de weg stond vermorzelen. Voor hij zich echter kon bewegen, wierpen Jamie en Robs broers zich op hem. Samen met zijn vader hielden ze hem in bedwang.


    “Deze keer laat ik je in leven, Robert MacGregor”, zei koning James, en hij gebaarde de lijfwachten hun zwaarden te laten zakken. “Daarmee heb ik mijn schuld aan je vereffend. Als je achter haar aan komt, zal ik je laten neerschieten.”


    “Doe dat alsjeblieft niet”, zei Davina zacht tegen haar man, terwijl ze door de koning werd weggeleid.


    “Zoon, dit doet ze voor jou”, zei Callum, terwijl hij Robs armen van achteren vastgreep. “Ze wil dat je blijft leven.”


    “Rob, vergeef me”, vroeg Colin smekend. “Ik zal het weer goed…” Hij kon zijn zin niet afmaken, omdat Rob hen allemaal van zich afschudde.


    Ze renden allemaal naar de deur om Rob tegen te houden. Angus smeet de deur dicht en ging ervoor staan zodat Rob die niet kon intrappen. Maar Rob deed geen moeite meer. Davina was weg. Ze was uit vrije wil vertrokken, zoals hij altijd had gevreesd. In een oogwenk was hij veranderd. Zijn hart was gebroken, en hij was verslagen. Hij keerde de mannen de rug toe en liet zich zwijgend in een stoel vallen.


    Hij hoorde niet dat de deur werd opengedaan. Het kon hem niet meer schelen wie er binnenkwam of naar buiten ging. Davina had hem verlaten. Dat was het enige waaraan hij dacht.


    Enige tijd later kwam Maggie binnen. Ze vertelde in paniek dat Colin achter de koning aan was gegaan. Hij had gezworen dat hij alles weer zou goedmaken. Hierdoor kwam Rob weer tot zichzelf. Samen met zijn vader liep hij de kamer uit. Een geheel nieuwe angst had bezit van hem genomen.


    


    “U heeft tegen me gelogen!” Colin hield zijn schuimbekkende paard in nadat hij de koning en diens manschappen staande had gehouden bij de berg Blà Bheinn. Hij had niet lang hoeven rijden, want de vreemdelingen konden niet zo hard rijden over de steile, modderige bergpaden als hij. Colin was kwaad en wilde antwoorden krijgen op zijn vragen. Hij zou helemaal terugrijden naar Engeland als dat nodig was. De lijfwachten van de koning omsingelden hem om hun heer te beschermen, maar Colin besteedde er nauwelijks aandacht aan. Als het erop aankwam, zou hij wel voor zijn leven vechten. Maar eerst wilde hij horen wat de koning te zeggen had. “U heeft me uw woord gegeven!” beet hij het staatshoofd zonder omhaal toe.


    James stak zijn hand op, en zijn mannen trokken zich terug. “En dat heb ik gehouden. Je familie is ongedeerd.”


    “Ongedéérd?” brieste Colin, en hij keek de man voor wie hij respect had gekregen woedend aan. “U heeft mijn broers hart gebroken!”


    Hij hoorde een zacht gekreun en zag een eindje verderop Davina op een gevlekte ruin zitten. Haar ogen waren rood van het huilen, en Colin wendde beschaamd zijn blik af. Hij had moeten beseffen dat ze van Rob hield. Hij had het moeten zien in haar tedere blik toen ze onderweg waren naar Skye. Aan de manier waarop ze zich tegen Robs borst had genesteld met een innig tevreden glimlach om haar lippen. Wat heb ik in vredesnaam aangericht? vroeg hij zich af.


    “Ik heb geen macht over het hart van je broer, Colin.”


    “Dat heeft u wél!” wierp Colin tegen. “Een koning staat toch boven de wet? U hoeft Davina niet mee te nemen. Wat maakt het uit dat een prinses van een gewone man houdt?”


    De koning glimlachte droevig. “Je bent nog jong. Je moet nog veel leren.”


    “Over de liefde?” vroeg Colin, en hij knikte. “Aye, misschien. Ik heb u meegenomen naar Skye, omdat ik dacht dat u van uw dochter hield. Maar wat voor vader negeert de tranen van zijn bloedeigen kind? Ziet u dan niet dat ze van hem houdt? Dat ziet u niet, omdat u haar niet kent. En zolang uw plicht belangrijker is dan uw liefde voor haar, zult u haar ook nooit leren kennen.”


    “Ik heb lang genoeg naar je geluisterd, Colin MacGregor. Ik…”


    Colin luisterde echter niet naar hem. Hij zag iemand vanuit zijn ooghoek naast zich bewegen. Toen hij zag dat het kapitein Asher was, schoten zijn ogen vuur. “Wat doet hij hier in vredesnaam?”


    “Kapitein Asher hoort thuis in Engeland bij mij-”


    “Hij hoort aan de galg! Wat bent u voor een vader? U rukt uw dochter uit de armen van de man die haar met zijn leven beschermt en drukt de man die haar heeft verraden aan uw borst!”


    “Wat bedoel je?” vroeg de koning ongeduldig.


    “Asher heeft admiraal Gilles verteld dat Davina in de abdij woonde.”


    De koning liep rood aan van woede. “Is dat waar?” vroeg hij aan Asher.


    “Aye, het is waar”, antwoordde Colin voor de kapitein iets kon zeggen. “Hij heeft het haar opgebiecht. Iedereen in Camlochlin weet het.”


    “Dat zal je het leven kosten!”


    “Nee, vader!” Davina gaf haar paard de sporen en nam het op voor Edward.


    “Stil!” beval de koning zonder naar haar te kijken. Zelfs de vogels gehoorzaamden hem. Toen hoorden ze in de verte een geluid. Iedereen, behalve Colin en Asher, keek naar de groep ruiters die uit de vallei van Camlochlin kwam.


    Colin en Asher keken naar Davina, en zij waren de enigen die de oogverblindende lichtflits zagen die rechts van haar uit een rotspartij leek te komen. Colin vroeg zich af waardoor hij was verblind en waarom Asher als een speer naar Davina toe reed.


    Toen hoorden ze een geweerschot. De kapitein sprong van zijn paard, rukte Davina uit het zadel en viel samen met haar op de grond.


    De lijfwachten van de koning schreeuwden door elkaar, en iedereen zocht dekking. Davina schreeuwde en probeerde zich te bevrijden van het zware lichaam boven op haar. Ze werden aangevallen, en zij was het doelwit.


    Colin trok zijn zwaard en reed naar haar toe. Op dat moment haalde Rob hem in op zijn hengst. Hij sprong van zijn paard en trok Ashers lichaam van Davina af.


    “Breng haar achter die helling in veiligheid!” schreeuwde Rob tegen Will, toen een kleine groep mannen tevoorschijn kwam uit een hinderlaag. Sommigen hadden pistolen waarmee ze meteen een aantal koninklijke lijfwachten doodden.


    Colin had een hekel aan pistolen. En aan mannen die er mooie meisjes mee wilden doden had hij een nog grotere hekel.


    Dankzij die lichtflits wist Colin waar de schoft die op Davina had geschoten zich had verstopt. De lafaard was uit zijn schuilplaats gekomen om met zijn kameraden de aanval in te zetten. Met een meedogenloze trek om zijn mond stapte Colin van zijn paard en rende de schutter tegemoet. Zo hard hij kon stormde hij met getrokken zwaard op zijn vijand af. De man met het pistool probeerde zijn wapen weer te laden, toen hij de Hooglander op zich af zag komen. Dat lukte echter niet op tijd. Voor hij hem ontzielde riep Colin: “Ik moet je waarschuwen! Ik heb er geen moeite mee om ongewapende lafaards te doden.”


    Daarna keek Colin uit naar de volgende man met een pistool.


    


    Rob zag Will met Davina op zijn paard verdwijnen in de schaduw van Blà Bheinn. Toen hij zeker wist dat ze veilig waren, trok hij zijn slagzwaard. Voor hij zich in het strijdgewoel wierp, keek hij even naar beneden. Asher lag roerloos met open ogen op de grond. Hij was levensgevaarlijk gewond. De angst in zijn blik was echter niet voor zijn eigen leven.


    Terwijl er om hen heen pistolen werden afgevuurd, trok Rob hem uit de vuurlinie, en hij hurkte naast hem. Edward Asher had grote zonden begaan, maar nu had hij zijn leven gegeven voor Davina. Rob had alles aan hem te danken. “Ze is veilig, kapitein”, zei Rob. “Je hebt haar leven weer gered.”


    Voor het allereerst glimlachte Edward oprecht naar Rob. “Gilles”, zei hij hees, en er liep een straaltje bloed uit zijn mond.


    “Aye, ik weet het”, zei Rob ernstig. “Ik zweer je dat ik hem aan mijn zwaard zal rijgen, maar je moet me vertellen hoe hij eruitziet.”


    Voor hij zijn laatste adem uitblies, zei Edward: “Donker haar… koude blik.”


    Toen hij niets meer voor Davina’s vriend kon doen, stond Rob op. Hij ging op zoek naar Gilles, en onderweg zou hij zoveel mogelijk van diens huurlingen de dood in jagen.


    “In het gelid!” werd er achter hem geschreeuwd. “Breng de koning terug naar het kasteel!”


    Rob zag dat zeven soldaten met de koning in hun midden wilden vluchten. “Nae!” schreeuwde hij. “Er is geen dekking! Jullie worden allemaal neergeschoten!” Rob stormde op hen af. Hoewel de dichtstbijzijnde soldaat te paard was en Rob te voet, deinsde de man terug. “Ga daarheen,” Rob keek de koning recht in de ogen en wees, “achter die heuvel. Die is breder, en ze kunnen er niet omheen schieten. Wacht daar tot we ze allemaal hebben ontwapend.”


    “Dan moet je opschieten”, zei de koning, die over zijn schouder naar Colin keek. “Anders doet je broer het alleen.”


    Rob draaide zich om naar Colin, die drie schutters uitschakelde zonder een schrammetje op te lopen. Hij is roekeloos en ontzagwekkend, dacht Rob trots.


    “Ga nou!” riep Rob tegen de koninklijke lijfwacht. “En wacht daar op ons!”


    


    Koning James en zijn lijfwachten zochten dekking achter een rotsachtige heuvel. Vanuit zijn schuilplaats keek de vorst met een verbijsterd gezicht naar Robert MacGregor. De Hooglander was van een tactische commandant veranderd in een woeste krijger. Hij ging te paard de strijd aan en hanteerde zijn zwaard met kracht en precisie. Hij schakelde zijn tegenstander meestal met één slag uit en richtte zich vervolgens op de volgende. James wilde Rob en zijn broer rekruteren voor zijn leger. Maar er was iets wat hij nog liever wilde.


    Hij keek naar Blà Bheinn, waar zijn dochter veilig was. Hij wist aan wie hij dat te danken had. En ook dat Gilles achter deze aanval zat. James wilde Gilles levend meenemen naar Engeland, zodat hij in het openbaar kon worden geëxecuteerd.


    Maar waar was die gewetenloze schoft?


    


    Rob wist dat de strijd in hun voordeel zou worden beslecht. Zelfs zonder de Engelsen aan hun zijde. De meeste manschappen van Gilles waren al uitgeschakeld, grotendeels door Rob. De Engelsen waren de enigen die nog schoten, en de koning was al op weg terug naar het kasteel. Het gevecht was bijna afgelopen, maar Rob had Gilles nog niet gevonden. Geen van de mannen die hij had gedood voldeed aan de beschrijving die Asher had gegeven. Waar was die schoft? Was hij al dood? Rob hoopte van niet. Hij wendde zijn paard en reed zijn volgende tegenstander tegemoet.


    “Wacht!” schreeuwde de man, toen Rob zijn zwaard ophief. “Ik moet je eerst iets vertellen!”


    “Je hebt niet veel tijd”, zei Rob, die met zijn zwaard in de aanslag om hem heen reed.


    “Ik ben Maarten Hendrickson, kapitein onder admiraal Gilles. Je moet meteen naar het kasteel gaan, naar de koning en zijn dochter.”


    Rob wierp een snelle blik op de koning met zijn lijfwachten in de vallei van Camlochlin. Hij wist dat Davina niet bij hem was. Will zou zich met haar verbergen tot de kust absoluut veilig was.


    “Gilles is bij de koning”, zei kapitein Hendrickson, en Robs hart sloeg over. “Hij heeft een jas gestolen van een gesneuvelde Engelse soldaat en is met de lijfwachten van de koning meegere-”


    Er werd een schot afgevuurd. Zo dichtbij dat Rob even doof was. Gilles’ kapitein viel levensgevaarlijk gewond van zijn paard. Rob wendde zijn paard en keek naar zijn broer, die de kruitdamp uit zijn gezicht wuifde. Colin grijnsde naar hem, hield de loop van het pistool omhoog en blies de damp weg. Maar Rob was al weg voor Colin zijn nieuwe wapen achter zijn riem had gestoken.
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    “Het valt niet mee om je dochter te vermoorden, James.”


    De koning zat op zijn paard. Zijn zeven lijfwachten lagen dood in de vallei. Ze waren nog niet ver van het kasteel geweest toen de eerste sneuvelde. Daarna was alles zo snel gegaan dat de soldaten niet wisten wat er gebeurde. Ze werden aangevallen door een van hun eigen mannen, die snel en totaal onverwacht toesloeg. De sluipmoordenaar behoorde echter niet tot de koninklijke lijfwacht. James had bijna bewondering voor de vindingrijke en doelbewuste kerel.


    “Je hebt al mijn zorgvuldig uitgewerkte plannen gedwarsboomd”, siste de moordenaar. “Jij en die schoft MacGregor.”


    James keek om zich heen, maar er was niemand die hem kon helpen. Zijn mannen vochten zij aan zij met de MacGregors, en zo te zien wonnen ze. De koning greep naar zijn zwaard, maar de man lachte alleen maar en kwam dichterbij.


    “Gilles”, zei James woest, toen de admiraal de punt van zijn zwaard tegen de borst van de koning drukte. “Ik zal je terechtstellen.”


    “O ja?” zei de admiraal lachend. Hij sprong van zijn paard en gebaarde dat de koning dat ook moest doen. “Ik denk dat jij vandaag degene bent die sterft.” Hij duwde James van het pad af en dook achter een helling waarop schapen graasden. “Ik moet je de dood in jagen om plaats te maken voor de echte koning. Dat is niet volgens het plan van mijn heer, maar ik heb geen keus. Ik zou je kunnen neerschieten, maar ik wil je in de ogen kijken als je sterft. En je dochters laatste uur heeft ook bijna geslagen. Als ik haar niet dood, zal iemand anders het doen. Ze zal niet veilig zijn zolang ze leeft.”


    “Niemand komt langs haar beschermheer”, zei James, en hij grijnsde triomfantelijk. Hij had gezien hoe sterk en behendig Robert MacGregor was met zijn zwaard.


    “Dat zullen we wel zien. Nou ja, jij niet, maar ik misschien wel.”


    Gilles grijnsde en haalde de platte kant van zijn zwaard langs James’ keel. “Nu ik je dochter heb gezien, zal ik nog even met haar spelen voor ik haar dood.”


    James deed zijn ogen dicht. Bij die gedachte werd hij onpasselijk. “Je zult haar met geen vinger aanraken.” James bad dat hij gelijk zou krijgen. Toen hij zijn ogen weer opendeed, had Gilles een stap naar achteren gedaan. De koning zag iets bewegen op de heuvel. Iemand kwam geruisloos naar beneden. De koning hield zijn adem in toen hij zag dat het Robert MacGregor was.


    Zelfs de moedigste man zou nerveus geworden als hij tegenover die woedende krijger kwam te staan. Nu kroop MacGregor met zijn slagzwaard in zijn hand en een meedogenloze blik in zijn ogen op hen af, en dat was angstaanjagend. De koning vroeg zich af op wie de man, die zoveel van zijn dochter hield, het had gemunt. Op Gilles of op hem?


    Gilles zag James kijken en draaide zich om.


    Op dat moment kwam het zwaard van Rob met een enorme snelheid neer op Gilles’ arm.


    “Dat heb je verdiend, omdat je met je mannen naar mijn land bent gekomen”, gromde MacGregor tegen de verbijsterde Gilles. “En dit, omdat je mijn vrouw wilde vermoorden.” Hij doorboorde de admiraal met zijn zwaard.


    Koning James staarde naar MacGregor. Zijn… vrouw? Davina’s vader kreeg niet de tijd om te verwerken wat hij had gehoord. De Hooglander trok zijn zwaard terug en stapte op hem af.


    “Bent u gewond?”


    James schudde zijn hoofd. “Nee, ik… Wat zei je zojuist tegen hem?” Dat had hij beter niet kunnen vragen, want de Hooglander keek hem ineens aan met haat in zijn ogen. Haat en een ander gevoel dat James niet kon thuisbrengen.


    “Dat klopt. Davina is mijn vrouw, en ik kan niet toestaan dat u haar meeneemt.”


    Op dat moment wist James zeker dat MacGregor hem zou doden.


    Maar Rob hief zijn zwaard niet. De woede verdween uit zijn blik, en hij vroeg bijna smekend: “Heeft u nooit zoveel van een vrouw gehouden dat u alles voor haar wilde opofferen?”


    James keek hem met grote ogen aan. Er welde een diep verdriet in hem op, dat hij niet meer had gevoeld sinds zijn eerste vrouw was gestorven. Zelfs de vermeende dood van zijn dochter had hem niet zo diep geraakt. “Ja, ik moet bekennen van wel. Ik offerde mijn toekomstige koningschap op toen ik met haar trouwde, en heb me zelfs tot haar geloof bekeerd.”


    Dat had MacGregor niet verwacht, en hij keek James even verbaasd aan. Toen zei hij: “Dan zou u moeten begrijpen dat ik het echt meen. Mijn vrouw gaat niet met u mee naar Engeland.”


    “Zoon,” zei de koning, “daar hebben we het later wel over. Ik heb… Achter je!” De koning greep Roberts schouders en duwde hem opzij.


    Peter Gilles stond roerloos met opgeheven zwaard voor hen. Een pijl had zijn hart doorboord. Langzaam viel hij voorover. Deze keer zou hij niet meer opstaan. James staarde naar Blà Bheinn. Het silhouet van zijn dochter stak boven de rotsen uit. Ze liet haar boog vallen en rende met wapperende haren op hen af.


    “Rob!” De koning hoorde haar mooie stem over de heide klinken. Zwijgend keek hij toe terwijl ze zich in de armen van de man naast hem stortte. Huilend kuste ze hem op de lippen. Daarna keek ze nerveus of hij gewond was.


    “En u, vader?” vroeg ze aan James. “Bent u gewond geraakt?”


    De koning schudde zijn hoofd. Niet lichamelijk, in ieder geval. Hoe had hij kunnen verwachten dat hij belangrijker zou zijn voor zijn dochter dan deze Hooglander? James had zijn dochter alleen het leven geschonken. Daarna had haar weggegeven. Ze had niet meteen geantwoord toen hij vroeg of ze van Robert MacGregor hield. Het was nu duidelijk dat ze haar hart aan hem had verpand. Kon hij haar dit geluk afnemen?


    James deinsde bijna terug van schrik toen een heleboel Hooglanders met opgeheven zwaarden over de heuvel reden. Die hartstochtelijke krijgers zagen er veel angstaanjagender uit dan zijn eigen, uitgeputte mannen.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg het clanhoofd van de MacGregors, terwijl hij van zijn paard sprong. “Is dat Gilles?”


    Robert vertelde wat er was gebeurd. Nadat de laird zich ervan had verzekerd dat ze niet gewond waren, bracht hij iedereen naar het kasteel.
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      De koning zat in de grote zaal en nam een slokje uit een beker die hij alleen met gevaar voor eigen leven zou leegdrinken. De MacGregors noemden de drank vertederd het beste vergif van de Hooglanden. James moest toegeven dat het buitengewoon lekker was, al brandde het nogal in de keel. Nadat ze de doden hadden begraven, dronken ze nu op de gevallenen en op de overwinning. Finn had beloofd dat hij de dertien gesneuvelde Engelsen zou eren met een loflied.


      De dochter van James zat niet aan tafel. Ze was met de vrouw en de zuster van de laird ergens anders naartoe gegaan. Katie en Maggie MacGregor zouden de koning flink de waarheid zeggen als hij Davina probeerde te halen voor het feest voorbij was.


      James luisterde naar het gelach van de mannen om hem heen. Hij herinnerde zich de veldslagen in Spanje en Frankrijk. De mannen met wie hij zij aan zij had gevochten waren zijn wapenbroeders geworden.


      Dezelfde kameraadschap en respect zag hij hier. Wat er ook gebeurde, deze mannen zouden samen vechten voor hun families. Niet omdat ze dat moesten, maar omdat ze dat wilden. Die loyaliteit was er nauwelijks aan het hof, en James kon het Davina niet kwalijk nemen dat ze hier wilde blijven. James had de MacGregors zien vechten. Nu wist hij zeker dat er geen veiliger plek op aarde was voor Davina dan Camlochlin. Hoe kon hij haar dan meenemen naar het hof, waar iedere glimlach onoprecht was en iedereen je vijand kon zijn? Zou het verstandig zijn om zo kort na zijn kroning zijn geheim aan de wereld prijs te geven? Maar hij wilde haar zo graag leren kennen, weten hoe het met haar ging en wat haar gelukkig of ongelukkig maakte. Hij wilde haar eindelijk mee naar huis nemen, maar waar ze nu was kreeg ze meer dan veiligheid en vertrouwen.


      Omdat híj hier was. James keek naar Robert MacGregor, die aan de andere kant van de tafel in zijn beker zat te staren alsof hij zijn beste vriend had verloren. James wist dat Rob voor Davina zou moorden of zou sterven, als dat nodig was. Dat zou James voor zijn eerste vrouw Anne ook hebben gedaan, maar dat hoefden zijn dochters niet van hun echtgenoten te verwachten. Ach, zijn geliefde Anne. Wat zou ze hier allemaal van hebben gedacht? Ze had Davina opgegeven om ervoor te zorgen dat er een katholieke troonopvolgster zou zijn. Maar Davina was niet opgevoed als kroonprinses. Ze verlangde er niet naar om te regeren, in tegenstelling tot zijn tweede dochter. Bovendien was zijn huidige vrouw Mary nog jong, en ze deelde graag het bed met hem. Misschien zou ze hem nog een zoon schenken…


      “Milord, u en uw mannen kunnen hier zo lang blijven als jullie willen.”


      James glimlachte dankbaar naar Callum MacGregor. “Dat zouden we graag doen, maar ik moet helaas zo snel mogelijk terugkeren naar Engeland. Ik moet er niet aan denken wat mijn schoonzoons allemaal bekokstoven in mijn afwezigheid.”


      Callum knikte en keek bezorgd naar zijn zoon.


      “U heeft uw zoons goed opgeleid, MacGregor. Ze zijn betere krijgers dan veel van mijn kapiteins. Ik wil u iets vragen, maar eerst vraag ik het aan Robert.”


      Callum knikte, en samen met de koning keek hij naar zijn zoon.


      “Je weet toch dat Davina vrij zou zijn geweest, als ik was gedood in het strijdgewoel? Alleen wij weten dat Davina hier is, en Gilles is er niet meer. Waarom heb je me beschermd?”


      Robert keek hem even aan alsof hij het zelf niet wist. James hoopte dat hij zijn koning trouw zou zweren.


      “Ik heb gedaan wat mijn geweten me heeft ingegeven.”


      Het was zijn eerste instinct om mensen te beschermen. Dat was eigenlijk het beste antwoord, al had de koning liever iets anders gehoord. Hij dronk zijn whisky op, en vervolgens keek hij de laird aan. Als koning had hij geen toestemming nodig om iemand te rekruteren, maar hij wilde de MacGregors graag te vriend houden.


      “Ik ben erg gesteld op Colin. Hij is moedig, eerlijk en dodelijk met zijn zwaard. Hij is goed op de hoogte van de politieke situatie, en hij maakt zich geen illusies. Robert ken ik nog niet, maar hij is een indrukwekkende krijger. Ik zou je zoons graag meenemen naar Engeland en ze inlijven in mijn leger. Ik weet dat Colin je jongste zoon is, maa-”


      “Ik heb geen interesse in Engeland”, viel Robert hem in de rede. “Ik hoor thuis in Camlochlin, en ik ga hier niet weg.”


      “Maar Davina en jij kunne-”


      “Ons aan het hof iedere dag afvragen wie er op een dag een dolk in onze rug zal steken”, vervolgde Robert ongeduldig. “Is dat het leven dat u voor uw dochter wilt? Dat heeft ze niet verdiend. Ik kan haar geven wat ze nodig heeft, maar niet aan het hof. Zelfs ík kan haar daar niet beschermen.”


      James wist dat hij gelijk had. Hij zat net een maand op de troon, en zijn vijanden hadden al een poging gedaan om hem te vermoorden. Hoelang zou Davina het redden als koningin? “Ze is mijn kind”, zei hij zacht.


      “En ze draagt waarschijnlijk het mijne.”


      Iedere Hooglander leek op hetzelfde moment te kreunen van ellende. Het clanhoofd keek alsof hij onwel zou worden. De koning was verbijsterd dat Robert zoiets arrogants durfde te zeggen. Hij stond op. “Weet je wel wat ik je kan aandoen vanwege zo’n opmerking?”


      “Aye, dat weet ik”, zei Robert, en hij stak zijn hand op naar zijn vader, die hem wilde verdedigen. “Maar wat voor vader zou ik zijn als ik niet alles deed om mijn kind te beschermen? Ben ik zo anders dan u?”


      De koning liet zich in zijn stoel vallen en deed zijn ogen dicht. Hij dacht aan alle keuzes die hij ooit voor Davina had gemaakt. Zelfs tegen de zin van zijn broer, de koning, had hij het allemaal gedaan om haar te beschermen.


      “Ik ga wel mee.”


      James deed zijn ogen open en keek, net als iedereen aan tafel, naar Colin.


      “Nae”, zei de laird meteen. “Je plaats is hier bij je familie.”


      “Vader, ik wil niet voor de rest van mijn leven met de MacPhersons blijven kibbelen over het vee. Rob wordt een keer clanhoofd. Er is hier niets voor me. Ik wil vechten voor iets waarin ik geloof.”


      “Als ik ooit gezegend word met een zoon, wil ik een dergelijke man aan mijn zijde om hem te beschermen”, zei de koning.


      “Geloof je nu ineens in de Engelse zaak?” vroeg Callum MacGregor sceptisch aan zijn jongste zoon.


      “Ik geloof in hém”, zei Colin, en hij keek naar de koning. Even glimlachte hij. Toen zei hij met een strak gezicht: “Ik ga mee, Majesteit. Maar ik verzoek u mijn broer te sparen.”


      James liet zijn koele blik even langs Colin en zijn oudste broer gaan. “Je moet me iets anders vragen, want ik heb al besloten Davina’s beschermheer te vergeven. Ik heb besloten dat zij zelf haar toekomst mag bepalen.”


      James keek verbaasd naar de sombere blik van Rob. Twijfelde hij eraan of Davina voor hem zou kiezen, terwijl het overduidelijk was dat ze van hem hield? “Wil je haar gaan halen, Robert? Ik vertrouw erop dat je moeder en je tante niet beledigd zullen zijn.”


      Robert stond op en liep met tegenzin de zaal uit.


      De koning keek hem na. Hij wist zeker dat Robert MacGregor altijd voor Davina zou vechten.


      “Colin,” zei zijn vader, “weet je zeker dat je dit wilt doen?” Hij keek zijn jongste zoon bezorgd aan.


      “Aye, vader. Iemand moet de protestanten tegenhouden, en dat kan ik beter doen dan Mairi.”


      Zijn vader lachte echter niet. Hij werd juist nog bleker.


      “Is uw dochter Schotland net zo trouw als uw zoons?” vroeg de koning.


      “Nog meer.”


      James grinnikte, maar hij benijdde de machtige laird zijn hechte familie. Pas toen Rob zijn mooie dochter van de trap leidde, voelde hij zich ook gezegend. Hij hield van zijn dochters Mary en Anne. Zij waren echter hard geworden door het leven aan het hof met echtgenoten die ze niet zelf hadden uitgekozen en van wie ze niet hielden. Davina was puur gebleven. Met de gratie van een zwaan schreed ze naar hem toe. Haar houding was niet zelfingenomen zoals die van haar zusters. Ze straalde innerlijke kracht uit, maar geen verwaandheid. Wat lijkt ze veel op haar moeder, dacht James. Anne wilde ook geen koningin worden. Ze had van hem gehouden, en dat was voldoende voor haar geweest. Ze had liefde en vrolijkheid in zijn leven gebracht, en dat zou ze ook hebben gewild voor haar oudste dochter.


      James stond op.


      Davina keek hem uitdagend aan, maar zei niets. Ze hield de hand van haar man stevig vast.


      James vouwde zijn handen op zijn rug. Anders had hij haar in zijn armen gesloten. Van puur geluk, omdat ze nog leefde. “Je bent getrouwd, maar je hebt niet om mijn zegen gevraagd, dochter.”


      “U was er niet om die te vragen”, antwoordde ze.


      “Nee, dat klopt. Een onvergeeflijke fout die ik graag wil rechtzetten.”


      Hij glimlachte toen haar blik een stuk milder werd.


      James kreeg weer hoop. “Het is duidelijk dat je niet bent gedwongen tot dit huwelijk.”


      Ze glimlachte spontaan en keek naar de man aan haar zijde. “Ik was door het dolle heen.”


      “Dan zal ik je toestaan hier bij hem te blijven, als je dat wilt”, verkondigde James plechtig.


      “Als ik dat wil?” zei ze zacht, en de tranen sprongen haar in de ogen. “Ik wil niets liever.”


      James zuchtte opgelucht. Eindelijk had hij zijn dochter iets van waarde kunnen schenken. Hij kon niet vermoeden dat hij voor haar ineens een stralende ster was geworden. “Beschouw mijn zegen dan als het eerste van vele geschenken die ik je zal geven.”


      De mannen om hen heen juichten, en iemand sloeg James zelfs vriendschappelijk op zijn schouder. Hij zag en hoorde echter alleen maar zijn mooie dochter. Ineens wierp ze zich in zijn armen, en hij wist dat ze hem had vergeven.


      “We moeten elkaar nog leren kennen, dochter”, fluisterde hij in haar oor. “Ik zal vaak op bezoek komen.”


      “Dat zou ik heerlijk vinden, vader.”


      


      Rob trok zijn lange overhemd over zijn hoofd en stapte in bed. De kaars wierp licht op zijn krachtige trekken. Onder de onwillige zwarte krul die altijd op zijn voorhoofd viel en hem nog aantrekkelijker maakte, schitterden zijn ogen van begeerte.


      Davina strekte haar armen naar hem uit.


      “Wanneer wist je dat je van me hield?” vroeg ze nadat hij haar teder had gekust. “Ik wil God iedere morgen en iedere avond bedanken voor dat moment.”


      “Het was de dag dat ik je ontmoette”, zei Rob, en hij beet zachtjes in haar onderlip. “Je was alles kwijt, en ik wilde je alles teruggeven.”


      “Je hebt me zoveel meer gegeven.” Ze deed haar ogen dicht van genot toen hij zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid drukte.


      “Ik wist zeker dat ik je gelukkig zou maken.” Met een onweerstaanbare glimlach liet hij zich in haar glijden.


      “Faal je dan nooit?”


      “Ik ben een MacGregor”, gromde hij zachtjes met zijn tanden tegen haar kin. Een golf van opwinding sloeg door haar lichaam. “We doen eigenlijk alles goed.”


      “O ja?” Ze keek hem uitdagend aan en rolde hem op zijn rug. Vervolgens ging ze boven op hem zitten en staarde naar zijn brede borst en gespierde, platte buik. Met een wellustige glimlach om haar sensuele lippen nam ze hem helemaal. “Dan bof je, want ik ben nu ook een MacGregor.”


      “Aye. En je bent van mij.”


      Ja, ze was van hem en hij was van haar. Haar droom was werkelijkheid geworden. Ze waren gelukkig samen, en dat zouden ze voor de rest van hun leven blijven. Haar vrolijke lach zou iedere dag klinken tussen de veilige muren van zijn kasteel.
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Karen Ranney - Liefde zonder weerga

De verbitterde graaf Morgan MacCraig
loopt letterljk dienstmeisje Jean
MacDonald tegen het . Het bljft niet bij
dit eerste contact.

Christina Dodd - Onverwachte gevoelens
Celeste wil haar jeugdliefde Ellery S
Throckmorton alsnog strikken. Maar diens
broer Garrick biijkt opeens ook in de race
te ..

Anne Mallory - Hart in gevaar

Andreas Merrickis de ongekroonde
koning van de Londense onderwereld.
Phoebe Pace laat zich echter geen knik-

Schotland, 1685. Robert MacGregor redt
Davina Montgomery uit een brandend
Klooster, ook al verwondt ze hem met
een pijl. Ok Cupido legt aan voor een
Schot...

Teresa Medeiros - In de geest van de liefde:

Huishoudster Anne Spencer wil de nieuwe
bewoner, graaf Maximillian Burke, graag ver-
jagen van Cadgwyck Manor. Ze zet oncon-
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Schotland, 1685. Als het klooster waarin Davina
Montgomery zich schuilhoudt wordt aangevallen,
verweert ze zich kranig. Met haar pijl-en-boog schiet
ze zelfs een man in zijn schouder. Pas als deze Robert
MacGregor haar uit het brandende Klooster red,
beseft Davina dat hij niet tot de aanvallers behoort.
Sterker nog, hj bijft haar veiligheid garanderen,
waardoor hj zichzelf en zjn clan in gevaar brengt.
Toch handelt Robert ook uit eigenbelang, hij voelt
zich namelijk sterk tot haar aangetrokken. Hoewel
allerminst ongevoelig voor zijn charmes, worstelt
Davina met een dilemma: zal z oot haar grote
geheim met hem durven delen?

Na Duivelse passie en Hooglandse passie brengt
Paula Quinn ookin Alles op het spel een ode aan de
onoverwinnelikheid van de liefde.
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